
บทที่  4 
การศึกษาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติของคําสุภาษิตสอนใจ 

 
4.1  การศึกษาวิจัยคําสุภาษิตสอนใจในวัฒนธรรมขามชาต ิ
  
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้มุงวิเคราะหคําสุภาษิตสอนใจภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนใน
เร่ือง  การเปรียบเทียบขามวฒันธรรม (transcultural comparison) โดยศึกษาเกีย่วกบัความหมายของ
คําสุภาษิตสอนใจ  อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา คือ ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนี  วเิคราะหมุมมองของคนภายในวฒันธรรม ดานวิถีชีวิต  การทาํธุรกิจ และความสามัคคี 
  
4.2   กรอบแนวคิดการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจในวัฒนธรรมขามชาต ิ
   
 4.2.1  ผูวิจัยศกึษา “คําสอนใจ” ภาษาไทย คําสุภาษิตภาษาอังกฤษ   และภาษาจีนจากเว็ปไซด 
www.specialdictionary/proverb.com  ซ่ึงมีการรวบรวมคําสุภาษติ และคําสอนใจภาษาตาง ๆ    
ทั่วโลก เมื่อไดศึกษาเฉพาะภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจนีพบวา คําสอนใจภาษาไทยที่
แพรหลายมจีํานวน 88 คํา  คําสุภาษิตภาษาอังกฤษที่แพรหลายมีจํานวน 1,609 คํา และคําสุภาษติ
ภาษาจนีที่แพรหลายมีจํานวน 1,852 คํา     ดังนั้น จึงไดกําหนดใชคําสอนใจภาษาไทย จํานวน 60 คํา 
มากําหนดคําในการศึกษา   
 4.2.2  รัชนี   ซอโสตถิกุล  (2549)   ไดทําการศึกษาการเทยีบคําจํากดัความ ของคํา ‘proverb’  
ในภาษาอังกฤษ  และ ‘คําสอนใจ’ ในภาษาไทย พบวา มีความคลายคลึงกันในสวนที่เปนคํากลาว
สอนใจ  คติคาํสอนเหลานี้คนสมัยกอนไดผูกขึ้นไว เพื่อสอนลูกหลานใหรูจักวิธีการดํารงชีวิตอยูดวย
ความสวัสดี  ในทุกชาติทกุภาษาจะมีสุภาษิตของตนเองไวสําหรับสอนคนในชาติ  สุภาษิตเหลานีจ้ะ
สะทอนใหเหน็วัฒนธรรม ความเปนอยู ลักษณะนิสัยใจคอ ทัศนคติ และความเจริญของคนในชาต ิ  
ถึงแมวา    คําสุภาษิตโบราณบางบทอาจจะสูญหายไปตามกาลเวลา   แตสวนใหญก็ยังคงเหลืออยูและ
สงทอดสืบตอมาใหคนรุนหลังไดนําไปปฏิบัติตาม     คําสุภาษิตสอนใจจึงเปนมรดกทางวฒันธรรม
ดานภาษาที่ชนรุนหลังควรจะพิทกัษรักษาไว   รัชนี   ซอโสตถิกุลไดเรียกคําสุภาษิต สํานวน โวหาร 
คําพังเพย  และอุปมาอุปไมยของไทยโดยรวมวา “คําสอนใจ”  ผูวิจัยมคีวามเหน็สอดคลองกัน  จึงได
เรียกคําเหลานีร้วมวา “คําสอนใจ” ดวยเชนเดียวกัน 
  4.2.3  การคัดเลือกคําสุภาษติสอนใจเพื่อศกึษาวฒันธรรมขามชาติ  ผูวิจัยใชเอกสารตําราแปล 
ของ รัชนี ซอโสตถิกุล ผูแตง“สุภาษิตอังกฤษ-คําสอนใจของไทยที่มคีวามหมายคลายคลึงกัน” เปน
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หลักในการเลือกคําสุภาษิต   เนื่องจากมีการนําเสนอคําสอนใจภาษาไทย คําสุภาษิตภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนีที่มีความหมายคลายคลึงจํานวน 100 คํา  
  4.2.4 การคัดเลือกประเดน็วัฒนธรรมขามชาติที่นาสนใจจากเอกสารตําราการแปลของไทย
จํานวน 10 เลม  ผูวิจัยมีความสนใจศึกษาใน 3 หมวดหมู คือ ดานวิถีชีวิต การทําธุรกิจ  และความ
สามัคคี    มูลเหตุการศึกษาครั้งนี้สืบเนื่องจาก 
  4.2.4.1 การเรียนรูเกีย่วกับสงัคม และความเปนอยูของคนในแตละวัฒนธรรมควรจะ
 เร่ิมตนจากการศึกษาดานวิถีชีวิต   
  4.2.4.2 เร่ืองการทําธุรกิจ  คนจีนสวนมากไดช่ือวา เปนผูที่มีความชาํนาญทางดาน
 การทําธุรกิจ ดังนั้นการเรยีนรูวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับการคาขาย จะชวยใหเกิดความเขาใจถึง
 วัฒนธรรมขามชาติและสามารถนําความรูมาเปนประโยชนทางธุรกิจเพิ่มขึ้น   
  4.2.4.3 ดานความสามัคคี  สังคมไทยกําลังเรียกรองความสามัคคีภายในชาติ  จึงมี
 ความสําคัญมากที่ตองศึกษาวฒันธรรมขามชาติดานความสามัคคี  เพื่อนํามาปรับใชในการ
 เรียนการสอนใหเยาวชนสนใจ  และทาํความเขาใจปญหาตาง ๆ ในสังคมไทยขณะนี ้    
 4.2.5  การจัดกลุมคําสุภาษติและคําสอนใจสามภาษา ไดแก  ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนีที่มีความหมายคลายคลึงกันในดานวิถีชีวิต การทําธุรกิจ และความสามัคคี  กําหนดดานละ 
20  กลุมคําสุภาษิตสอนใจ   ดังนั้นจึงรวมเปน 60 กลุมคําสุภาษิตสอนใจ   
 4.2.6  ศึกษาแนวคดิเกีย่วกบัวัฒนธรรมขามชาติวา วัฒนธรรมสามารถศึกษาเปรียบเทียบกนั 
เรียกวา การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  

 4.2.7  แนววิเคราะหกลุมคําสุภาษิตและคําสอนใจสามภาษาไดแก ภาษาไทย ภาษาองักฤษ 
และภาษาจีนทีม่ีความหมายคลายคลึงกันใน วิถีชีวิต การทําธุรกิจ  และความสามคัคี คือ ศึกษา
ความหมาย สอนใจ  อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  การเปรียบเทยีบขามวัฒนธรรม 
(transcultural comparison) และมุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) (Pike, 

Kenneth Lee:1967 และ Goodenough, Ward :1970)  ดานวิถีชีวิต  การทําธุรกิจ และความสามัคคี  
 4.2.8 ตรวจสอบความหมายและความถูกตองของคําแปลคําสุภาษิตจีนที่นํามาใชในดานวิถี
ชีวิต  การทําธุรกิจ  และความสามัคคี  กับอาจารยในสาขาวิชาภาษาจนี 5 คน 
  
4.3 คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดานวิถีชีวิต 
 
4.3.1 
คําสอนใจไทย                   มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร  พอแมเปนพระแทในบาน  
คําสุภาษิตอังกฤษ              Next to God, the parents. ถัดจากพระเจาคือ พอแม  
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                                             God, and parents, and our master, can never be requited.                                            
                                             พระผูเปนเจา พอแม และเจานาย  เราไมสามารถจะทดแทนพระคุณได 
                                             One father is more than a hundred school-masters.  
                                             พอคนเดยีวยิ่งกวาครูรอยคน 
                                             An ounce of mother is worth a ton of priest.  
                                             หนึ่งออนซของแมมีคาเทากบัหนึ่งตันของพระ 
                                             One father is enough to govern hundred sons, but not a hundred sons  
                                             one father. พอคนเดียวพอทีจ่ะดแูลลูกชายหนึ่งรอยคน แตลูกชายหนึ่ง 
                                            รอยคนดแูลพอคนเดียวไมได 
คําสุภาษิตจีน                       คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คณุของพอคือการสั่งสอน 
แหลงอางองิ                  รัชน ีซอโสตถิกุล(2549) หนา 294 และ  
                                       www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ               บิดามารดาเปนผูมีพระคุณของบุตร  ทานเลี้ยงดูและอบรมสั่งสอน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเปรียบเทียบบิดามารดากับพระพรหม   
ทั้งนี้แตเดิมไทยเคยไดรับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณมากอนศาสนาพุทธ สวนคําสุภาษิตของอังกฤษ
เปรียบเทียบบดิามารดากับพระเจาตามความเชื่อทางศาสนาคริสต  นอกจากนี้ยังมีบางสุภาษิตที่ไดพูด
เตือนสติวา พอแมสามารถเลี้ยงลูกไดหลายคน แตบางครั้งลูกหลายคนกลับเลี้ยงดูพอแมไมได  และ
พอคนเดยีวดกีวาครูรอยคน เพราะครูอาจทําหนาที่รับผิดชอบเฉพาะในโรงเรียนหรือหนาที่การเรียน
การสอน  แตพอแมตองรับผิดชอบเกือบทั้งชีวิตของลูก ๆ  สําหรับคําสุภาษิตจนีไมไดเนนดานศาสนา 
แตมีการยดึถือตามหลักการอบรมสั่งสอนของลัทธิขงจื้อ      ทั้งนี้เปนการนับถือบรรพบุรุษตนตระกลู   
คําสุภาษิตจีนใหรายละเอยีดเกี่ยวกับพระคุณของบิดามารดา ตามความจริงของสังคมจีนในการเลี้ยงดู
และอบรมบุตรหลาน              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตและคําสอนใจทั้งสามภาษา
เกี่ยวกับพระคณุของบิดามารดามีความสอดคลองกัน  นั่นคือการใหความสําคัญเปนอยางมากกับบดิา
มารดา   แตในคําสุภาษิตจนีไดใหรายละเอียดเพิม่เติมเกี่ยวกับหนาทีข่องบิดามารดาดวย  โดยมารดามี
พระคุณในดานการเลี้ยงด ู และพระคณุของบิดาในดานการอบรมสั่งสอน  ซ่ึงถาหากครอบครัวขาด
บิดาหรือมารดา ก็มักทําใหบุตรหลานประสบปญหาหรอืถึงลมสลาย มีคําไทยโบราณวา “ขาดพอ
เหมือนถอหัก  ขาดแมเหมือนแพแตก” 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) คนไทยไดใหความสําคัญกับบิดามารดามาก  
ตามความเชื่อทางดานพราหมณแตโบราณ ถือวาพระพรหมเปนผูสรางโลก สามารถเทียบเคียงไดวา
บิดามารดาเปนผูสรางลูก  พุทธศาสนสุภาษิตไดเปรยีบพระคุณของพอแม เทียบเทากับพระ ทานจึง
เปนพระแทในบาน  ดังนั้นจึงมีความสําคญัที่สูงสงมาก  สวนศาสนาคริสตก็นับถือวาพระเจาเปน
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ผูสรางโลก จึงสามารถเทียบเคียงไดวาบดิามารดาเปนผูสรางลูกเชนเดียวกับพระเจาสรางโลก  สวน
ภาษิตจนีนอกจากจะเนนย้ําพระคุณของบดิามารดาแลวยังไดเพิ่มเติมถึงหนาที่ของบพุการีอีกดวย  เพื่อ
เปนแบบอยางแกลูกหลานในภายภาคหนาตามความเชื่อในลัทธิขงจื้อ (ธีรวุฒิ ตันติวงษากิจ, 2009) 
 
4.3.2 
คําสอนใจไทย                  รักววัใหผูก รักลูกใหต ี  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Spare the rod and spoil the child. 
คําสุภาษิตจีน                      ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก    
                                           ถารักบุตรจงตี  ถาไมรักจงใหขนมหวาน 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 364 และ อมรรัตน เทพกําปนาท (2551)  
ความหมายสอนใจ    การใหคําแนะนาํการอบรมบุตรหลานใหเปนคนดี  อาจตองมีบทลงโทษ
ลูกหลานบาง   เพื่อควบคุมความประพฤตขิองเด็กใหอยูในกรอบของการเปนคนดี  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยไดใหคําแนะนําการเลี้ยงดูบุตรหลาน  
โดยใชขอเตือนใจเชนเดยีวกบัการเลี้ยงสัตวเล้ียงที่ใชแรงงาน  วัวเปนสัตวเล้ียงที่คนไทยสวนใหญซ่ึง
มีอาชีพเกษตรกรรมทํานามีความคุนเคยด ี ตามธรรมดาคนเลี้ยงตองคอยถือไมกาํกับกระตุนใหววั
จดจําเจาของอยูบาง เปนครั้งคราว  สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดใหขอเตือนใจเชนเดยีวกนัคือ  ถาวางไม
เรียวลูกหลานก็จะมนีิสัยเสีย  เพราะลูกหลานจะเหลิง  ไมเชื่อฟงคําส่ังสอนของผูใหญ  สําหรับภาษิต
จีนเนนการเลี้ยงดูลูกใหเปนคนดีดวยการตี  นั่นหมายความวา  ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก   และมีขอเตือนวา
ถาไมรักลูกก็ใหขนมหวาน  ซ่ึงอาจจะมีผลรายในระยะยาว  เนื่องจากเดก็สวนมากมักชอบขนมหวาน  
เมื่อไดรับแตส่ิงที่ตนเองชอบ  น้ําตาลจํานวนมากอาจสงผลเสียทําใหรางกายอวน มีฟนผุ    ไมแข็งแรง 
และอาจมีโรครายอื่น ๆ ตามมา   อีกทั้งเด็กที่ขาดการอบรมตักเตือน ไมมีการยับยั้งชั่งใจ   อาจประสบ
ปญหาทางดานจิตใจและอารมณในอนาคต  ดังนั้นการใหคําแนะนําก็จะชวยใหขอคิดที่ดี กับพอแม
และผูปกครอง 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   ลักษณะเดนของคําสอนใจไทยคือ 
เปนการใหคําแนะนําที่ใชไดดี ทํานองเดยีวกันกับการเลี้ยงบุตรหลานและสัตวเล้ียง  ใชลักษณะการ
เล้ียงดูตามธรรมชาติที่วา  ถาดื้อตองปรามบาง  สวนคําภาษิตอังกฤษมลัีกษณะเปนขอเตือนใจมากกวา
เนนการปฏิบัตจิริง  โดยเนนใหเลือกระหวางสิ่งที่ควรปฏิบัติเพื่ออนาคตของบุตรหลานวาจะละเลย
การใชการควบคุมความประพฤติหรือปลอยใหลูกหลานเสียคน  สําหรับคําสุภาษิตจนีเปนคําแนะนําที่
ไมใหตามใจบตุรหลานมากเกินไป เนื่องจากประชากรจนีมีมากเปนอนัดับหนึ่งของโลก   รัฐบาลจีน
จึงใหชาวจนีแตละครอบครัวมีการจํากัดจํานวนลูกหลาน  เมื่อเปนเชนนี้มักทําใหผูใหญสวนมากที่
เปนปูยาตายายมักตามใจใหขนมหวานเลี้ยงบุตรหลานจนเสียคน  
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives)  สังคมจีนมกัเขมงวดในการเลี้ยงดูลูกหลาน
มากกวาสังคมไทยและสังคมของผูคนที่ใชภาษาอังกฤษ ซ่ึงใชเหตุผลจูงใจใหเด็กเลก็ประพฤติตนเปน
คนดีมากกวาการตี  สวนสังคมไทยผูใหญที่ไดรับการศึกษาแบบสากล  มักไมเนนการใชไมตี  แตจะ
เนนการชีแ้จงเหตุผล   เพื่ออบรมสั่งสอนเด็กตามหลักจติวิทยาในสถานศึกษามากกวา    และอมรรัตน  
เทพกําปนาท (2551) ไดเขยีนบทความเรื่อง  “รักผัวใหผูก...รักลูกใหตี”  เปนการใชคําสุภาษิตอางอิง
ถึงความรักในครอบครัว คือ ความรักฉันทสามีภรรยา  “รักผัวใหผูก”  หมายถึงการผูกใจ  และการ 
“รักลูกใหต”ี ในที่นี้มิไดหมายถึง  การใชไมตีเด็กอยางเดียว  แตหมายถึงการที่พอแมตองทําหนาที่
อบรมสั่งสอนลูกใหรูจักหนาที่ กวดขนั  และเขมงวดใหลูกประพฤติปฏิบัติตนใหด ีทําผิดตองลงโทษ   
ไมปลอยละเลย หรือสงเสริมใหลูกทําผิด จนกลายเปน “พอแมรังแกฉนั”  พอแมจะตองเครงครัดแต
ไมเครงเครียดกับลูก  ตองทําเหมือนชางปนหมอที่ตองคอยตีดินที่ปนใหเขาที่เขาทาง จนกลายเปน
หมอที่สวยงาม พอแมตองเปน “แบบอยางที่ดี”  ใหแกเด็กดวย   ดังนั้นเรื่อง “รักผัวใหผูก  รักลูกใหตี” 
จะเปนแนวปฏิบัติที่ชวยเสรมิสรางความอบอุนในครอบครัว  และมีคณุภาพในสังคมตอไป 
 
4.3.3    
คําสอนใจไทย             ลูกไมยอมหลนไมไกลตน    เชื้อยอมไมทิ้งแถว 
                                           ดูชาง (ววั) ใหดหูาง ดูนางใหดูแม      
คําสุภาษิตอังกฤษ             Like father, like son.  Like mother, like daughter.  
                                           A chip off the old block.  ไมช้ินเล็กที่ตัดจากไมช้ินใหญยอมมีลักษณะ 
                                           หรือมีคุณภาพเชนเดียวกนั 
                                           ลูกที่สืบสายโลหิตจากพอแมยอมมีนิสัยเหมือนพอแม  
                                           Goose and gander, and gosling are three sounds but one thing. 
                                           พอหาน แมหาน และลูกหาน เปนคําสามคําแตหมายถึงส่ิงเดียวกัน  
                                           (ลูกหานเหมือนพอหานและแมหาน) 
                                           Eagles do not breed doves.  นกอินทรีไมออกลูกเปนนกพริาบ 
                                           Of an evil crow, an evil egg.  อีกาที่เลวรายออกไขที่ไมด ี
                                           Parents are patterns. พอแมเปนแบบอยาง 
                                           How can the foal amble if the horse and mare trot? 
                                           ลูกมาจะเดินอยางชา ๆ ไดอยางไร ถาพอมาและแมมาวิ่ง 
                                          The litter is like to the sire and dam.  ลูกสัตวเหมือนพอแมของมัน 
                                          Of the thorn springs not a fig.  (คัมภีรไบเบิล)  
                                           ผลมะเดื่อไมไดออกมาจากตนที่มีหนาม 

 
 
 
 

 
 



 
 

92
 
                                           One cannot gather grapes of thorns or figs of thistles. (คัมภีรไบเบิล)  
                                           เราไมอาจเก็บผลองุน หรือเกบ็ผลมะเดื่อจากตนที่มีหนาม 
                                           No good apple on a sour stock.  ไมมีผลแอปเปลที่หวานบนตนที่เปรี้ยว                         
คําสุภาษิตจีน                      มีพออยางไรตองมีลูกอยางนัน้   
                                            ถาอยากรูนิสัยพระเจาแผนดนิ ใหดูอํามาตยราชบริพาร  
                                            อยากรูสันดานคน ใหดมูิตรสหายที่เขาคบหา  
                                            มังกรยอมออกลูกเปนมังกร  
                                            นกวเิศษยอมออกลูกเปนนกวิเศษ  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 226 และ 
                                           www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           ลูกยอมเหมือนพอแม อยากรูบดิาใหดูบุตรชาย อยากรูมารดาใหดูบุตรสาว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษาคําสอนใจไทยใชธรรมชาติ เชน ตนไม และสัตวมาเปน
ตัวอยางในการสอนใจ ตนไมที่ออกลูกหรือผล เมื่อหลนลงใตตนกจ็ะเจริญงอกงามออกมามีลักษณะ
เหมือนกนัใตตนเดิม  คําสุภาษิตอังกฤษใชตนไม และสัตวมาเปนตวัอยางในการสอนใจเชนเดยีวกัน 
นอกจากนี้ยังไดใชคัมภีรไบเบิ้ลมากลาวอางยืนยนัดวย  เนื่องจากในสมัยโบราณ ความเจริญทาง
วิทยาศาสตรทีเ่กี่ยวกับพนัธุกรรมยังไมมีการคนพบ  สวนคําสุภาษิตจนีไดเนนวา มีพออยางไรตองมี
ลูกอยางนั้น และมีคําสุภาษติที่เกี่ยวกับหลักทางรัฐศาสตรการปกครอง เชน ถาอยากรูนิสัยพระเจา
แผนดิน ใหดอํูามาตยราชบริพาร และการสังเกตเรียนรูถึงอุปนิสัยของคนพบวาถาอยากรูสันดานคน
ใหดูมิตรสหายที่เขาคบหา อยากรูบิดาใหดบูุตรชาย  และอยากรูมารดาใหดูบุตรสาว                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยชี้ใหเห็นความสําคัญ
ของ การอบรมสั่งสอนในครอบครัว โดยนําลักษณะของชางและววัเปนตวัอยางในการเปรียบเทียบ 
ยิ่งเปนลูกผูหญิงแมตองอบรมมาก  ไดมคีําโบราณกลาววา “มีลูกสาวเหมือนมีสวมอยูหนาบาน” ตอง
รักษาดูแลความสะอาด ความเปนระเบยีบเรียบรอยอยางสม่ําเสมอ สมกับคําที่วา ดูชาง (วัว) ใหดหูาง 
ดูนางใหดูแม    สวนคําสุภาษิตอังกฤษใหลูกดูพอแมเปนแบบอยาง Parents are patterns. พอแมเปน
แบบอยาง เพราะลูกที่สืบสายโลหิตจากพอแม ยอมมีนิสัยเหมือนพอแม สําหรับคําสุภาษิตจนีไดขยาย
เพิ่มเติมหลักการคบเพื่อนและหลักการปกครองดวย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  สังคมไทยและจีนมีความคลายคลึงกนัใน
การอบรมสั่งสอนลูกสาวใหสมเปนกุลสตรี เปนแมศรีเรือน ตองทํางานบานงานครัวได     เนื่องจาก 
สวนใหญลูกสาวตองแตงงานออกเรือน  หากขาดคณุสมบัติที่เหมาะสม     กจ็ะมีคาํตําหนิติเตยีนมาถึง
วงศตระกูล นอกจากนี้สังคมไทยยังใหความสําคัญกับการรักนวลสงวนตัว  สุนทรภูไดแตงคํากลอน 
(พ.ศ. 2380-2383) ช่ือ “สุภาษิตสอนหญิง”  ซ่ึงเปนที่รวมคติในการครองตัวของหญิงตามวัฒนธรรม
ไทยดั้งเดิม  เปนที่ยกยองสืบตอกันมาชานาน  และสวนมากคงถือปฏิบัติทุกวันนี้ เชน  
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          เปนสาวแสแรรวยสวยสะอาด       กห็มายมาดเหมอืนมณีอันมีคา 
          แมนแตกราวรานรอยถอยราคา     จะพลอยพาหอมหายจากกายนาง 
 
4.3.4     
คําสอนใจไทย              เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําด ี(คําขวัญวันเด็ก ปพ.ศ. 2508) 
                                            เด็กดีเปนศรีแกชาติ เด็กฉลาดชาติเจริญ  (คําขวัญวันเด็ก ปพ.ศ. 2516) 
                                           ลูกผูชายลายมือนั้นคือยศ เจาจงอตสาหทําสม่ําเสมียน   
                                           รูส่ิงไรไมสูรูวิชา รูรักษาตัวรอดเปนยอดด ี
                                           ความรูทวมหัวเอาตัวไมรอด  หมายถึง 
                                           (มีความรูมากแตไมใชความรูใหเปนประโยชน)  
                                           รูวิชาก็ใหรูเปนครูเขา     อยารูอยางเปด   
                                           กขไมกระดกิหู (ผูที่เรียนหนังสือแลวไมรู อานไมออกเขยีนไมได)   
คําสุภาษิตอังกฤษ          Reading makes a full man, meditation a profound man,   

                                     discourse a clear man. การอานหนังสือเปนความสมบูรณของคน 
                                           การทําสมาธิทําใหเปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทําใหเปนคนกระจางชดั 
คําสุภาษิตจีน                     สมบัติลํ้าคาของชาติคือผูคงแกเรียน 
                                     A nation’s treasure is in its scholars                                          .   
                                          Knowledge is power.  ความรู คือ อํานาจ    
                                     Beauty is the wisdom of women. Wisdom is the beauty of men. 
                                           ความงามคือสติปญญาของหญิง  สติปญญาคือความงามของชาย 
                                          Read critically, and you will find each word worth a thousand  
                                     ounces of gold. อานอยางพนิิจพิเคราะห และจะพบวาแตละคํามีคา 
                                          มากกวาทองคําหนึ่งพันออนซ 
                                          If your books are not read, your descendants will be ignorant. 
                                          ถาคุณไมรํ่าเรียนหนังสือ ลูกหลานก็ไรการศกึษา 
                                          เล้ียงลูกชายโดยไมใหการศึกษา ก็เหมือนเล้ียงลา  เล้ียงลูกสาวโดยไมให 
                                          การศึกษา ก็เหมอืนเล้ียงหมู  
แหลงอางองิ                      www.specialdictionary/proverb.com และ รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                          นิธิ  เอียวศรีวงศ  (2552) และ baanjomyut@yahoo.com 

ความหมายสอนใจ  ความรูเปนสิ่งสําคัญกับชีวิตและควรใฝหาความรูเสมอ เชน ดวยการอาน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจที่เกีย่วกับการศึกษาของเดก็ไทยทีแ่พรหลาย
มากคือ   คําขวญัที่ใหกับเด็กไทยในวนัเดก็   ปพ.ศ. 2508   โดยจอมพล ถนอม กิตติขจร   เด็กจะเจริญ 
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ตองรักเรียนและเพียรทําดี และในป พ.ศ. 2516 เด็กดีเปนศรีแกชาติ เด็กฉลาดชาติเจริญ  แตไมชัดเจน
วา เดก็ฉลาดจากการเรียนหรือเด็กเกงเอง  คําสอนใจไทยสวนใหญไมสนใจในวิธีการหาความรูอยาง
จริงจังเปรียบเทียบความรู เหมือนมีดที่เกบ็ซอนความคมไว คมในฝก  (มีความรูความสามารถ แตเมื่อ
ยังไมถึงเวลากไ็มแสดงออกมาใหปรากฏ) มีกวีเอกของไทย คือ สุนทรภูที่ใหความสําคัญกับการศึกษา
อยางมาก และตอกย้ําเรื่องการศึกษาในวรรณคดีหลายๆ เร่ือง เชน ขุนแผนสอนพลายงามวา "ลูกผูชาย
ลายมือนั้นคือยศ เจาจงอตสาหทําสม่ําเสมียน" หรือในเรื่อง “พระอภยัมณ”ี ที่พระฤๅษีสอนสุดสาคร
วา "รูสิ่งไรไมสูรูวิชา รูรักษาตัวรอดเปนยอดด”ี   
 การศึกษาของไทยในสมัยกอนมีบทกลอนดอกสรอยสุภาษิตระดับประถมศึกษา ใหเด็กไดฝก
ทองจํา ที่เกี่ยวกับประโยชนการเรียนการสอนกับเดก็ เชน  หัวขอเร่ือง เด็กนอย 
  เด็กเอย เดก็นอย     ความรู เรายังดอย เรงศึกษา  
 เมื่อเติบใหญ เราจะได มวีิชา    เปนเครื่องหา เล้ียงชีพ สําหรับตน  
 ไดประโยชน หลายสถาน เพราะการเรียน  จงพากเพยีร ไปเถิด จะเกิดผล  
 ถึงลําบาก ตรากตรํา ก็จําทน    เกิดเปนคน ควรหมั่น ขยันเอย 
 สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนวธีิการหาความรูดวย การอาน การทําสมาธิ การสนทนาหรือการ
อภิปรายที่จะสงเสริมใหเปนคนรอบรู คําสุภาษิตจนีไดใหความสําคัญกับความรูมาก เพราะความรู คือ 
อํานาจ และสมบัติลํ้าคาของชาตคิือผูคงแกเรียน  ซ่ึงตรงกับคําศัพทสมัยปจจุบนัวา “ทรัพยากรมนษุย”  
นอกจากนี้ยังใหคําเตือนถึงลูกหลานดวยวา  ถาไมรํ่าเรียนหนังสือ ลูกหลานก็ไรการศึกษา และเนน
ความสําคัญของการศึกษาทีค่วบคูกับการเลี้ยงดูลูกหลาน นัน่คือ เล้ียงลูกชายโดยไมใหการศึกษา ก็
เหมือนเลี้ยงลา  เล้ียงลูกสาวโดยไมใหการศกึษา ก็เหมือนเล้ียงหมู                     
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)    คําสุภาษิตอังกฤษและจีนไดสงเสริม 
และใหความสาํคัญกับการหาความรู จากคําสุภาษิตที่วา ความงามคือสตปิญญาของหญิง    สติปญญา  
คือความงามของชาย  สวนคาํสอนใจไทยไมใหความสําคญักับการหาความรูเทากับคําสุภาษิตอังกฤษ 
และคําสุภาษิตจีน   เพราะสมยักอนสังคมไทยใหความสําคัญกับการเรียน    คือใหลูกชายไดบวชเรยีน 
เพื่อทดแทนพระคุณของบิดามารดา   ตามหลักของพุทธศาสนา  แตหญิงไทยสวนมากจะไมไดรับการ 
สนับสนุนใหเรียนหนงัสือ    เพราะผูใหญเกรงวาจะโตตอบเพลงยาว หรือจดหมายรกั  นอกจากนี้ยังมี 
ขอจํากัดในเรือ่งสถานที่เรียนซ่ึงมักอยูในวัด    สตรีไทยจึงมักไดรับการอบรมใหทํางานบาน การครัว 
นอกจากนี้การเรียนการสอนของไทยสมัยกอน  มักเนนการทองจํา   อานเขียนหนังสือ   หัดคัดลายมือ 
เนนศิลปะ และหัตถกรรม   สวนวัฒนธรรมของชาวตะวนัตกไดมีววิัฒนาการของการเรียนการสอนที่ 
ทันสมัยกาวหนามาก   โดยเฉพาะอยางยิ่งดานวิทยาศาสตร   การแพทย    การดนตรี   และเทคโนโลยี   
สําหรับสังคมชาวจีนเนนความสําคัญของการศึกษาที่ควบคูกับการเลี้ยงดูลูกหลานดวย  โดยไดเปรียบ 
การเลี้ยงดูลูกหลานที่ไมใหการศึกษา  ก็เหมือนการเลี้ยงดูสัตว เชน ลา กับ หม ู                         
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  จากคําสอนใจไทยจะเหน็ไดวา  ความสนใจ
ใฝรูโดยตรงแทบจะไมม ี  มีแตคําเปรียบที่เล่ียงไมตรงประเด็น เชน ความรูทวมหัวเอาตัวไมรอด (มี
ความรูมากแตไมรูจักใชความรูใหเปนประโยชน)  คมในฝก (มีความรูความสามารถแตเมื่อยังไมถึง
เวลาก็ไมแสดงออกมาใหปรากฏ)  ที่กลาวถึงประโยชนของความรูคือ  รูวิชาก็ใหรูเปนครูเขา  การ
เรียนรูส่ิงใดตองใหลึกซึ้ง  เพื่อจะไดประโยชนสามารถสอนผูอ่ืนได   และ ลูกผูชายลายมือนั้นคือยศ 
เพื่อไวใชคัดลอกบทสวดมนต หรือตํารายาโบราณลงใบลานหรือใบขอย  เพื่อการทองจํา  ในทาง
ตรงกันขามกลบัมีคําเยยหยนัผูที่เรียนแลวไมเกง เชน รูอยางเปด (รูอยางไมชํานาญ)  และ กขไม
กระดิกหู (ผูที่เรียนหนงัสือแลวไมรู อานไมออกเขียนไมได)    
 นิธิ  เอียวศรวีงศ  (2552) ไดแสดงความหวงใยในเรื่องการหาความรูของคนไทยวา สังคมไทย         
มีตัวหนังสือใชมานานแลว  แตเปนสังคมที่ไมใชตัวหนงัสือ    จากการศึกษาผานประวัติศาสตรจนถึง 
ปจจุบัน จะพบวา  การบริหารแบบไทยใชตัวหนังสือไมมาก  ซ่ึงเห็นไดจากรายงานการประชุมแมแต 
ในสภาผูแทนราษฎรก็ไมเคยตีพิมพเผยแพร  ยิ่งเทียบกับสังคมสมัยใหมทั่วไปซึ่งใชตัวหนังสือในการ 
ดําเนินชวีิตมาก อาจจะเรียกสังคมไทยวาเปนสังคมไมใฝรู (illiterate) ก็ไมนาผิด   คนไทยรับความรู 
โดยผานตัวหนังสือไมมาก   ดังจะเห็นไดจากผลวิจัยระดบั   เรื่องการอานหนังสือของคนไทย  พบวา  
อานประมาณ 8 บรรทัดตอคนตอป     คนไทยในปจจุบันยอมรับในการสํารวจวาแหลงขอมูลหลักใน 
ชีวิตของตนคอืโทรทัศน   และอาจถูกใชเปนเครื่องมือหลักในการนําเสนอบางสิ่งบางอยางตามความ 
ตองการของผูมีอํานาจตลอดมาจากการสังเกต  ในเรื่องการชุมนุมทางการเมืองจนเกดิความวุนวายใน
เมืองไทยเปนเวลานานเชนนี ้  อาจมีสาเหตเุพราะอยูในสงัคมที่ไมใฝรู      และเพื่อใหประเทศไทยได 
บรรลุความเปนประชาธิปไตย    จะตองใหทําสังคมไทยเปนสังคมใฝรู  (literate)  ใหได     จึงจะผาน 
พนสภาพวิกฤตตาง ๆ เชนในปจจุบัน    
 
4.3.5 
คําสอนใจไทย             ลงกระไดสามขัน้ไมมีความสขุ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           East, west, home is best.  
                                          There’s no place like home. ไมมีที่ใดเหมือนบาน 
                                           Home is home, though it be never so homely. 
                                           บานคือบาน แมวาจะไมสวยงามนัก 
                                           The hare always returns to her form. 
                                           กระตายปามักจะกลับคืนสูโพรงของมันเสมอ 
                                           The bird loves her nest.  นกรักรังของมัน 
                                           Dry bread at home is better than roast meat abroad. 
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                                           ขนมปงแหงที่บาน  ดีกวาเนื้ออบในตางประเทศ 
                                           Home is where, the heart is. บานเปนที่ที่หวัใจสถิตอยู 
                                           He that would be well, needs not go from his own house. 
                                           คนที่จะอยูสุขสบายไมจําเปนตองไปจากบานของตน 
                                           (บานเปนที่อยูสุขสบายที่สุด) 
                                           Far from home, near thy harm. เมื่ออยูไกลจากบาน คุณจะอยูใกลอันตราย 
                                           A gentleman ought to travel abroad, but dwell at home. 
                                           สุภาพบุรุษควรจะเดนิทางไปตางประเทศ  แลวกลับมาอยูบาน 
                                           One’ own fire is pleasant. ไฟในเตาของตนเองอุนสบาย 
คําสุภาษิตจีน                      อยูบานรูสึกอบอุน จากบานรูสึกวาเหว 
                                      Better at home than a mile from it.  
                                            อยูที่บาน ดกีวาหางบานไป 1 ไมล 
     Before preparing to improve the world, first look around your 
                                      own home three times.  
                                            กอนที่จะเตรียมการปรับปรุงโลกใหมองดูรอบบานตนเองกอนสามครั้ง           
                                      If you have nothing to do, go home early.  
                             ถาไมมีส่ิงใดทาํ จงรีบกลับบาน 
                                      The wise man and the tortoise travel but never leave their home. 
                                           ชายฉลาดและเตาออกเดินทางทองเที่ยวแตไมเคยจากบาน 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 122  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com  
ความหมายสอนใจ             เมื่อจากบานไป ไมมีที่ไหนทีใ่หความสุขเหมอืนที่บาน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทยใชลงกระไดหรือลงบันไดสามขั้น
หมายถึงจากบาน  มีความหมายของการรักบานเหมือนกับคําสุภาษติอังกฤษ แตคําสอนใจไทยพูด
เพียงวาการลงเรือนไปหรือลงจากบานก็ไมมีความสุข  แลวใชนกมาเปรียบเทียบ เชน ในพระอภัยมณี 
“จากเรือนเหมอืนนกจากรัง”   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมีการเทียบเคียงกบัสัตวหลายชนิด เชน  กระตาย
ปา และ นกทีม่ีสัญชาตญาณของการรักที่อยูเหมือนกัน  คําสุภาษิตจีนเนนถึงความรูสึกที่อบอุนเมือ่อยู
บาน คนฉลาดกับเตา แมจะมีความจําเปนตองจากบาน แตก็จะกลับบานเสมอ   นอกจากนี้ยังมีขอคิด
ใหรอบคอบกอนที่ทํางานใหญคือ ใหพจิารณาบานและความเปนอยูของตนเองกอนที่จะปรับปรุงโลก                      
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยสื่อใหเหน็ถึงความรูสึก
ที่ไมอยากจากบานเลย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษแสดงการเปรียบเทียบความรูสึกเมื่ออยูบานกับการออก
จากบานไปเพือ่การเดินทาง เชน  ขนมปงแหงท่ีบานดีกวาเนื้ออบในตางประเทศ และ สุภาพบุรุษควร
จะเดินทางไปตางประเทศ แตอยูท่ีบาน หรือ บานเปนท่ีอยูสุขสบายที่สดุ   คําสุภาษิตจีนแสดงใหเหน็
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ถึงความรูสึกที่อยากอยูที่บานและไมอยากจากหางไปแมเพียงหนึ่งไมล และ ถาไมมีสิง่ใดทํา  จงรีบ
กลับบาน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้มีความ
คลายคลึงกันมากคือรักบาน รักความสะดวกสบายและความเคยชินที่ไดรับจากบาน ในสังคมไทยมคีํา
กลาวถึงบานอกีมาก เชน บานคือวิมาน บานแสนสุข  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีก็
เชนเดยีวกันทีใ่ชความรูสึกและธรรมชาติของคนและสัตวมาเปรียบเทยีบในเรื่องความรักบาน รักทีอ่ยู 
คนที่สรางบานดวยความเหน็ดเหนื่อยก็เปนธรรมดาที่ตองรักที่อยูของตนเองและมีความรูสึกคุนชนิ
กับความสุข ความสะดวกสบายเมื่ออยูบาน                              
 
4.3.6     
คําสอนใจไทย                 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
                                          ขางนอกขรุขระ ขางในตะติ๊งโหนง 
     ดําแตนอกในแผว  ผองเนื้อนพคุณ   
คําสุภาษิตอังกฤษ           All that glitters is not gold.  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง     
     Appearances are deceptive.  ส่ิงที่เห็นเปนสิ่งที่หลอกลวง 
     Don’t judge the book from the cover. อยาตัดสินหนังสือจากหนาปก 
     Never judge by appearances. อยาตัดสินจากรูปภายนอก 
     Things are seldom / not always what they seem. 
                                           ส่ิงตาง ๆ มักจะไมเปนตามทีป่รากฏ 
    The cowl does not make the monk.   
                                          เส้ือพระไมไดทําใหคนเปนพระ 
     All are not thieves that dogs bark at.  
                                           ทุกคนที่สุนัขเหามิใชขโมยทั้งหมด 
     All are not maidens that wear bare hair.  
     คนที่ไมสวมหมวกมิใชหญิงสาวบริสุทธิ์ทุกคน 
     It is not the beard that makes the philosopher.  
                                            เครามิไดทําใหคนเปนนกัปราชญ 
     It is not gay coat that makes the gentleman.  
     เสื้อผาที่งามสงามิไดทําใหผูสวมใสเปนผูทรงเกียรต ิ
     The face is no index to the heart. ใบหนาไมไดช้ีบอกจิตใจ 
     All are not merry that dance lightly.  
     ทุกสิ่งที่เตนไปอยางสนุกสนานไมไดร่ืนเริงไปหมด 
     They that are booted are not always ready.  
      คนที่สวมรองเทาบูทไมไดพรอม(ที่จะเดนิทาง)เสมอไป 
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     All clouds bring no rain. เมฆทุกกอนมิไดจะนําฝนมาทั้งหมด 
     None can guess the jewel by the casket.  
     ไมมีใครเดาไดวาเพชรเปนอยางไรจากกลองที่ใส 
     You cannot know the wine by the barrel.  
      คุณไมอาจทราบไดวาเหลาเปนอยางไรจากถังที่ใส 
      Still waters run deep. น้ํานิ่งไหลลึก 
     There’s many a good cock come out of a tattered bag. 
     ไกชนเกง ๆ หลายตัวออกมาจากถุงที่ขาด (สุภาษตินี้มาจากกฬีาไกชน  
                                            เจาของเอาไกใสถุงมาชน ไกในถุงที่ขาดไมไดแสดงวาไกนั้นชนไมเกง) 
      Crooked logs make straight fires. ทอนไมที่โกงงอใหเปลวไฟที่ตรง 
     A straight stick is crooked in the water.  
     ไมที่ตรงโกงงอในน้ํา (เมื่อดูจากผิวน้ําลงไป จะเห็นไมนั้นคดหรืองอ) 
     A black plum is as sweet as a white.ลูกพลัมดําหวานเทากับลูกพลัมขาว 
     A black hen lays a white egg.  แมไกดาํออกไขสีขาว 
     In the coldest flint there is hot fire.  หินทีเ่ย็นที่สุดใหเปลวไฟที่รอน 
คําสุภาษิตจีน                     ดูดีแตไมจริง    
                                           เลือกคนดูหนา     
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 32     
                                           คมวาท2ี ในพงศาวดารจนี และ ศุภนิมิต (2528)    
ความหมายสอนใจ             อยามองสิ่งตาง ๆ จากรูปภายนอก ขางนอกอาจจะดูดี    มคีาแตขางในหรือ 
ตามความเปนจริงแลวมิไดดตีามที่เห็น   
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยสอนไมใหดูคนหรือส่ิงของเพียงจากรูป
ภายนอก โดยนําผลไมที่ภายนอกดูงาม นารับประทานมาเปรียบ แตภายในอาจมีหนอนเจาะไช หรือ
เนาเสียจนรับประทานไมได  ตรงกันขามหากขางนอกขรุขระ ขางในตะติ๊งโหนง หมายความวาขางใน
มีคุณภาพดี  หรือดําแตนอกในแผว  ผองเนื้อนพคุณ หมายถึงภายนอกดําไมสวยงาม  แตภายในกลับ
เปนทอง  เชน เดียวกับเจาเงาะที่ดภูายนอกอัปลักษณ  แตภายในเปนพระสังขทอง สวนคําสุภาษิต
อังกฤษสอนเรื่องเดียวกัน โดยนําส่ิงตาง ๆ ที่สองแสงแวววาว ดูเหมือนทองแตมิใช  นอกจากนี้ยงัมี
ตัวอยางอกีเปนจํานวนมากเกี่ยวกับคนเชน The cowl does not make the monk. เสื้อพระไมไดทําให
คนเปนพระ All are not thieves that dogs bark at. ทุกคนท่ีสุนัขเหามิใชขโมยไปหมด All are not 
maidens that wear bare hair. คนท่ีไมสวมหมวกมิใชหญิงสาวบริสุทธ์ิทุกคน เพราะหญิงสาว
สมัยกอนนยิมสวมหมวก It is not the beard that makes the philosopher. เครามิไดทําใหคนเปน
นักปราชญ  สวนตัวอยางทีเ่ปนสัตวเชน A black hen lays a white egg.  แมไกดําออกไขสีขาว 
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There’s many a good cock come out of a tattered bag.ไกชนเกง ๆ หลายตัวออกมาจากถุงท่ีขาด 
(สุภาษิตนี้มาจากกีฬาไกชน เจาของเอาไกใสถุงมาชน ไกในถุงที่ขาดไมไดแสดงวาไกนั้นชนไมเกง) 
และสิ่งของเชน All clouds bring no rain. เมฆทุกกอนมิไดจะนําฝนมาทั้งหมด A straight stick is 
crooked in the water. ไมท่ีตรงโกงงอในน้ํา (เม่ือดูจากผิวน้ําลงไป จะเห็นไมนั้นคดหรืองอ) A black 
plum is as sweet as a white. ลูกพลัม สีดําหวานเทากบัลูกพลัมสีขาว  สําหรับคําสุภาษิตจนีกลาววา 
ดูดีแตไมจริง หมายความวา ดูจากภายนอกแลวดูดี  แตในความเปนจริงแลวอาจไมดีหรือหลอกลวง  
นอกจากนี้ชาวจีนเนนในเรื่องการเลือกคบคนใหดจูากใบหนา  เนื่องจากในวัฒนธรรมจีนจะเชื่อถือ
ศาสตรการดูลักษณะใบหนาที่เรียกวา “โหงวเฮง”  คือลักษณะสําคัญหาประการบนใบหนาอันไดแก  
หู ตา คิ้ว จมกูและปากหรือเรียกวา “นรลักษณศาสตร” (ภาณวุัฒน  พนัธุวิชาติกุล, 2553) ในสํานกังาน
บางแหงที่มีชาวจีนเปนเจาของจะรับพนกังาน โดยพจิารณาผูที่มาสมัครงานจากใบหนาประกอบดวย  
นอกเหนือจากคุณสมบัติอ่ืน ๆ ของพนักงาน            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  จากตัวอยางคําสุภาษิตทั้งสามภาษา
แสดงใหเห็นวา ทั้งสามวัฒนธรรมใหความสําคัญหรือขอเตือนสติกับการพิจารณาคนและสิ่งตาง ๆ 
ใหลึกซึ้ง  เราจะเห็นตวัอยางคําสอนใจไทยจากคําประพนัธตาง ๆ ดวยเพิ่มเติม เชน ในเสภาขุนชาง
ขุนแผน “งามแตรูปจูบไมหอม” ซ่ึงเปรียบกับหญิงสาวทีม่ีใบหนาสวยงาม แตอาจขาดคุณสมบัติอ่ืน ๆ 
เชน จิตใจราย ไมมีความเปนกุลสตรี  หรือในสุภาษติพระรวง  “เห็นงามตาอยาปอง” นั่นคือสอนให
ระวังส่ิงที่เหน็งามจากภายนอก แตอาจเปนภัยอันตรายกบัผูที่ใกลชิดหรือเกี่ยวของได   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษามีความ
สอดคลองกันในเรื่องเตือนใจใหมคีวามรอบคอบในการคบคน โดยอาจใชรูปลักษณภายนอกของคน
หรือสัตวมาเปนเครื่องมือชวยพิจารณาการตัดสิน   แตคําสุภาษิตจนี จะเนนในเรื่องการเลือกคบคนให 
ดูจากใบหนามากกวาวัฒนธรรมอื่น ๆ  เนื่องจากในวัฒนธรรมของจีนจะเชื่อมัน่และยึดถือศาสตรการ
ดูลักษณะใบหนาที่เรียกวา “โหงวเฮง” คอนขางมาก   และนํามาใชปฏิบัติจริง  โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
วงธุรกิจของจนีที่รับคนเขาทํางานในองคกรโดยการเลือกดูจากลักษณะใบหนาดวย 
 
4.3.7     
คําสอนใจไทย             ฝนทั่งใหเปนเขม็    
                                          ความพยายามอยูที่ไหน  ความสําเร็จอยูที่นัน่   
คําสุภาษิตอังกฤษ          Constant dropping wears away the /a stone.    
                                          It’s dogged that does it.  (dogged = persistent) 
                                          ความเพยีรพยายามทําใหสําเร็จ 
                                          Little by little and bit by bit.  ทีละเล็กและทีละนอย 
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                                          If at first you don’t succeeded, try and try again. 
                                          ถาทําไมสําเร็จครั้งแรก จงพยายามอีก 
                                          Persistence is material to success. 
                                          ความพากเพียรเปนสาระอันสําคัญอยางยิ่งของความสําเร็จ 
                                          Rome was not built in a day.  กรุงโรมไมไดสรางเสร็จในหนึ่งวัน 
                                          Slow but sure wins the race. ชาแตแนนอนทําใหชนะการแขงขัน 
                                                        Step by step on goes far.  กาวทีละกาว เราก็ไปไดไกล 
                                          Drop by drop the sea is drained. หยดทหียดทะเลกแ็หงได  
คําสุภาษิตจีน                     ฝนทั่งใหเปนเขม็ 
                                     Those who remove mountains begin by carrying away small  
                                     stones. ผูที่ตองการยายภูเขาตองเริ่มจากการเคลื่อนยายหินกอนเล็ก ๆ 
                                          Grain by grain, a loaf, stone by stone a castle. 
                            ขาวสาลีเมล็ดแลวเมล็ดเลา รวมกันผลิตเปนขนมปง  
                                           กอนหินกอนแลวกอนเลา เรียงรายกอเปนปอมปราการใหญ 
                                     Diligence is the vehicle on the paths of Mountains of Books; 
                                      endurance is the vessel on the courses of the Seas of Learning. 
                             ความเพยีรพยายามเปนพาหนะที่ไปสูภูเขาหนังสือ (ความรู) ความมานะ 
                                           อดทนบากบัน่เปนเรือใหญบรรทุกทะเลแหงการเรียนรู 
                             ตามแสงจันทรอานหนังสือ 
                                           หิ่งหอยสองตํารา 
                                           ขโมยแสงเทียน 
                                           อาศัยพื้นหิมะอานเขียน 
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com, รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                           และยงชวน มิตรอารี (2549) สุภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี (2547) 
                                           คมวาที2 ในพงศาวดารจนีศุภนิมิต (2534) 
ความหมายสอนใจ             ความเพยีรพยายาม ทําใหประสบความสําเร็จ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายคลายคลึง
กันคือสอนใหอดทนและเพียรพยายาม  คําสอนใจไทยมาจากโคลงสุภาษิตเกา  ทั่งเปนแทงเหล็กซึ่ง
ชางใชเปนที่สําหรับตีเหล็ก ทอง หรือโลหะอ่ืนๆใหขึ้นเปนรูปราง ทัง่ที่ใชเปนฐานตองแข็งแกรงมาก 
แตถาคนมีความมานะอดทน ก็สามารถนําทั่งมาฝนใหเล็กเปนเข็มได   ดังนั้นผูที่มีความเพยีรพยายาม
เต็มที่  งานตาง ๆ  ที่หนักมาก ก็สามารถทําใหสําเร็จได   คําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องความตอเนื่องของ
การทํางานซึ่งเบื้องตนอาจไมสําเร็จ  จงอยาทอถอยทั้งแรงกายและแรงใจ  พยายามทําตอเนื่อง ใชคําที่
เปรียบกับน้ําในทะเล เชน Drop by drop the sea is drained. หยดทีหยดทะเลก็แหงได   สวนคํา
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สุภาษิตจนีไดกลาวเปรียบเทยีบการทําขนมปงกับการสรางปราสาทวา เร่ิมตนอยางเดียวกัน คือเร่ิม
จากเมล็ดขาวทีละเมล็ด  และกอนหินทีละกอน รวมกันเปนกอนขนมปง  และปราสาทใหญ  หรือการ
โยกยายภเูขากต็องทําโดยยกกอนหินเล็ก ๆ กอน  เพื่อเอาชนะในการปรับภูมิประเทศ Those who 

remove mountains begin by carrying away small stones. และหากตองการความรูจํานวน
มหาศาลก็ตองอาศัยความพากเพียรพยายามเชนเดยีวกัน ตัวอยางจากนทิานจีนพงศาวดารจีน เชนเรือ่ง
ฝนทั่งใหเปนเข็มเปนเรื่องของหลี่ไป กวีเอกของจีนสมยัราชวงศถัง มชีีวิตอยูในระหวาง ค.ศ. 701-762  
(1244-1305) สมัยเปนเดก็ชอบเที่ยวเตร ไปพบหญิงชรากําลังฝนทั่งใหเปนเข็ม  หล่ีไปประทับใจ  จึง
พากเพยีรจนไดเปนกวีเอก และยังมีเร่ืองของความเพยีรพยายาม เชน ตามแสงจันทรอานหนงัสือ  
หิ่งหอยสองตํารา ขโมยแสงเทียน และอาศยัพื้นหิมะอานเขียน  เร่ืองเหลานี้เปนตํานานของนักปราชญ
ชาวจีนที่มีความพากเพยีรศึกษาเลาเรียนจนประสบความสําเร็จทั้งนั้น            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานีม้ี
ความหมายคลายคลึงกันในเรื่องของความอดทน และความพยายามทีต่อเนื่อง  จากตวัอยางคําสุภาษิต
อังกฤษและคําสุภาษิตจนี จะเห็นเรื่องเกี่ยวกับความอุตสาหะในการศึกษาเลาเรียนและการปรับเปลีย่น
ภูมิประเทศจากธรรมชาติที่ยิ่งใหญ เชน ทะเลและภูเขา 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเหมือนกัน
คือการฝนทั่งใหเปนเข็ม สังคมไทยใหความสําคัญกับงานที่ทําในชวีิตประจําวนัที่ตองขวนขวายมานะ
บากบั่นใหประสบความสําเร็จมากกวางานยิ่งใหญที่เกีย่วกับธรรมชาติ  จากคําสุภาษิตอังกฤษและคํา
สุภาษิตจนีจะเห็นไดวา มีเรือ่งเลาทางประวัติศาสตร และตํานานเปนจํานวนมากทีก่ลาวถึง การใช
ความพยายามที่ยิ่งใหญในการปรับภูมิประเทศ เพื่อเอาชนะธรรมชาติและการศึกษาเลาเรียนหาความรู   
 
4.3.8     
คําสอนใจไทย                  ปากคนยาวกวาปากกา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Bad news travels fast.  ขาวรายไปไดไกล 
                                           No news is good news. ไมมีขาวคือขาวด ี
                                           Go abroad and you’ll hear news of home.  
                                           Confide in an aunt and the world will know. 
                                           ไวใจบอกความลับกับปา และโลกทั้งโลกจะรูความลับนั้น   
คําสุภาษิตจีน                      คําพูดคนนากลัว 
                                      What is told in the ear of a man is often heard a hundred   
                                      miles away. 
                                            ส่ิงที่พูดเขาหูคนคนหนึ่ง มกัจะไดยินกันไกลออกไปหนึง่รอยไมล 
                                           Whispered words are heard afar. คํากระซิบไดยนิไปไกล 
                                           Ill news comes a pace. เร่ืองชั่วรายกระจายไวแถมไกลดวย 
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แหลงอางองิ                      รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 154   และ ยงชวน มิตรอารี (2549) 
ความหมายสอนใจ              คําพูดบอกเลาตอ ๆ กันไปไดไกล ปากคนพูดเลาลือส่ิงตาง ๆ ไปไดไกล
และมักเปนเรือ่งรายมากกวาเรื่องดี 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยใชอีกาสตัวปกที่มีปากยาว  ถึงแมรูปราง
ปากคนไมยาว  แตพูดสิ่งตาง ๆ ยาวไกล  จงึเปนการเปรียบเทียบปากคนกับปากของอีกา  เพื่อสอนวา
คําพูดของคนสามารถไปไดไกล  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบกับขาวที่เดนิทางไกลขามประเทศนั่น
คือ คําพูดไปไดไกลขามประเทศ  จากประเทศหนึ่งไปอีกประเทศหนึ่ง โดยที่เจาของขาวไมทราบเรือ่ง 
สําหรับคําสุภาษิตจีนคือ คําพูดคนนากลัว  มักจะมีการเสริมเติมตอจนกระทั่งทําใหเกิดความเสียหาย 
สิ่งที่พูดเขาหูคนคนหนึง่ มักจะไดยินกันไกลออกไปหนึ่งรอยไมล  หรือแมแตเสยีงกระซิบก็ไปไดไกล  
และ Ill news comes a pace. เร่ืองชั่วรายกระจายไวแถมไกลดวย                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชอีกาซึ่งเปนสัตวปกที่
มีสีดํา  ปากยาวเปนสัญลักษณของผูที่พูดมาก ชอบกระจายขาวไปไกล  การเปรียบเทียบอีกากับคน
ของคําสอนใจไทยนี้ แสดงวาตองการจะกระทบผูพูด  สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนถึงการเดินทางของ
ขาวที่สามารถไปไดไกลมาก สําหรับคําสุภาษิตจีนไดกลาววา คาํพูดคนนากลัว นั่นคือคนสวนมากมกั
พูดถึงส่ิงที่รายนากลัว   และเมื่อศึกษาถึงวัฒนธรรมขามชาติจะพบวา ขาวรายมกัไปไดไกลกวาขาวด ี 
ดังมีตัวอยางคาํสุภาษิตของจนี ฝร่ังเศสและฮังการีวา   Bad news proceeds by wings, good 

news hardly walks. ขาวรายไปดวยปกแตขาวดีแทบจะไมไดเดิน  (ขาวรายไปเร็วแตขาวดีไปชา) 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยวากลาวเปรียบเปรยผูที่พดู
หรือนินทาและแพรกระจายขาวของบุคคลอื่น โดยเปรียบปากคนที่ชอบนินทา หรือพูดมากมีปากยาว
เหมือนปากของกา   สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเนนแสดงความประหลาดใจในการเดินทางไกลของขาว
จากตนตอหรอืแหลงขาวมากกวาทีจ่ะวากลาวคนเหมือนคําสอนใจไทย  และคําสุภาษิตจีนก็วา คําพูด
คนนากลัวเพราะมักเปนเรื่องที่รายมากกวาดี   เมื่อพิจารณาจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาแลวจะ
เห็นวาผูคนในสามวัฒนธรรมไดรับผลกระทบทางลบของการพูดจาใหราย หรือรับความเสียหายจาก
บุคคลอื่น ๆ เปนจํานวนมาก จนกระทั่งนาํมาเปนคําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษา 
 
4.3.9     
คําสอนใจไทย                  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน    
                                            อยาหาเหาใสหัว    
                                            อยาเอามือซุกหีบ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Let sleeping dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ 
                                           Wake not a sleeping lion.  อยาปลุกสิงโตที่หลับอยู 
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                                            Don’t make a rod for your own back. 
                                            อยาทําไมเรียวไวตีหลังตนเอง 
                                            Kindle not a fire that you cannot extinguish.  อยาจุดไฟที่คุณดับไมได 
                                            Rip not up old sores. อยาแกะรอยแผลเกา 
                                            Put not fire to flax.  อยาเอาไฟใสใยปาน  
                                            Pouring oil on the fire is not the way to quench it.                            
                                            เทน้ํามันใสกองไฟมิใชวิธีดับไฟ 
คําสุภาษิตจีน                      อยาหาเรื่องเดอืดรอนใสตัว 
                                      He who rouses a sleeping tiger exposes himself to danger. 
                                           คนที่แหยเสือหลับ ทําใหตัวเองไดรับอันตราย 
                                           Lure a tiger out of its mountain. ลอเสือออกจากถ้ํา 
                                          You burn incense before the god, and then topple him. 
                                           คุณจุดธูปบูชาพระ แลวคณุทําทานหลนคว่ํา  
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 217  และ  
                                     www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยใช   อยาแกวงเทาหาเสี้ยน     ซ่ึงหมายถึง 
อยาพูดหรือทําส่ิงใดกาวกายไปถึงผูอ่ืน อาจเปนการรนหาเรื่องใหตนเองเดือดรอน มักใชเมื่อไปหา
เร่ืองใหผูอ่ืนขดัเคืองโดยใชเหตุ  หรือ อยาหาเหาใสหัว หมายความวาหาความลําบากใสตนเอง มกัใช
เมื่อไปหาเรื่องหรือหาภาระกวนใจ และเปนกังวล  สวน อยาเอามือซุกหีบ  มักใชเมื่อทําใหตนเอง
เดือดรอนเสียเงินทรัพยสินหรือช่ือเสียงโดยใชเหตุ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการรบกวนหรือ
ทํารายสัตว ซ่ึงอาจเปนสัตวเล้ียง หรือสัตวรายโดยไมจําเปน  และคําสุภาษิตจนีกลาววาเปนการหา
เร่ืองเดือดรอนใสตัว 

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยเปนเรื่องของการหา
เร่ืองใสตนเอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปนเรื่องของการรบกวนสัตวโดยไมจําเปน เชน Let sleeping 
dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ    การแกวงเทาหาเสี้ยนเปรียบเทียบกับคําสุภาษิตจนีลวนเปนการหาเรือ่ง
เดือดรอนใสตวัใหผูกระทําเองเจ็บตัวทั้งนัน้ โดยมีขอเตอืนสติวา Wake not a sleeping lion.  อยา
ปลุกสิงโตที่หลับอยู   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คาํสอนใจไทยและคําสุภาษติจีน หามการทาํ
ใหตนเองเดือดรอนโดยไปหาเรื่องใหผูอ่ืนขัดเคือง  หาความลําบากใสตนเอง  หรือหาภาระกวนใจ
และเปนกังวลใหกับตนเอง  ซ่ึงการหามเหลานี้คอนขางจะเปนการควบคุมความประพฤติของตนเอง
ไมใหกอเร่ืองมากกวาจะทําดวยความคึกคะนอง  เพราะความรูเทาไมถึงการณ ตามคําสุภาษิตอังกฤษ 
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เชน  Don’t make a rod for your own back. อยาทําไมเรียวไวตีหลังตนเอง  หรือ Put not fire to 
flax.  อยาเอาไฟใสใยปาน  
 
4.3.10     
คําสอนใจไทย                   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล    
คําสุภาษิตอังกฤษ            Manners maketh the man. 
คําสุภาษิตจีน                      คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 255  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            ส่ิงที่ปรากฏภายนอก เชน กริิยา มารยาท การพูดจาเปนสิ่งสําคัญที่ใชใน
การพิจารณาบคุคล  
อัตลักษณของคําสุภาษิตในสามภาษา   คําสอนใจไทยเนนสําเนียงพดู แสดงถึงภาษาของผูพูด กิริยาก็
แสดงถึงวงศตระกูล  นั่นคือผลจากการอบรมเลี้ยงดูจากเด็กจนโต  คนที่มีกิริยาหยาบคายมักมาจากคน
ตระกูลต่ํา  สวนคนที่มกีิริยามารยาทเรียบรอยมักจะมาจากคนตระกูลสูง มีคําอางถึง “สมบัติของผูดี”  
ซ่ึงเปนหนังสืออานเพิ่มเติมที่กระทรวงศกึษาธิการไดมอบหมายใหหมอมหลวงปอง มาลากุล ไดจัด 
ทําคําอธิบายเพิ่มเติมจากหนงัสือสมบัติของผูดี ของเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี เพื่อใหอาน
เขาใจงาย เหมาะสําหรับเดก็ระดับประถมศึกษา  ตั้งแตปพุทธศักราช 2504  กลาวโดยสรุป  คําวา 
"สมบัติของผูดี" เปนหลักการประพฤติปฏิบัติตนที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของ ใจเขา-ใจเรา  เปนมาตรฐาน
ทางสังคมที่สามารถนํามาประยุกตใชไดเสมอในทุกยุค เปนการขัดเกลาตนเองใหมีระเบียบวินยั มี
ทัศนคติที่ดีตอกัน มีเมตตากรุณาตอกัน  มีหิริโอตตัปปะที่จะไมเอารดัเอาเปรียบผูอ่ืน  เปนสมบตัิที่
ประดับกายประดับใจใหเจาของเปนผูดีมีคุณคา มีความสงางามในตวัเอง   
 คําสุภาษิตอังกฤษ Manners maketh the man.  เปนสุภาษิตเกาตั้งแตปค.ศ. 1350 (ปพ.ศ.
1893)  จึงเขียนเปนภาษาอังกฤษแบบโบราณ คําวา manner หมายถึงส่ิงที่ปรากฏภายนอก เชน เส้ือผา 
เครื่องแตงกาย กิริยาทาทาง การพูด การวางตัว  ถาแปลตรงตัวคือ มารยาทแสดงถึงคน  แตความหมาย
โดยทั่วไปคือ รูปโฉมภายนอก กิริยามารยาท การวางตวัเปนสิ่งสําคัญยิ่ง ซ่ึงคนทั่วไปมักจะมองเหน็
กอนที่จะรูถึงอุปนิสัยใจคอ  การคบกันเพยีงผิวเผิน คนทั่วไปมักจะมองเห็นรูปรางภายนอกกอนที่รูถึง
อุปนิสัยจริง  ดังนั้นจึงมักตัดสินหรือพิจารณาคนจากเปลือกนอก อาจกลาวไดวาคําสุภาษิตนี้ขดัแยง
กับคําสุภาษิตที่วา  Never judge by appearances. อยาตดัสินจากรูปภายนอก  Appearances 

are deceptive.  สิ่งที่เห็นเปนสิง่หลอกลวง            
 คําสุภาษิตจีนใชการเปรียบเทยีบผูที่มีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม การใชธรรมชาติ
ของดอกไมมาเปรียบเทียบนี ้ทําใหเขาใจชดัเจนวา  หากตองการทําใหผูอ่ืนประทับใจก็ตองวางตัวให
มีกิริยามารยาทที่สุภาพ  ในบางครั้งบางคนอาจพบผูที่มบีุคลิกภาพที่ตรงขามกับนิสัยใจคอ  ก็เปนเรื่อง
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ที่ตองพิจารณาอยางลึกซึ้งในโอกาสอื่นตอไป  และควรระลึกถึงคําสุภาษิตสอนใจทีว่า  ขางนอกสกุใส 
ขางในเปนโพรง เปนขอเตือนใจเพิ่มเติม                        
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาให
ความสําคัญกับผูที่มีกิริยามารยาทสุภาพเปนเบื้องตน  แลวจึงใชกาลเวลาหรือขอมูลรายละเอียดตาง ๆ 
เพิ่มเติมในการคบหาสมาคมขั้นตอไป  คําสุภาษิตจนีมีความโดดเดนทีใ่ชธรรมชาติของดอกไมมาเปน
เครื่องบงชี้ถึงความสุภาพเรยีบรอยตามมาตรฐานสากลนิยม                                                            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   สมัยกอนคนไทยสวนมากใหความสําคัญ
กับกิริยามารยาท  พรอมกับมีความเชื่อวา ผูที่ไดรับการอบรมใหสุภาพเรียบรอยทางกายแลวก็นาที่จะ
สงผลสะทอนถึงคําพูดและจติใจดวย ในประเทศยุโรปบางประเทศมีหลักสูตรอบรมมารยาททาง
สังคมในสถาบันการศึกษาชั้นสูง  เชน การเขาสังคม  การวางตัว และการรับประทานอาหารในวง
ธุรกิจ  การเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติมีสวนสําคัญ  ทําใหการวางตวัในสังคมเปนเรือ่งที่สามารถปฏิบัติ
ไดงายขึ้น และเปนเสนหติดตัวตลอดไปเมือ่ติดตอสังสรรคกับผูอ่ืน                               
 
4.3.11     
คําสอนใจไทย                  หนาเนื้อใจเสอื   
คําสุภาษิตอังกฤษ            Many kiss the hand they wish to cut off. 
                                            Full of courtesy, full of craft.  สุภาพออนนอมมาก เลหมาก 

                                           Carrion crows bewail the dead sheep, and then eat them. 
                                           อีกาที่กินซากสตัวรองคร่ําครวญที่แกะตาย และแลวก็กนิแกะทีต่าย 
                                           สุนัขและแมวอาจจะจูบกัน แตก็ไมไดเปนเพือ่นที่ดีตอกัน 
คําสุภาษิตจีน                      หนาคนใจสัตว 
                                      Full of courtesy, full of cunning. 
                                      สุภาพออนนอมมาก ฉลาดแกมโกงมาก 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 258  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              หนาตาทาทางดูสุภาพใจดี แตจิตใจดุรายคลายสัตว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตในสามภาษา คําสอนใจไทยใชเสือสัตวดุรายมาเปรียบเทียบ หมายความวา
หนาตาดใูจดี ไมดุราย ดูซ่ือเหมือนเนื้อทราย (สัตวจําพวกกวาง) กวีไทยมักเปรยีบเทยีบคนที่มีหนาตา 
และมีนยันตาซื่อบริสุทธิ์เหมือนตากวาง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจีนเปรียบกับคนที่มี
หนาตาดใูจดี  แตมีความเจาเลห ใจราย  แมขณะแสดงความสุภาพตามมารยาทของชาวตะวันตกดวย
การจูบมือ  คนที่จูบมือที่พวกเขาอยากตัดทิ้ง  มีความหมายสอนใจวา อยาหลงเชื่อคนที่ทําเปนสภุาพ
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ออนนอม  บคุคลเหลานี้แสรงทําสุภาพ เพื่อใหคนตายใจตอหนา แลวจะไดทํารายคนอื่นภายหลังได
อยางแนบเนียน    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียง คือ คบคนใหดูหนา  ซ้ือผาใหดูเนื้อ  แตที่ลึกซึ้งกวานั้นคือ  ตองไตรตรองให
รอบคอบอีกชั้นหนึ่ง  เพราะหนาตาที่ดูใจดี  อาจเต็มไปดวยเลหมารยา  สามารถฆาคนไดในขณะที่        
ทําเปน ยิ้มแยม สุภาพเรียบรอย   คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบเทยีบตางกัน  โดยที่คํา
สุภาษิตอังกฤษเปรียบเทยีบกับคน  สวนคาํสอนใจไทยเปรียบเทียบกบัสัตวเชนเดียวกับคําสุภาษติจีน                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียง คือ ตองคิดใหรอบคอบกอนไววางใจคน  คนในสามวัฒนธรรมมองเห็นความสําคัญของการ
พิจารณาหนาตาเพื่อเปนขอเตือนสติวา หนาเนื้อใจเสือ อาจเกิดขึน้ไดกับคนรอบขาง เพราะเห็นเฉพาะ 
หนาตาจะเห็นวาใสซื่อ  เมือ่คบไปนาน ๆ อาจเปนคนประเภท ปากปราศรัย น้ําใจเชือดคอ ก็ได  
เพราะจิตใจคนยากแทหยั่งถึง  คําสุภาษติสอนใจทั้งสองนี้มักใชควบคูกันเพื่อเตือนสติในการคบคน
                            
4.3.12     
คําสอนใจไทย             วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
                            โทษตนผิดรําพงึ  อยาคนึงโทษทาน (สุภาษติพระรวง) 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The pot called the kettle black.  
                                     Those who live in glass houses should not throw stones. 
                                      คนที่อยูในบานกระจกไมควรขวางกอนหิน 
                                           The frying-pan said to the kettle. ‘Avaunt, black brows!’                                                      
                                           กระทะพดูกับกาน้ํา ‘ไปใหพน เจาคิ้วดํา’  
                                           The hunchback does not see his own hump, but sees his companion’s. 
                                            คนหลังคอมไมเห็นหลังคอมของตนเอง แตเห็นหลังคอมของเพื่อน 
                                           The eye that sees all things else sees not itself. 
                                            ตาที่เห็นทกุสิ่งแตไมเห็นตนเอง 
                                           We see not what is in the wallet behind.  
                                            เรามองไมเห็นของที่อยูในกระเปาหลัง       
คําสุภาษิตจีน                      กาเยาะหมวูาดาํ 
                                           กวาดหิมะทีห่นาประตูตนเอง  อยาเอาธุระกบัหิมะบนหลังคาบานคนอื่น 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 403 และ 
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             พูดวาคนอืน่อยางไร ตนเองก็เปนอยางนัน้ หรือกลับทําตามที่วาเขานั้นเอง 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้มาจากบทละครเรื่องอิเหนา ซ่ึงเปน 
พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 2 เปนบทละครที่มีคุณคาสมควรรักษาไวเปนมรดกไทย คนไทยสวนใหญ
จะจดจําเนื้อเร่ืองของบทละครเรื่องอิเหนาซึ่งมาจากพงศาวดารชวาไดดี  ในตอนแรกอิเหนาไมรักและ 
ไมตองการนางบุษบา แตภายหลังตนเองกลับลักพานางบุษบาไป  ความหมายคือ ไปพูดวาคนอืน่แลว
กลับทําตามที่วาเขานั้นเอง  เหมือนกับคําสุภาษิตอังกฤษที่วา The pot called the kettle black. 
หมอดําไปวากาตมน้ําดํา โดยที่ตัวหมอเองไมไดดวูาตวัเองมีสีดําเชนกนั  สวนคําสุภาษิตจนีกลาววา    
กาเยาะหมูวาดํา  ในคําสุภาษิตเปรียบเทยีบกับอีกา   ซ่ึงเปนนกสีดํา มีนิสัยไมดี มาเปนตัวที่ชอบพูด
เยาะเยยผูอ่ืน  ซ่ึงไดแกหมูทีอ่าจจะมีสีดําเปนบางพันธุเทานั้นวามีสีดาํ    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชตวัละครอิเหนาซึ่ง
เปนที่รูจักแพรหลายมาพูดเปรียบเปรย  หากใครที่ไมรูจักอิเหนากจ็ะไมเขาใจความหมาย    และยังมี
คําสุภาษิตพระรวงที่กลาววา   โทษตนผดิรําพึง  อยาคนงึโทษทาน  ซ่ึงสอนใหพิจารณาตัวเราเองให
มากคือ คิดวาตัวเราเองก็ผิดได  สวนโทษของคนอื่นนั้น  ทานสอนไมใหไปคอยจับผิดคนอื่น  เพราะ
ไมไดประโยชนแกตนเอง  มีแตจะกอใหเกิดศตัรู  สวนคําสุภาษติอังกฤษใชอุปกรณในครัวที่สวน
ใหญมีเขมาไฟสีดําติดเหมือนกัน  เพราะในสมัยกอนใชฟนมาหุงตมอาหาร มาสรางเปนตัวละครพูด
เยาะเยยถากถางกันเอง  นอกจากนี้มีคําสุภาษิตมาจากนิทานอีสปที่วา ทกุคนแบกหีบหอไวสองหอ หอ
หนึ่งแขวนไวขางหนา และอีกหอหนึ่งแขวนไวขางหลัง หอที่อยูขางหนานั้นไวใสความผิดของคนอื่น   
สวนหอที่อยูขางหลังนั้นไวใสความผิดของตนเอง และเปนหอที่ตนเองมักมองไมเหน็ เมื่อเห็นแต
ความผิดของผูอ่ืนจึงพูดเสยีดสี  โดยลืมดูความบกพรองของตนเอง  We see not what is in the 

wallet behind. เรามองไมเห็นของท่ีอยูในกระเปาหลัง   สําหรับคําสุภาษิตจีนใชธรรมชาติของนก
อีกาสัตวปกสดีําพูดเสียดสีวาหมูซ่ึงมีธรรมชาติความเปนอยูที่ไมสะอาดวามีสีดําดวย     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ที่คลายคลึงกันคือ  แตนําส่ิงที่ตางกันในสามวัฒนธรรม   มาเปรียบเทียบกับสิ่งที่แตละคนตองการ
ปกปดหรือมองไมเห็นความบกพรองของตนเอง  แลวไปเยาะเยยเสียดสีผูอ่ืน เชนในวัฒนธรรมไทย
นําเอาตัวเอกในวรรณคดีมาใชเปรียบเทยีบ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษนําของใชในครัวเรือนที่มีลักษณะ
ดําสกปรกไมนาดู  มาเปรียบเทียบแลวปดบังส่ิงบกพรองของตนเอง  เชนเดียวกับคําสุภาษิตจนีใชสัตว
ที่มีสีดําตามธรรมชาติมาเปรียบเทียบ   การนําส่ิงที่แตกตางกันมาเปรยีบเทียบ   แตมีการพองกันของ
ความหมายที่ใกลเคียงกัน จงึเปนความนาสนใจ  และเปนความนาสนใจที่จะไดการเรียนรูถึงความ
หลากหลายของวัฒนธรรมไดดีและกวางขวาง 
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4.3.13                                     
คําสอนใจไทย                  รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดีโทษปโทษกลอง  
คําสุภาษิตอังกฤษ            A bad workman (always) blames his tools. ชางไมดีมักโทษเครื่องมือ 
                                           A bad shearer never had a good sickle.  
                                           คนที่ตัดขนแกะไดไมดไีมเคยมีที่ตัดขนที่ด ี
                                           Every one puts his fault on the time. 
                                           ทุกคนปายความผิดใหแกโอกาส (คนมักจะอางวาไมมีโอกาส จึงไมได 
                                           ทําส่ิงตาง ๆ) 
                                           Many a one blames his wife for his own unthrift. 
                                           คนเปนจํานวนมากตําหนภิรรยาของตนเรื่องที่ตนเองไมประหยัด (สามี  
                                           ควรจะตําหนิตนเองที่ไมประหยัด  แตกลับไปตําหนภิรรยาแทน)  
คําสุภาษิตจีน                     คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 
                                           When one falls, it is not one’s foot that is to blame. 
                                           เมื่อคุณหกลม คุณจะไปโทษเทาคุณไมได 
                                           บนวาสวรรค  ดาวาคนอื่น (ไมพอใจก็โทษคนอื่นยกเวนตัวเอง)  
แหลงอางองิ                วันทพิย เรณู ชูความคิด (ม.ป.ป.) และ รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 5 
                                           และ http://www1.mod.go.th/heritage/nation/misc/learning2.html 
ความหมายสอนใจ           ตัวเองทําไมดี ทําไมถูก แตไมยอมรับความผิดพลาดของตัวเอง  กลับไป
โทษคนอื่นหรือส่ิงอ่ืน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยนี้มาจากการฟอนรําทําทาที่มีการบรรเลง
ปพาทยประกอบ ผูรําที่ชํานาญมักจะรําเขาปพาทยไดงดงาม  แตถาไมชํานาญก็ผิดจังหวะ ไมสวยงาม 
ดังนั้นจึงมกักลาววา รําไมดโีทษปพาทย  เมื่อตนเองรําไมดี แลวโทษปพาทยวาทาํเพลงผิด   คนไทย
ในยุคนี้มักคุนหูมากกวากับคําสุภาษิตสอนใจ รําไมดีโทษปโทษกลอง  สวนวยัรุนไทยทีห่างเหนิจาก
ศิลปะการรําของไทย  มักเขาผิด  คําวา ‘รํา’  มีความหมายสองนัย  ความหมายแรกคอื ศิลปะการแสดง
ทารํา  ความหมายที่สองคือเปนอาหารใชเล้ียงสัตว เชน หมู  เปด และปลา   ดังนั้นคาํสุภาษิตสอนใจนี ้
จึงกลายเปน “รําไมดีหมูไมกนิ”  ทําใหเกิดความเขาใจผดิความหมายในสองนัย  คือ ความหมายของ
คําสุภาษิต และความหมายของคําวา ‘รํา’    สวนคําสุภาษิตอังกฤษนี้มาจากคําสุภาษติฝร่ังเศสในปลาย
ศตวรรษที่ 13 ซ่ึงแปลเปนภาษาอังกฤษวา A bad workman will never find a good tool.  นอกจากนีย้ัง
แสดงถึงเรื่องในครอบครัวที่อาจมีปญหาดานความขัดสน จึงทําใหสามีที่ควรจะตําหนตินเองที่ไม
ประหยดั  แตกลับไปตําหนภิรรยาแทน  Many a one blames his wife for his own unthrift.   
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 สวนคําสุภาษติจีนกลาววาคดัเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง คนที่ใชเรือเปนพาหนะจําเปนตอง
มีทักษะในการคัดหัวหรือทายของเรือ มิฉะนั้นอาจกอใหเกดิอันตรายหรือความเสียหาย คนทั่วไป
มักจะไมยอมรบัผิด โดยอาจจะกลาวโทษแมน้ํา   แตมีตวัอยางของไทยคือเร่ือง “พันทายนรสิงห”  ที่
แสดงถึงความซื่อสัตยยอมรับผิดทั้งที่แมน้าํเชี่ยวกรากมาก จนกระทั่งคนไทยไดยกยองใหเปนวีรบรุุษ 
ในป พ.ศ. 2249 ในแผนดินสมเด็จพระเจาเสือ  สมเด็จพระเจาเสือเสดจ็ประทับเรือพระที่นั่งเอกชยัไป
ประพาสทรงเบ็ด ณ ปากน้ําเมืองสมุทรสาคร คร้ันเรือพระที่นั่งไปถึงคลองโคกขามซึ่งคดเคี้ยวมาก  
ทําให พนัทายนรสิงห ซ่ึงเปนเจาพนักงานถือทายเรือพระที่นั่งคิดแกไขมิทัน โขนเรือพระที่นั่งกระทบ
เขากับกิ่งไมใหญก็หกัตกลงน้ํา   พันทายนรสิงหเห็นดังนั้นก็ตกใจโดดจากเรือขึ้นบนฝง รองกราบทูล
ใหตัดศีรษะของตนตามกฎหมาย และขอพระกรุณาโปรดใหทําศาลเพียงตาขึ้น ณ ที่นั้น เอาศีรษะกับ
โขนเรือพระทีน่ั่งที่หักลงบวงสรวงไวดวยกัน สมเด็จพระเจาเสือทรงพระกรุณาอภัยโทษ แตแลว          
พันทายนรสิงหไมยอมรับพระกรุณาเปนอยางอื่น กลับวาใหตัดศีรษะตนเอง  จึงมีพระราชดํารัสสั่งให
ฝพายปนดนิเปนรูปแทนตวัพันทายนรสิงหขึ้น และใหตัดรูปหัวดินนัน้ รับส่ังเรียกพันทายนรสิงหให
กลับลงเรือ  พันทายนรสิงหก็คงยนืกรานกราบทูลใหตัดศีรษะตน  สมเด็จพระเจาเสือตรัสวิงวอน
หลายครั้ง   พนัทายนรสิงหมิยอมอยู  จึงตองทรงทําตามกฎหมาย    ดํารัสส่ังใหประหารชีวติแลวให
ทําศาลขึ้นสูงเพียงตา  และใหเอาศีรษะของพันทายนรสิงหกับโขนเรือพระที่นั่งทีห่ักขึ้นทําพลีกรรม
ไวดวยกัน  
    นอกจากนี้คําสุภาษิตจนีไดแสดงถึง ความขัดแยงทางความคิดเกี่ยวกบัการกระทําของตนเอง 
เชน When one falls, it is not one’s foot that is to blame.  เม่ือคณุหกลม  คุณจะไปโทษเทาคุณ
ไมได   หรือเมือ่ไมพอใจก็กลาวโทษคนอืน่ยกเวนตัวเอง     ตามคําสุภาษิต  บนวาสวรรค  ดาวาคนอื่น                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมาย ใกลเคียง คือ ตนเองทําไมด ี ทําไมถูก แตไมยอมรับความผิดพลาดของตนเอง  กลับไป
โทษคนอื่นหรือส่ิงอ่ืน  คําสอนใจไทยใชเร่ืองศิลปะการรายรําเปนตัวแทน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใช
คนงานที่ไมดกีลาวโทษเครือ่งมือ  และชาวจีนใชคําสุภาษิตนี้ แสดงใหเห็นการกลาวโทษแมน้ํา  เมื่อ
คัดเรือไมเปน  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยนี้คอนขางเกา จึงอาจทาํให
วัยรุนสมยัใหมไมเขาใจ  ผูรูควรอธิบายคําสอนใจไทยนี้ มิฉะนั้นอาจทาํใหสูญหายไป  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษ และคําสุภาษิตจีนใชตัวอยางธรรมดาที่เขาใจไดงาย มาแสดงใหเห็นถึงการไมยอมรับความ
ผิดพลาดของตนเองและกลาวโทษผูอ่ืน   
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4.3.14     
คําสอนใจไทย                   งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก         
คําสุภาษิตอังกฤษ             It’s a piece of cake. 
คําสุภาษิตจีน                       งายเหมือนพลิกฝามือ  
แหลงอางองิ                   สงา กาญจนาคพนัธุ  (2538) และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ  (2544) หนา 197 
ความหมายสอนใจ              งายหรือทําไดงาย  การกระทําที่งายมาก ไมนาวิตกกังวล ธรรมดาสามัญ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย  กลวยเปนผลไมที่มีอยูดาษดืน่ทั่วไป หา
ไดงายราคาถูก จึงนํามาเปรยีบเทียบกับความงาย ไมมีคา ราคาถูก ก็วา “ถูกเปนกลวยน้าํวา”  ส่ิงที่เปน
ของธรรมดาสามัญไมแปลก ไมนาสนใจกว็า “ของกลวย ๆ พรรณอยางนี้”   ส่ิงที่ทําไดงายก็วา “งาย
เหมือนปลอกกลวยเขาปาก”  ซ่ึงคนไทยสวนใหญคุนเคยกับกลวยมาก  ตั้งแตเปนเด็กทารกจนถึงสูง
วัย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบเทียบส่ิงที่งาย เปนขนมเคก สวนมากจะมีรสหวานและอุดมไปดวย
นมเนย ครีม และน้ําตาลเปนที่นิยมของคนทุกวยั   คําสุภาษิตจีนเปรียบเทียบกบักระทําที่งายและ
รวดเร็วดวยการพลิกฝามือ                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (trancultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายคลายคลึงกัน เนนในสิ่งธรรมดาและเรยีบงาย  คําสอนใจไทยใชกลวยซ่ึงเปนผลไมที่มีมาก
ในทุกภาคของไทย และสามารถทําอาหารไดทุกประเภท ทั้งของคาวและของหวาน  คําสุภาษิต
อังกฤษก็เชนเดียวกันเปรยีบเทียบกับขนมเคกที่คนสวนมากตางรูจักกันดี และเปนทีน่ิยมรับประทาน   
สวนคําสุภาษติจีนใชกริยาทีใ่ชฝามือทําไดงาย  นั่นคือการพลิกฝามือ                                 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษายกตวัอยาง
ส่ิงที่ธรรมดา และงายมาใชอธิบายสิ่งที่งาย   เพื่อชักจูงใหคนสามารถทําหรือปฏิบัติในสิ่งตางๆ ที่งาย
และเปนธรรมดาไดด ี   จึงนับไดวา การเรียนรูถึงความแตกตางทางวฒันธรรม เพือ่ใชอธิบายความ
เปนไปของสิ่งตาง ๆ เปนสิ่งที่นาสนใจ 
 
4.3.15     
คําสอนใจไทย                อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา 
คําสุภาษิตอังกฤษ        You can / may take / lead a horse to the water, but you can’t make  
                                     him drink. 
                                          คุณสามารถนํามาไปที่ลําธารได แตคณุไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
                                          Who can give water to the horse that will not drink of its own  
                                     accord? 
                                          ใครสามารถใหน้ํากับมาที่ไมอยากดื่มน้ําดวยความสมัครใจไดบาง                                          
คําสุภาษิตจีน                     บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 
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                                      To bow the body is easy, to bow the will is hard. 
                                            การโคงตัวนั้นงาย แตการขืนใจนั้นยาก  
                                           He who cannot agree with his enemies is controlled by them. 
                                      คนที่ถูกศัตรูบังคับยอมไมอาจเห็นดวยกับศัตรู 
     Laws control the lesser man; right conduct controls the greater 
                                       one.   
                                            กฎหมายบงัคับไดกับคนกลุมนอย แตการปฏิบัติที่ถูกตองยอมบังคับคน 
                                           ไดมากกวา 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 437  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           อยาบังคับใหใครทําตามโดยไมเต็มใจ อยาบงัคับขืนใจผูอ่ืนใหทําตามทีต่น
ตองการหรือใหคิดคลอยตามความคิดของตน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษามหีมายใกลเคยีงกัน  คํา
สอนใจไทยใชโคหรือวัวซ่ึงเปนสัตวเล้ียงทีใ่ชในการทํานา  ถาถูกบังคับมันจะขดัขืน  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษก็ใชมาเปนสัตวพาหนะเพื่อใชขี่หรือลากจูง  เชนเดียวกนัการบังคับใหมาดืม่น้ําก็เปนเรื่องยาก 
คําสุภาษิตนี้เปนสุภาษิตเกา ปรากฏใชในราวปค.ศ. 1175 (พ.ศ. 1178)  ใน Old English Homilies 
เขียนเปนภาษา อังกฤษสมัยปจจุบันไดวา Who can give water to the horse that will not 

drink of its own accord?  ใครสามารถใหน้ํากับมาที่ไมอยากดืม่น้ําดวยความสมัครใจไดบาง     
สําหรับคําสุภาษิตจีนหมายถึง บังคับคนในสิ่งท่ีลําบากใจ  การบังคับขืนใจผูอ่ืนใหทําตามที่ตนตองการ
หรือใหคิดคลอยตามความคดิของตน ถาบังคับทางกายอาจทําไดบาง   แตถาเปนการบังคับใจหรือฝน
ใจจะทําไดยากกวา  นอกจากนี้คําสุภาษติจีนยังกลาวถึงการถูกบังคับจากศัตรู  ยอมไมอาจเห็นดวยกับ
ศัตรู  He who cannot agree with his enemies is controlled by them.  คนท่ีถูกศัตรูบังคับ
ยอมไมอาจเห็นดวยกับศัตร ู   และยังกลาวถึงการบังคับดวยกฎหมาย  ซ่ึงอาจเปนไดที่จะมีคนกลุม
นอยเชื่อฟง   แตถาเปนการปฏิบัติที่ถูกตองยอมบังคับคนไดมากกวา    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงการบงัคับสัตวเล้ียง  มาหรือวัวเปนสัตวเล้ียงประจําถ่ินเพื่อประโยชนการใชสอย หมายถึงอยา
บังคับใหผูอ่ืนทําส่ิงที่เขาไมอยากทําหรือไมเห็นดวย  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวถึงการบังคับมนุษยทาง
กายซึ่งอาจทําไดงายกวาทางจิตใจ  และนําหลักทางนิติศาสตรมาใชในคําสุภาษติ เพื่อประโยชน
ในทางปกครองเพื่อครองใจคน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษใชสัตว
เล้ียงเปนตวัแทนของผูที่ถูกบังคับ  ทําใหเห็นภาพทีชั่ดเจนในชวีิตประจําวนั  สวนคําสุภาษติจีน
กลาวถึงการบงัคับคนใหทําในสิ่งที่ลําบากใจ  สําหรับประเทศจีนซึ่งมพีลเมืองมากทีสุ่ดในโลก  มี
ความจําเปนทีจ่ะมีคําสุภาษิตที่กลาวถึงขอบังคับและกฎหมาย  ซ่ึงเนนไปในทางปกครองคนมากกวา
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อีกสองสุภาษติ  เปนการเตือนใจนักบรหิารวา การปกครองดวยการบังคับยอมไดผลนอยกวาการ
ปกครองดวยความถูกตองและความยินยอมพรอมใจ 
 
4.3.16                                
คําสอนใจไทย                 อยาเอา(ยืม) จมกูเขามาหายใจ  
                                           อตฺตาหิ อตฺตโน นาโถ ตนนั่นแลเปนที่พึ่งแหงตน (พุทธศาสนสุภาษิต) 
                                          จงพึ่งลําแขงตัวเอง  ทํามาหากนิดวยลําแขงตวัเอง    
คําสุภาษิตอังกฤษ           Every tub must stand on its own bottom.  
                                          Every man is the architect of his own fortune. 
                                           คนทุกคนเปนผูออกแบบสรางชะตากรรมของตนเอง 
                                          God helps them that help themselves. พระเจาชวยคนที่ชวยตนเอง 
คําสุภาษิตจีน                    อยาอาศัยจมกูคนอื่นหายใจ 
                                          ลิขิตฟาหรือจะสูมานะตน 
                                          If you can't change your fate, change your attitude. 
                                          ถาคุณเปลี่ยนโชคชะตาของคุณไมได จงเปลี่ยนทัศนคติของตนเอง 
                                         Fate leads those who are willing but must push those who are not. 
                                          โชคชะตานําพาผูที่เต็มใจแตตองผลักดันผูที่ไมเต็มใจ 
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com และ 
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 127 
ความหมายสอนใจ       ทุกคนตองพึ่งตนเอง  อยาหวังพึ่งหรืออาศัยผูอ่ืนใหทํางานหรอืทําส่ิงตาง ๆ ให 
อัตลักษณของคําภาษิตในสามภาษา   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายใกลเคียงกัน  คํา
สอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชเหมือนกนั ใชพุทธศาสนสุภาษิตเปนเครื่องยึดเหนี่ยวใจใหตนเปนที่
พึ่งแหงตน  เปนไปไมไดที่จะยืมจมกูเขามาหายใจ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงพระเจาในแงที่ทาน
จะชวยเหลือผูที่ชวยตนเองกอน  หากรอคอยโชคชะตามาชวยปลอบใจก็อาจชาเกนิการ                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนให
เนนใชตนเองเปนที่ตั้ง    โดยนําพุทธศาสนามาชวยช้ีทางเดินและพึง่ตนเอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงอุปกรณสําคัญประจาํบานคืออางอาบน้ําที่จะตองมั่นคงแข็งแรง เพราะตองรับน้ําหนกัมาก มา
เปนเครื่องเตือนใจ  และกลาววา ทุกคนเปนผูออก แบบสรางชะตากรรมของตนเอง เพราะฉะนัน้จะ
ทอถอยไมได  ไมควรรอเลือกระหวางโชคชะตากับความมานะของตนเอง   คําสุภาษติสอนใจทั้งสาม
ภาษาเนนเรื่องของการเปนทีพ่ึ่งของตนเองเปนหลัก                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คนไทยสวนใหญนับถือพุทธศาสนา   ดงันัน้
พุทธศาสนาจึงเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจทีสํ่าคัญ โดยเฉพาะในยามที่ทอแทหรือเหนด็เหนื่อย  สวนคํา
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สุภาษิตอังกฤษก็กลาวถึงพระเจามาใหกาํลังใจเชนกัน  คําสอนใจของไทยและคําสุภาษิตจีนไดกลาว
อยางตรงไปตรงมาถึงการใชจมูกคนอื่นหายใจ ยอมเปนไปไมได  ดังนัน้การดําเนินกจิการตาง ๆ ควร
จะมุมานะชวยเหลือตนเองดกีวาจะรอคอยโชคชะตา                                 
 
4.3.17                                 
คําสอนใจไทย              คบคนพาลพาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตบณัฑิตพาไปหาผล 
                             คบคนดีเปนศรแีกตวั  คบคนชั่วอัปราชัย   (พุทธภาษติ) 
                                           การไมคบคนชั่วเปนมิตร เปนมงคลอันอุดมยิ่ง  (พุทธภาษิต) 
                             เขาฝูงหงสก็เปนหงส  เขาฝูงกาก็เปนกา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Keep not ill men company, lest you increase the number. 
                                          Who keeps company with the wolf will learn to howl. 
                                     ใครที่เปนเพื่อนกับหมาปา จะเรียนรูวิธีหอน 
                                           He that toucheth pitch shall be defiled. 
                                      คนที่จับยางมะตอยจะสกปรกเลอะเทอะ 
                                                    He that deals in dirt has aye foul fingers. 
                             คนที่จับดิน นิว้จะตองสกปรก 
                                           He that has to do with what is foul, never comes away clean. 
                                      คนที่ตองเกีย่วของกับสิ่งสกปรก ไมมีวันทีจ่ะผละจากไปโดยที่ตวัสะอาด  
                            He that dwells next door to a cripple, will learn to halt. 
                                      คนที่อาศัยอยูขางบานคนพิการ จะเรียนรูการเดินกระเผลก 
                                           If you lie down with dogs, you will get up with fleas. 
                                      ถาคุณนอนอยูกบัสุนัข  คุณจะลุกขึ้นมาโดยมีตัวเห็บติดอยู 
                                           He who lives with cats will get a taste for mice. 
                                      คนที่อยูกับแมว จะชอบจับหน ู
                                           He who goes into a mill, comes out powdered. 
                            คนที่เขาไปในโรงสี จะเปอนฝุนออกมา 
คําสุภาษิตจีน                     ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมกึเปนสีดํา 
                                      Near vermilion one gets stained pink.  
                                           เมื่ออยูใกลชาด (ผงสีแดง) เราก็จะเปอนสีแดงไปดวย 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 197 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             คบคนไมดีมักพาไปในทางชัว่ ฉะนั้นจึงไมควรคบหาสมาคม 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยนําเอาพุทธภาษิตมาใช  เพื่อเตือนผูทีค่บ
เพื่อนผิด เชน การไมคบคนชั่วเปนมติร เปนมงคลอันอดุมยิ่ง สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชคําวา ‘ill men’ 
หมายถึงเพื่อนคนพาล  Keep not ill men company, lest you increase the number. สุภาษิตสอนใจ
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นี้สอนไมใหคบคนไมดี มิฉะนั้นผูคบจะไปเพิ่มจํานวนคนไมดี คือกลายเปนคนไมดีไปดวย   หมาปา
เปรียบเหมือนคนไมดี ถาคบหมาปาก็จะหอนอยางหมาปา  ถาคบคนไมดีก็จะไมดีตามไปดวย  ‘pitch’ 
ยางมะตอยสีดําเปรียบกับคนไมดีหรือคนเลว ถาคบกับคนเลวในไมชาเราก็จะเลวไปดวย  เชนเดยีวกนั
ถาเราไปจับยางมะตอย มือเราก็จะเปอนเลอะเทอะ  คําสุภาษิตจีนไดเปรยีบวาเมื่ออยูใกลชิดสิ่งใด เชน 
ชาดที่มีสีแดงเราก็จะตดิสีแดง  และเมื่อใกลหมึกเราก็จะติดสีดํา                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ
มีความหมายใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยเนนพุทธภาษตินอมนําจิตใจมิใหทําชัว่เพราะถูกเพื่อนชกัจูง  
สวนคําสุภาษติอังกฤษสวนใหญกลาวถึงผลกระทบของการคบคนไมดี  ทําใหเราไดรับส่ิงที่ไมดแีละ
ในที่สุดกก็ลายเปนคนไมดตีามไปดวย  คําสุภาษิตจีนกลาววาใกลส่ิงใดกจ็ะเปนเชนนั้น ใกลชาดเปนสี
แดง  ใกลหมึกเปนสีดํา  ฉะนัน้เราตองเปนผูเลือกสิ่งแวดลอมดวยวิจารญาณของตนเอง 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   คําสอนใจไทยไดเปรียบการคบเพื่อนที่ดี
และเพื่อนเลวกับการเขาฝงูหงสก็เปนหงส  เขาฝูงกาก็เปนกา ความแตกตางระหวางหงสกับกาใชเปน
ตัวอยางของการคบเพื่อนที่ดแีละไมดี   กับ คบคนดีเปนศรีแกตัว  คบคนชั่วอัปราชัย  สวนคําสุภาษติ
อังกฤษไดใหรายละเอียดของการใกลชิดสิ่งที่ไมดีดวยตวัอยางที่หลากหลาย เชน Who keeps 

company with the wolf will learn to howl.ใครท่ีเปนเพื่อนกับหมาปา จะเรียนรูวิธีหอน และ 
He who goes into a mill, comes out powdered. คนท่ีเขาไปในโรงสีจะเปอนฝุนออกมา และ
คําสุภาษิตจีนกลาวเตือนสตวิา  ใกลส่ิงใดก็จะเปนเชนนัน้  ฉะนัน้เราตองเปนผูเลือกสิ่งแวดลอม เชน 
กลุมเพื่อน และกลุมการงาน  ดวยตนเองอยางถูกตองและเหมาะสม 

                                 
4.3.18     
คําสอนใจไทย              ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทกุขทั้งปวง (พทุธภาษิต) 
                                           ผูใดตัดกระแสตณัหาไดแลวไมมีเครื่องผูก ผูนั้นไมเศราโศกไมยนิด ี
                             ตัณหาเปนแดนเกิดแหงทกุข พึงเปนผูปราศจากตณัหา ไมถือมั่น และมสีติ         
                                            คนโกรธยอมฆาไดแมมารดาของตน 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. 
                             ฆามังกรยังงายกวาดับตณัหาในตวัเอง  
คําสุภาษิตจีน                     ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง 
                 เพราะไรกิเลสตัณหา ธรรมใดกไ็มเกิด ถาไมทาํ  
แหลงอางองิ                baanjomyut@yahoo.com 

ความหมายสอนใจ            ตัณหาเปนแดนเกิดแหงทุกข และเปนสิ่งที่ตัดไดยาก  เมื่อมนุษยเขาใจความ
ทุกข  เหตแุหงทุกข การดับทกุข  และหนทางแหงการดับทุกข จึงจะตัดตัณหาได                   
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อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา    คําสอนใจของไทยไดนําพุทธภาษิตมาใชเพื่อสรางความ
เขาใจในเรื่องตัณหา สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเปรียบตณัหาเหมือนเปนมงักร สัตวที่มีความดุรายที่มนษุย
สรางจินตนาการขึ้น  คําสุภาษิตจีนไดใชธรรมชาติคือทะเลที่รองรับแมน้ํารอยสายได เทียบกับบุคคล
ผูสูงสง และเขมแข็งเพราะไรกิเลสตัณหา    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนใช
พุทธภาษิตมาเตือนสติวา จิตที่เต็มไปดวยกเิลสตัณหา เปรียบดังกอนเหล็กรอนจัดที่แผดเผาอยูภายใน
สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบเทียบตณัหาเหมือนมังกรซึง่เปนสัตวรายในเทพนิยาย  การทําลายตณัหา
จึงตองฆามังกรใหตาย  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)    คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนคําสอนใน
พุทธศาสนาตัดกิเลสตัณหาดวยการฝกใชจิตใจมนุษยที่เมื่อเขาใจความทุกข เหตุแหงทุกข การดับทกุข  
และหนทางแหงการดบัทกุข จึงตัดตณัหาได สวนคาํสุภาษิตอังกฤษมาจากคนทีน่ับถือคริสตศาสนา  
มีมุมมองในเรือ่งกิเลสตัณหาวาเปรียบเสมือนมังกรรายที่อยูภายนอก  การเอาชนะตองฆาสัตวรายกอน
และยังงายกวาดับตัณหาในตวัเอง  จะเหน็ไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาใหมุมมองที่ตางกันใน
เร่ืองของการละ เลิก และลดจากกิเลสตัณหาของแตละคน 
 
4.3.19     
คําสุภาษิตสอนใจไทย      สามวันจากนารีเปนอื่น  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ 
                                           Absence makes the heart grow fonder.  
                                           การอยูหางไกลกัน ทําใหเรายิง่รักผูที่เรารัก 
                                           Far from eye, far from heart. ไกลตาก็ไกลใจ 
                                           Salt water and absence wash away love. ทะเล (การเดินทางไกลในทะเล)  
                                           และการจากกันทําใหความรกัสูญสลายไป ทะเลไดชะลางความรักไปหมด 
                                           Unseen, unrued.  ไมเห็นก็ไมเสียใจ 
                                           Long absent, soon forgotten.  จากไปนาน ไมชาก็ถูกลืม 
                                           Seldom seen, soon forgotten. ไมคอยไดพบเห็น ไมชาก็ถูกลืม 
คําสุภาษิตจีน                     Present to the eye, present to the mind. ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 

แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 321 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            หางตาก็หางใจ ลับจากสายตากลั็บไปจากใจ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้มีความหมายไมชัดเจนคือ เมื่อจากไป
สามวัน ใครเปนอื่น ผูหญิงหรือผูชาย  สามวันจากนารเีปนอื่น มีความหมายคลายคลึงกับคําสุภาษติ  
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Out of sight, out of mind.  แตคําสุภาษติอังกฤษมีความหมายกวางกวาของไทย คอื ไมไดเจาะจง
เฉพาะคนรักเทานั้น แตหมายถึงคนทั่วไปหรือคนรูจักกนั  สวนคําสุภาษิตจนีมีความหมายวาเมื่อตา
เห็นกน็ําไปคิดถึง เหมือนคํากลาวที่วา ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ  เมือ่อยูใกลก็อยูในใจ                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยกลาวไมชัดเจน เหมือน
เปนปญหาโลกแตก  เมื่อรักกนัอาจมกีารคิดระแวงและกลาวโทษกนั ตางฝายตางสงสัย คําสุภาษตินี้
กํากวม ไมแนใจวา ใครจะเปนฝายเปลี่ยนแปลง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษนั้นมกัใชระยะทางมาเปน
เครื่องตัดสินถึงความคิดถึง  และคําสุภาษิตจีนมีความหมายใกลเคยีงกันคือ เมื่อไดเหน็ก็คิดถึงเหมือน
อยูในใจ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยมีนัยทีแ่คบกวาคําสุภาษิตของ
อังกฤษและคําสุภาษิตจนี คือ มักหมายถึงคนรักมากกวาคนทั่วไป   และยังมีความไมชัดเจนในดาน
ความโลเลเปลี่ยนใจ  หรือใจงายเมื่อหางจากคนรัก  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีมัก เนน
ระยะทางเปนเครื่องวัดความสัมพันธและความคิดถึง                                
  
4.3.20     
คําสอนใจไทย                  ส่ีตีนยังรูพลาด นักปราชญยงัรูพล้ัง             
คําสุภาษิตอังกฤษ            Homer sometimes nods.  
                                           To err is infallible. ไมมีผูใดที่ไมเคยพลาด ทุกคนยอมทําพลาดไดบางครั้ง 
                                           Every man has his faults.  ทุกคนมีขอผิดพลาด 
                                            He is lifeless that is faultless.  
                                            คนที่ไมมีขอผิดพลาดเปนคนที่ไมมีชีวิตแลว 
                                            Every man has his weak side.  ทุกคนมีจุดออน 
                                            Accidents will happen in the best – regulated families. 
                                            อุบัติเหตุจะเกดิขึ้นในครอบครัวที่ไดวางระเบียบกฎเกณฑอยางดีที่สุด 
                                            The wisest makes mistakes.  คนฉลาดที่สุดก็ทําผิด 
คําสุภาษิตจีน                       ทองไมครบรอย คนไมครบถวน 
                                            พยัคฆรายยังมเีวลางีบพัก  อาชาไนยยังรูพล้ังกีบกาว                                
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 167 และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 119 
ความหมายสอนใจ               คนฉลาดหรือผูชํานาญในบางครั้งก็อาจทําอะไรผิดได 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจของไทยไดใชสัตวส่ีเทา กับนกัปราชญแสดง
ถึงการเปรียบเทียบส่ิงที่แตกตางกันมาก  เพื่อเปนสิ่งเตือนใจวา อาจเกดิเหตุที่ไมคาดเดาได  แมแตสัตว
ที่มีส่ีเทาซ่ึงสามารถทรงตัวไดดีก็อาจพลาด  สวนผูที่มีความรูมากเปนปราชญก็อาจมีขอผิดได  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษไดกลาวถึง Horace กวีชาวโรมันไดเขยีนเกี่ยวกับขอผิดพลาดของ Homer  กวีชาวกรีก
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ที่บางครั้งรูสึกงวงนอน และเขียนบางสิ่งผิดพลาด  คนเราไมไดทาํทุกสิ่งทุกอยางถูกตองไปหมด   
และคําสุภาษิตจีนไดกลาวถึงทองไมครบรอย คนไมครบถวน  หมายถึง ทองที่จะทําเปนแทงหรือ
รูปพรรณตองมีสวนผสมของโลหะอื่นดวย มิฉะนั้นทองจะรวมตวัไมได เนื่องจากเนือ้ทองบริสุทธิ์ไม
สามารถรวมตัวกันได  และคนไมครบถวนหมายถึงคนจะตองมจีุดบกพรองหรือจุดตําหนิตางกนัไป    
ไมมากกน็อย ไมมีใครดีครบถวน เปนขอเตือนสติวา ทุกสิ่งในโลกมีจุดบกพรองมากบางนอยบาง 
หรือแมกระทัง่สัตวส่ีเทา ซ่ึงไดแกเสืออาจที่พักงีบหลับและมาที่กาวพลาดบางจังหวะ พยัคฆรายยังมี
เวลางีบพัก  อาชาไนยยงัรูพล้ังกีบกาว ดังนั้นคนเรามีโอกาสที่จะผิดพลาดไดเสมอ  โดยเฉพาะตอนที่
พบชวงที่เปนหัวเล้ียวหัวตอของเหตุการณที่คับขัน                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยกลาวเตอืนสติวา อาจมี
ความผิดพลาดไดเสมอไมวาจะเปนสัตวหรือนักปราชญผูรอบรู หากไมระมัดระวัง  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษไดยกตวัอยางมากมายเพื่อช้ีใหเหน็วา มีการพลาดพลั้งได เชน Every man has his weak 

side.  ทุกคนมีจุดออน และ Accidents will happen in the best – regulated families. 
อุบัติเหตุจะเกิดขึ้น ในครอบครัวท่ีไดวางระเบียบกฎเกณฑอยางดีท่ีสดุ  สําหรับคําสุภาษิตจนีกลาวถึง
คนและทองทีอ่าจไมครบถวนในตนเอง  หรือแมกระทั่ง สัตวส่ีเทา ซ่ึงไดแกเสือที่พกังบีหลับและมาที่
กาวพลาดบางเวลา   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีกลาวครอบคลุมทั้งคน และสัตวในเรื่องของความ
ผิดพลาดพลั้งเผลอ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษยกตวัอยางเฉพาะที่อาจเกดิขึ้นกับคนเทานั้น                                
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4.4  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานธุรกิจ 
4.4.1     
คําสอนใจไทย                 อยาหารีดเลือดจากปู  อยาแกะเลือดปู รีดเลือดกับปู  หาเลือดกับปู  
                                          เอาเลือดกับปู  
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot get blood / water from / out of a stone. 

คําสุภาษิตจีน                     อยาปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
                                          อยาเอาหนังสองผืนจากววัตวัเดียว 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 440 
ความหมายสอนใจ  อยาพยายามเรยีกรองสิ่งของ  โดยเฉพาะเงนิทองจากคนที่ไมสามารถใหได 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงการรีดเลือดจากปูซ่ึงไมมีเลือดสี
แดง และคําสุภาษิตจนีกลาวถึง การปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา  ซ่ึงเขาใจไดชัดเจนวาเปนไปไมได   หรือ
เอาผืนหนังสองผืนจากววัเพยีงหนึ่งตวั  จะเหน็ไดวาทั้งสองภาษานี้ใชสัตวเปนตวัแทนหรือสัญลักษณ 
สวนคําสุภาษติอังกฤษใชหนิ ซ่ึงเปนวัตถุที่ไมมีเลือดหรือน้ํา การเอาเลือดหรือน้าํจากหนิจึงเปนไป
ไมได  “เลือด” ในที่นี้เปรียบเสมือนทรัพยสิน เงินทอง หรือผลประโยชน   สวนหนิก็เชนเดยีวกัน
เปรียบเทียบกบัของไรคาหรือคนที่ยากไร  ไมมีทรัพยสินหรืองผลประโยชนที่จะให  ดังนั้นการที่
พยายามจะเรยีกรองของมีคาจากคนที่ไมมหีรือส่ิงที่เปนไปไมไดจึงไรผล                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  ทั้งคําสอนใจไทยและคําสุภาษติ
อังกฤษมีความใกลเคียงกันคอืตองการเรียกรองของมีคาจากผูที่ขัดสนหรือยากไรจริง ไมสามารถให
ผลตอบแทน แตคําสุภาษิตจนีกลาวถึงส่ิงที่ไมมี เชน หาปลาบนตนไม หรือเอาสิ่งที่มีคาคือหนังววัจาก
ผูที่เปนเจาของคือวัวซ่ึงสามารถจะเทียบเคยีงกับเจาของทรัพยสินที่พอใหไดบาง แมจะไมใชทั้งหมด
ตามที่เรียกรองดังนั้นสามารถสรุปไดวาคําสุภาษิตจนีดูจะชี้ชัดถึงส่ิงที่เปนไปไมไดอยางชัดเจน            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเตือนสติใหผู
ที่มีอํานาจหรอืรํ่ารวยไดเหน็อกเหน็ใจคนยากจนหรือผูที่ขาดแคลนจริง มีความกรุณาผอนปรนบาง  
และหากระลึกถึงเพื่อนรวมโลกก็สามารถใชคําสุภาษิตทีว่า  “เมตตาธรรมค้ําจุนโลก”  ก็จะทําใหผูคน
สวนใหญในสงัคมไดรับความชวยเหลืออนเุคราะหบางตามสมควร  นอกจากนี้ยังมีคําสุภาษิตชาติตาง 
ๆ ที่มีความ หมายคลายกัน เชน  อยาเอาวัวจากคนที่ไมมีวัว และอยาถอนผมคนหัวลาน (สุภาษิต
เดนมารก)  อยาหาน้ํามันกับกําแพงและอยาหวีของท่ีไมมีขน (สุภาษติฝร่ังเศส)  อยาหาเขาจากวัวท่ีไม
มีเขา (สุภาษติสกอตซ)  อยาหาเลือดกับหัวผักกาด (สุภาษิตอิตาเลยีน) อยาโกนไขเอาขน (สุภาษิต
กรีซ)   จากตัวอยางสุภาษิตเหลานี้จะเห็นไดวาสวนมากเปนคติเตือนใจวา อยาเรียกรองสิ่งที่เปนไปได
ยากหรือเปนไปไมไดจากผูที่ไมมีส่ิงนั้นหรือทรัพยสินอื่น ๆ  
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4.4.2     
คําสอนใจไทย                 ชาเปนการ นานเปนคุณ  (คอย ๆ คิด คอย ๆ ทําดีกวาดวนทาํ)   
                                           ชา ๆ ไดพราสองเลมงาม (คอย ๆ คิด คอย ๆ ทําแลวจะสําเร็จผล)   
                                           น้ําขึ้นใหรีบตัก (มีโอกาสดีควรรีบทํา) 
                                           รูยาวรูส้ัน (รูจักผอนส้ันผอนยาว)   
คําสุภาษิตองักฤษ           Everything has its time, and that time must be watched 
                                           ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะเวลาของมันตองเฝาไวใหด ี
คําสุภาษิตจีน                     ใจรอนไมสามารถกินเตาหูรอนได 
                                           ใครครวญตองชา ๆ ลงมือตองรวดเร็ว 
แหลงอางองิ                  ภาษิต คําพังเพย สํานวนไทย  ฉบับราชบัณฑิตสถาน (2552)  
                                            และรัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 158 
ความหมายสอนใจ              อยารีบรอน คอยจังหวะที่เหมาะสม  จะไดผลดีเมื่อมีโอกาสดี  ควรรีบทํา 
รูจักสังเกตและผอนปรนทําตามโอกาสอันควร            
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยมกัเนนสั้น ๆ ไดใจความทีละอยาง เชน 
ชาเปนการ นานเปนคุณ  สอนใหอยารีบรอน  ใจเร็วอาจพลาดโอกาสที่ดี  ชา ๆ ไดพราสองเลมงาม  
หมายถึงรอเวลา คิดและทําแลวจะสําเร็จผลที่ดีไดประโยชนมาก  น้ําขึน้ใหรีบตัก  เมือ่มีโอกาสควรรีบ
ทํา และ รูยาวรูสั้น  รักษาจังหวะการทําที่เหมาะสมกับชิน้งาน   คําสุภาษิตอังกฤษนีใ้หความหมายรวม
คือ การศึกษาเฝาสังเกตถึงชวงเวลาของการทํางานที่เหมาะสม   สวนคําสุภาษติจีนใหคําแนะนําที่
ชัดเจนวา ถามใีจรอนหรือรีบรอนมาก ไมสามารถกินเตาหูรอนได  จะลวกปาก  ทําใหปากพอง  หรือ 
การทํากิจการใดควรตองทั้งคดิและทํา  การใชเวลาเพื่อคดิวางแผน  อาจตองใชเวลาบาง และเมื่อลงมือ
ทําแลวตองรวดเร็ว 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยไดใชธรรมชาติของน้ํา
และผลประโยชนที่ไดรับคือ  น้ําขึน้ น้ําลง ตามธรรมชาติจะเปนชวงเวลาที่คนทําเกษตรกรรมตอง
คํานึงถึงเพื่อกกัเก็บน้ําใชประโยชนในการเพาะปลูกพืช  สวนพราหรือมีดที่ใชในงานในไร นา  ตองตี
เหล็กซึ่งใชเวลาจะเรงรีบใจรอนไมได   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการที่ตองเปนคนชางสังเกต   
เพื่อศึกษาธรรมชาติของสิ่งตาง ๆ  สําหรับคําสุภาษิตจนีเปนการยกตวัอยางของการรับประทานของ
รอนในชีวติประจําวนั ความรีบรอนอาจไดรับอันตราย หรือผลเสียหาย  หรืออีกตัวอยางหนึง่คือ 
ใครครวญตองชา ๆ ลงมือตองรวดเร็ว ซ่ึงเหมาะกับงานธุรกิจ  เพราะตองอาศัยชวงเวลาทั้งคิดและทํา
ประกอบการทํามาคาขาย 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คนไทยสวนมากที่ทําไรไถนาจะรูเวลาของน้ํา
ขึ้น น้ําลงเปนอยางดี เชน  เดือนสิบสองน้ํานองเต็มตล่ิง  ตองกักตุนน้ําไวใชยามแลง  ผูใหญมักจะ
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ตักเตือนเด็ก วาอยาใจรอน ใชคําสอนใจทีว่า ชาเปนการ  นานเปนคุณ พรอมยกตวัอยางประกอบ  เพื่อ
อบรมสั่งสอนลูกหลาน นอกจากนี้อาจยกคําสอนใจอื่น ๆ ประกอบ เชน อยาชิงสุกกอนหาม  ซ่ึงกเ็ปน
เร่ืองของจังหวะเวลาของการครองเรือนที่ดีงามตามวัฒนธรรมไทย   คนซีกโลกตะวนัตกที่รูและใชคํา
สุภาษิตอังกฤษสวนใหญ มักเปนชนชาตทิี่ชางสังเกต   เปนนกัวิจัยและนักสถิติที่ใชประโยชนจากการ
สังเกตมาประดิษฐส่ิงของ เครื่องใชตาง ๆ เพื่อเอาชนะธรรมชาติในภูมปิระเทศของตนเอง  สําหรับคน
จีนการใชคําสุภาษิตจนีนีก้็เปนเครื่องเตือนสติวา หากรีบรอนมากเกินไป อาจเกดิผลเสียหาย และการ
ใครครวญคิดนาน ก็มีสวนสงเสริมใหเปนนักธุรกิจทีด่ไีด  เนื่องจากตองอาศัยการสังเกต  หาโอกาสที่ดี
ในการลงทุนคาขาย 
 
 
4.4.3     
คําสอนใจไทย              สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ              A bird in the hand is worth two in the bush.  
                                          นกในมือตวัเดยีวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม 
                                          Better a sparrow in the hand than a pigeon on the roof. 
                                          นกกระจอกตวัเดียวที่อยูในมอืดีกวานกพิราบบนหลังคา 
                                          A pullet in the pen is worth a hundred in the fen. 
                                          ไกตัวเดียวในเลามีคาเทากับไกรอยตัวในหนองน้ํา 
                                          A feather in hand is better than a bird in the air. 
                                          ขนนกอันเดียวในมือ  ดีกวานกหนึ่งตวัในอากาศ 
                                          Better an egg today than a hen tomorrow. 
                                          ไขฟองเดียววนันี้ ดีกวาแมไกหนึ่งตวัพรุงนี ้
                                          Better to have than wish. มีอยูในครอบครอง ดีกวาตั้งความปรารถนา 
                                          Have is have. มีคือมี   
                                          Own is own.  เปนเจาของคือเจาของ 
                                           It is best to take half in hand and the rest by and by. 
                                           ที่ดีที่สุดคือเอาครึ่งหนึ่งไวในมอื และที่เหลือเอาไวทีหลัง 
                                           Better some of a pudding than none of a pie. 
                                           ขนมพุดดิ้งเล็กนอย ยังดีกวาไมไดขนมพายเลย 
                                           Better small fish than an empty dish. ปลาเล็กตัวเดียว ดกีวาจานเปลา ๆ   
คําสุภาษิตจีน                      นกตัวเดยีวในซุปดีกวารังนกอินทรีในทะเลทราย   
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แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 18 และ 
                                           www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ   ส่ิงที่ไดกอนควรเอาไวกอน ดีกวาจะรอลาภที่แมจะใหญกวา แตไมแนนอน
วาจะได  ส่ิงทีอ่ยูใกลมือ หรือไดแนนอนใหเอาไวกอน  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยไดใช “เบี้ย” ซ่ึงเปนหนวยเงนิที่เล็กใน
สมัยโบราณมาใชเปนเครื่องเตือนใจวา  ถึงจะเปนจํานวนเงนินอยมากในมือก็มีคา  จึงอยาโลภมาก  
เพราะลาภมกัจะหาย   คําสุภาษิตอังกฤษสวนใหญใชนกเปนสัญลักษณ  เนื่องจากนกเปนสัตวปก
สามารถบินไดรวดเร็ว อาจทําใหการสภาพของการเปนเจาของเปลี่ยนไดงาย และใชปลาซึ่งเปนสัตว
น้ําที่เจาของตองไปจับในทะเลหรือแมน้ํา ลําคลอง  ผลจากการจับปลาอาจไมแนนอน จึงมักนาํมา
เปรียบเทียบ เชน ปลาเล็กตัวเดียว ดีกวาจานเปลา ๆ จึงมีการเนนย้ําวา  Have is have. มีคือมี  Own is 
own. เปนเจาของคือเจาของสําหรับคําสุภาษิตจนีกใ็ชนกเชนกัน โดยเปรียบเทยีบใหเห็นความแตกตาง
กันอยางมากระหวางนกที่ประกอบเปนอาหารแลวกับรังนกขนาดใหญในทะเลทราย  เพื่อเตือนใจคน
โลภมากวา  ควรเห็นคาของสิ่งที่อยูใกลมอืบางแมจะนอยนิด  แตกย็ังดกีวาไมไดอะไรเลย   
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเนน
เตือนใหคนอยาโลภ  ในการทําธุรกิจหรือกิจการที่เกี่ยวของกับผลประโยชนจํานวนมาก  ยอมทําให
เจาของหรือบคุคลรอบขางตองระมัดระวังความคิดและความประพฤตอิยางรอบคอบ  เพราะสามารถ
ผิดพลาดไดงายดวยความโลภ 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  ในเรื่องของการเตือนตนใหอยาโลภ  จึงดู
เหมือนวา คําสุภาษิตอังกฤษจะมเีปนจํานวนมากที่มจีุดเดนในการใชสัตวปกกับสัตวน้ําซ่ึงเปนตัวอยาง
ของการเสาะหาสิ่งตาง ๆ แลวครอบครองสิ่งนั้น  ถึงจะมีจํานวนนอยในปจจุบัน  แตก็แนนอนกวาสิ่งที่
คาดหวังและยงัมาไมถึงในอนาคต 
 
4.4.4     
คําสอนใจไทย                  มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
                                           มีเงินหรือจะไรของ  มีทองหรือจะไรแหวน 
                                           มีเงินนับเปนนอง มีทองนับเปนพี ่    
คําสุภาษิตอังกฤษ           Money talks. เงินพดูได 
                            Money governs the world. เงินครองโลก 
                                          A golden key opens every door. กุญแจทองเปดทุกประต ู
                            Rich men may have what they will.  
                                     คนรวยอาจจะมส่ิีงที่พวกเขาอยากจะม ี
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                                     He that has money has what he wants.คนที่มีเงินมีส่ิงที่ตองการ 
                                     Money will do anything. เงินทําไดทั้งส้ิน 
                                     Money makes a man free everywhere. เงินทําใหคนเปนอิสระทกุแหง 
                                     A silver key opens an iron lock. ลูกกุญแจเงินเปดกุญแจเหลก็ได 
                                     All things are obedient to money. ทุกสิ่งเชื่อฟงเงิน              

                                     A full purse makes the mouth to speak. กระเปาเต็มทาํใหปากพูดได 
                                     Gold goes in at any gate except heaven’s.   
คําสุภาษิตจีน                     มีเงินใชผีโมแปงได 
                                          คนมีเงินใคร ๆ ก็ฟง  เงินทําใหคนตายพูดได   
                                          ถาไมมีเงินเราไมอาจทําใหคนใบนิ่ง   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 268 และ 
                                          www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            เงินมีอํานาจ มีเงนิจะพดูอะไรก็ได จะทําอะไรก็สําเร็จ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงความร่ํารวยที่ทําใหอยากพูดสิ่ง
ใดก็ได  มีไมกส็ามารถปลูกเรือนสวย นัน่คือ  ถามั่งมีเงินทองแลว  พดูอะไรคนก็เชือ่ถือ  ทําส่ิงใดก็ทํา
ไดสําเร็จ ใคร ๆ ก็อยากประจบเขามาเปนญาติพี่นอง  อยากเกี่ยวดองเปนครอบครัว เพื่อหวังทรัพย
สมบัติ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึง เงินพูดได “พูด” หมายถึงมนี้ําหนกั มีอํานาจหรืออิทธพิล 
ดังนั้น เงินจีงครองโลก กุญแจทองเปดทุกประตู หมายถึง ผูใดมีเงนิ  ผูนั้นก็สามารถเปดโอกาสทํา
กิจการ หรือเอาชนะอุปสรรคทั้งปวง  และประสบกับความสําเร็จในทุกสิ่งที่ตองการทํา   สวนคํา
สุภาษิตจนีมีความหมายใกลเคียงกันคือ เงนิทําใหใชผีโมแปงได   เจาของเงินมีอํานาจถึงขนาดใชผี
ทํางานได                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้มี
ความหมายใกลเคียงกัน  นั่นคือเนนเรื่องอํานาจเงินที่ทําใหทุกคนตองการ  หากเปนไปในทางที่ดีงามก็  
ไมมีปญหา   แตถาเงินไปเกี่ยวของกับสิ่งผิดกฎหมาย  เงินก็อาจชักจูงใหคนทําผิดได  คําสุภาษิต
สอนใจทั้งสามภาษาเตือนใจใหเจาของเงนิตองระมัดระวังในการใชจาย   และดวยอํานาจเงินอาจทาํให
คนรอบขางประจบสอพลอขาดความจริงใจ   หรือเปนจุดเบื้องตนที่ทําใหเกิดทจุริตไดงาย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยที่วา  มีเงินนบัเปนนอง  มีทอง
นับเปนพี่  แสดงใหเหน็อยางเดนชัดวาเงินทองทําใหคนนับถือกนัสนิทสนมเหมือนเปนครอบครัว
เดียวกัน วัฒนธรรมไทยทําใหเห็นถึงความมีน้ําใจของคนไทย ที่คิดวาทุกคนเปนเสมือนญาตพิี่นอง  
ถามีเงินทองมากพอที่จะจุนเจือกันได จะทําใหคําสอนใจนี้มีความเดนชัดในความมนี้ําใจของคนไทย
มากยิ่งขึ้น  นอกจากนีจ้ะเหน็ไดวา  การใชถอยคําในคําสอนใจของไทยมีสัมผัสสระ ทําใหเสียงอานมี
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ความคลองจองกันดี  สวนคําสุภาษิตอังกฤษสวนใหญเนนในเรื่องอํานาจของเงิน เชน เงินครองโลก 
และ กระเปาเต็มทําใหปากพูดได  คําสุภาษิตจนีแสดงใหเห็นอํานาจเงินที่ยิ่งใหญวา สามารถทําส่ิงที่
ฝนกับธรรมชาติได  เชน มีเงินใชผีโมแปงได หรือ เงินทําใหคนตายพดูได    แสดงถึงอิทธิพลมหาศาล
ของอํานาจเงินที่สามารถดลบันดาลใหเกิดสิ่งที่ปรารถนาได      
 
4.4.5     
คําสอนใจไทย             น้าํขึ้นใหรีบตัก       
คําสุภาษิตอังกฤษ          Make hay while the sun shines. 
                                          Hoist your sail when the wind is fair. ชักใบเรือเมื่อลมดี 
                                          Strike while the iron is hot. จงตีเหล็กในขณะที่เหล็กยังรอนอยู 
                                          Opportunity seldom knocks twice. โอกาสมักจะไมเกดิซ้ําสอง 
                                          Fortune knocks at least once at every man’s gate. 
                                          โชคดีจะเคาะทีป่ระตูอยางนอยที่สุดครั้งหนึง่ 
                                          When fortune smiles, embrace her. เมื่อโชคยิ้ม จงกอดเธอไว 
                                          Reap while you may. 
                                          จงเก็บเกีย่วผลประโยชนใหมากที่สุดในขณะที่ทานมีโอกาสที่จะทําได        
คําสุภาษิตจีน                     ตีเหล็กเมื่อรอน 
                                          If  heaven drops a date, open mouth. 
                                          ถาสวรรคโยนผลไมอินทผลัมลงมาให จงอาปากรับ   
แหลงอางองิ                สุภาษิตและคําคมเลม 2   อ. พฤกษะศรี(2534)  
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 247 
ความหมายสอนใจ           ในขณะที่มีโอกาสดี อยากทําส่ิงใดก็รีบทํา อยาชักชา 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงแมน้ําลําคลองที่จะมีบางเวลาน้ําขึ้นและ
บางเวลาน้ําลง   ในชวงเวลาน้ําขึ้นใหรีบตักใสภาชนะที่เก็บกักน้ําไวใช   ถาไมตักแลวในชวงเวลาน้ํา
ลงแหงก็ตกัไมได  เปรียบการตักน้ํากับการทํากิจการทัว่ไป เชน การประกอบธุรกิจในชวงเวลาน้ําขึน้ก็
หมายถึงโอกาสดี  เมื่อมีโอกาสดีควรรีบทําส่ิงที่อยากทาํ  ถาชักชาน้ําลดหรือหมดโอกาส ก็ไมอาจทํา
ส่ิงที่ตองการได   สวนคําสุภาษิตอังกฤษนีม้ีใชมาตั้งแตป ค.ศ.1546  (พ.ศ. 2089)  ใชการเปรียบเทยีบ
โอกาสที่ดีกับการตากฟางในขณะที่มแีสงแดด  เปนการใชตัวอยางที่ตางกัน  เนื่องมาจากสภาพ
ภูมิอากาศ และฤดูกาลที่ตางกัน  ประเทศไทยมีแสงแดดแรงจาเกือบทกุวัน แตในซกีโลกตะวันตกจะมี
แสงแดดมากในระหวางฤดูรอนเทานั้น จึงเปนชวงเวลาทีต่ากฟางไดด ี  คําสุภาษิตจนีเปรียบกับการตี
เหล็ก ตองตีตอนรอนจึงจะทําใหเปนรูปรางได เชน ตีเปนมีดใหไดผลดี   หรือการมีโอกาสดีมาจาก
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สวรรค  ซ่ึงในที่นี้อาจหมายการไดรับความชวยเหลือจากผูอ่ืนที่สูงศักดิ์ หรือจากครอบครัว เพื่อนและ
คนรูจัก  เมื่อมีโอกาสดีตองรีบทํากิจการที่ตองการซึ่งเปรียบไดกับผลไมสวรรค  ตองรีบอาปากรับ
ทันที                                  
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยมาจากสังคมที่ทํา
เกษตรกรรม  ดังนั้นของมีคาสําคัญคือ  น้ําที่ใชในการเพาะปลูกพืชและการทํานา   เมื่อน้ําขึ้นจึงตอง 
รีบตัก   สวนคาํสุภาษิตอังกฤษนอกจากจะเปรียบกับการตากฟางแลว ยงัมีตัวอยางอกีมากเหมือนกบัคํา
สุภาษิตจนี  เชน ตีเหล็กขณะที่รอน หากปลอยใหเยน็จะตีไมได ความหมายก็คือ ถาตองการประสบ
ความสําเร็จในการทําส่ิงใด ควรรีบลงมือทําในขณะที่มโีอกาสดี อยามัวรีรอ ตองเริ่มตน มิฉะนัน้จะ
เสียโอกาส  คําสุภาษิตนีแ้ตเดิมเปนภาษาฝรั่งเศส  เร่ิมใชในปลาย ศตวรรษที่13  อีกตัวอยางคือ  ชักใบ
เรือเมื่อลมดี การแลนเรือใบตองอาศัยลม  กอนจะออกเรอืตองดูกอนวามีลมดีหรือไม  ถาลมดีจึงจะชัก
ใบเรือ แตถาลมสงบก็ไมควรชักใบเรือ  ความหมายคอื เมื่อมีลมดีหรือโอกาสดี ควรลงมือทําส่ิงที่
ตองการอยาชกัชา  และยังมอีีกหลายตวัอยางคือ   Opportunity seldom knocks twice. โอกาสมักจะ
ไมเกิดซ้ําสอง   Fortune knocks at least once at every man’s gate. โชคดีจะเคาะที่ประตูอยางนอย
ท่ีสุดครั้งหนึง่   When fortune smiles, embrace her.  เม่ือโชคยิ้ม จงกอดเธอไว  และ Reap while 
you may.  จงเก็บเกี่ยวผลประโยชนใหมากที่สุดในขณะทีท่านมีโอกาสที่จะทําได   
                 คําสุภาษิตของจนีกลาวถึงการตีเหล็กเมื่อรอน และเมื่อสวรรคโยนผลไมจากสวรรคลงมาให 
จงอาปากรับ  ซ่ึงเปรียบเหมือนกับการตอนรับโอกาสที่ดี เชน การเริ่มทําธุรกิจในชวงเวลาทีด่ีแลวจะ
ประสบความสําเร็จ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาแสดงใหเห็น
วา  มาจากสงัคมของชาวเกษตรกรที่มีกจิกรรมตางกัน  เพราะสืบเนื่องมาจากสภาพดินฟาที่ตางกัน 
ของไทยและจนีคือน้ําขึ้นใหรีบตัก และตีเหล็กเมื่อรอน  สวนในซีกโลกตะวันตกคือรีบตากฟางขาว
เมื่อมีแสงแดด 
 
4.4.6     
คําสอนใจไทย                 ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Do the head work before hand work.  
คําสุภาษิตจีน                     คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา     
แหลงอางองิ                www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            ใชสมองคิดไตรตรองกอนเริ่มทํางาน 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกัน
มาก  เนนการคิดกอนลวงหนา   คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํางาน  ซ่ึงสําคัญมากในการทําธุรกิจ  ใน
วงธุรกิจ   หากตองการใหประสบความสําเร็จ ก็ตองวางแผนการปฏิบัติงานลวงหนา    แลวจึงลงมือทํา                            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษาเนนการ
คิดไตรตรองใหรอบคอบกอนลงมือใชแรงงาน โดยใหความสําคัญกับพลังสมองกอนการลงมือเพื่อ
ปฏิบัติงานดานตาง ๆ กิจการใดที่เรงรีบไมวางแผนกอนลวงหนา มกัจะไมประสบผลสําเร็จดีเทาที่ควร      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจในสามภาษาเนนการใชสมองกอน
ลงมือทํางาน เพื่อทําใหธุรกจิประสบความสําเร็จตามที่ตั้งความหวังไว หากวางแผนดีก็สามารถทําให
ธุรกิจประสบความสําเร็จไดอยางรวดเรว็   
 
 
4.4.7    
คําสอนใจไทย                 มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท 
                                           หาเบี้ยใตถุนราน 
                                           เก็บเล็กผสมนอย 
คําสุภาษิตอังกฤษ       Take care of the pence and the pounds will take care of themselves. 

                                     Money begets money.  เงนิกอใหเกดิเงนิ 
                                     A penny saved is a penny gained. 
                                           ถาประหยดัเงินไดหนึ่งเพนนี ก็เทากับวาหาเงินมาไดหนึ่งเพนนี  
                                      Never spend your money before you have it.  
                                           อยาใชเงนิจนกวาจะไดเงนิ 

                                      Many a little makes a mickle. ทีละเล็กละนอยหลาย ๆ คร้ังก็จะไดมาก 

                                                          Better spared than ill spent.  เก็บเงินดกีวาใชจายอยางไมถูกตอง  
                                      Every little helps. ทีละนอยทุก ๆ คร้ังจะชวยได 
                                      Of saving, comes having.  เมื่อออมทรัพยกจ็ะมีเงนิ 

                                      Spare well and have well. เก็บเงินไดมากก็จะมเีงินมาก 
                                      He who works begins well; he who economizes ends better. 
                                      คนที่ทํางานนัน้เริ่มตนดี แตคนที่ประหยดัจะลงทายไดดกีวา 
                                      Little and often fills the purse. 
                                           ทีละเล็กละนอยและบอย ๆ จะเต็มกระเปา 
คําสุภาษิตจีน                      สะสมแตนอยไปมาก 
                                      The saving man becomes the free man. 
                             คนที่เก็บออมเงนิจะกลายเปนคนที่ปลอดจากหนี้สิน 
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แหลงอางองิ                       รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 383 และ  
                                           สุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547) 
ความหมายสอนใจ         ใหรูจักประหยัด ถาเก็บเงินทีละเล็กละนอย นานเขาจะไดเงนิเปนจํานวนมาก 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกัน
คือ   สงเสริมใหคนรูจกัสะสม อดออม และประหยัดเงนิ จะแตกตางกันเฉพาะหนวยเงนิของไทยและ
อังกฤษเทานั้น   เชน  Many a little makes a mickle.   ทีละเล็กละนอยหลาย ๆ คร้ังก็จะไดมาก  คําวา  
‘mickle’ เปนภาษาแองโกลแซค  หมายความวา ‘ มาก’   สวนคําสุภาษิตจีนกลาวถึง สะสมแตนอยไป
มาก มีความหมายเชนเดยีวกัน  และการเก็บออมเงินที่จะชวยใหคนปลอดหนี ้  The saving man 
becomes the free man. คนท่ีเก็บออมเงินจะกลายเปนคนที่ปลอดจากหนี้สิน                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาสงเสรมิ
ใหคนอดออม ประหยัดเกบ็เงินและเงินกอใหเกิดเงนิ และเงนิเปนตนทุนของการทําธุรกิจเพื่อทําให
เงินเพิ่มจาํนวนมากขึ้น  คําสอนใจของไทยสืบตอถึงปจจุบัน  มาจากสุภาษิตสอนหญิงของสุนทรภูที่วา 
 
 มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท           อยาใหขาดสิ่งของตองประสงค 
             เมื่อมีนอยใชนอยคอยบรรจง           อยาจายลงใหมากจะยากนาน 
 
นอกจากนี้ คําสุภาษิตจีนยงัเนนถึงประโยชนของการเก็บออมเงินที่จะชวยใหคนเปนอิสระปลอดจาก
หนี้สิน ซ่ึงจะเปนสิ่งเตือนใจสําหรับคนที่ตองการทําธุรกิจไดเปนอยางดี                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาสงเสริมใหมี
การเก็บออมเงนิ  มีคําสุภาษิตญ่ีปุนที่วา Getting money is like digging with a needle. 

Spending it is like water soaking into the sand. นั่นคือขอเตือนใจวาการหาเงินเปรียบ
เหมือนการขุดเจาะดวยเข็ม แตการใชจายเหมือนน้ําที่ซึมในทราย ซ่ึงตองการน้ําเปนจํานวนมากที่จะ
ทําใหทรายชุมชื้น สรุปก็คือ หาเงินไดยากลําบากแตตองใชจายมาก  นอกจากนีย้ังมีคาํสุภาษิตฝร่ังเศส
ที่คลายคลึงกัน เชน ขึน้ชื่อวาการประหยัดยอมไมใชของเล็กนอย  และคําสุภาษิตรัสเซียวา  การใชจาย
รวดเร็ว  แตการหาเงินหาไดชา  Spending is quick, earning is slow.  และคําสุภาษิตอินโดนเีซียวา  
Expense is bigger than income. คาใชจายมากกวารายได   คําสุภาษติเหลานี้เปนขอเตือนสติใหใช
จายเพยีงเล็กนอยและเก็บออมเงินไวในยามที่จําเปน โดยเฉพาะอยางยิ่งหากใครเริ่มตนทําธุรกิจ ควร
เร่ิมดวยการเกบ็ออม ก็จะเหน็คุณคาของเงนิมากขึ้น และทําใหการดําเนินธุรกิจประสบความสําเร็จได
ดังที่ตองการอยางรวดเร็ว 
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4.4.8     
คําสอนใจไทย             อยาขี่ชางจับตั๊กแตน   
                            Ride not an elephant to hunt a grasshopper.       
คําสุภาษิตอังกฤษ           Take not a musket to kill a butterfly. 
                                      Break not a butterfly on a /the wheel.  อยาฆาผีเส้ือบนลอรถ 

                                      Don’t make a mountain out of molehill.  อยาทําภเูขาจากจอมปลวก 
                                           อยาทําเรื่องเล็กใหเปนเรื่องใหญ 
                            Take no a sledgehammer to crack/ break a walnut/ nut. 
                         อยาใชคอนเหล็กทุบลูกวอลนทัหรือลูกนัท 
                                      Never take a stone to break an egg, when you can do it with the  
                                      back of  your knife. อยาตอยไขดวยหิน                      
                                           Burn not your house to fright the mouse away. 
                                      อยาเผาบานของคุณเพื่อไลหน ู
                                           Don’t cut off your nose to spite your face. อยาปงปลาประชดแมว 
คําสุภาษิตจีน                     อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก 
                                          ฆาไกไยตองใชมีดเชือดววั (เร่ืองเล็ก ๆ ทําไมตองใชวิธีการที่สลับซับซอน 
                                           ใหญโต)   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 389  และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 107  
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             ลงทุนมากแตไดผลเพียงเล็กนอย  อยาใชวธีิการยุงยาก รุนแรงในการทาํส่ิง
เล็กนอย  เปนการกระทําที่เกินกวาเหตุไมจําเปน  ทําใหไดประโยชนไมคุมคากับที่ตองเสียไป 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงการกระทําที่ใหญโตเกินเหต ุ เชน 
ชางเปนสัตวใหญมาก แตนํามาใชเปนพาหนะในการไลจบัตั๊กแตน ทําใหเห็นภาพของความโกลาหลที่
ไมสมเหตุสมผล   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงการกระทําที่เกนิกวาเหตเุชนเดียวกัน คําวา ‘break 

on the wheel’ หมายถึงวิธีการที่ใชในสมัยกอนสําหรับประหารชีวิตหรือทรมานนักโทษใหรับ
สารภาพ ดังนัน้การฆาผีเส้ือดวยวิธีการประหารชีวติจึงไมเหมาะสม ทาํเกินกวาเหตุจาํเปน สวน Don’t 
make a mountain out of molehill.  อยาทําภูเขาจากจอมปลวก ก็เปนตัวอยางทีท่ําเรื่องเล็กใหเปน
เร่ืองใหญ  และยังมีอีกหลายตัวอยางทีแ่สดงถึงความไมเหมาะสมทั้งนัน้ เชน Don’t cut off your nose 
to spite your face. อยาปงปลาประชดแมว เปนการกระทําที่ประชดประชัน  อาจทําใหตนเองเกิด
ความเสียหาย  และคําสุภาษิตจีนกลาวถึง อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก และ ฆาไกไยตองใชมีดเชือดวัว   
การทําเรื่องเล็ก ๆ แตใชวธีิการที่สลับซับซอนใหญโต  ซ่ึงอาจทําใหเปนที่ขบขันและดแูคลน  คํา
สุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใชการเปรียบเทียบวิธีการจับหรือฆาสัตวทีต่างกัน คําภาษิตของไทยใชชาง
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จับตั๊กแตน  ของอังกฤษใชวธีิการจับผีเสื้อที่ยุงยาก และของจีนใชกระทะใบใหญมาผัดไก หรือใชมีด
ฆาไกที่ไมเหมาะสม 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชการขี่ชางซึ่งเปนสัตว
ประจําชาติจับตั๊กแตน  เปนการกระทําทีล่งทุนมากเกินกวาเหตุ ไมคุมคา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงตัวอยางตาง ๆ  ที่ช้ีใหเห็นวาเปนการกระทําไมสมเหตุสมผลเชนกนั  สําหรับคําสุภาษิตจนีใช
กระทะใบใหญที่ใชตมววัมาผัดไก  หรือนํามีดที่เชือดวัวมาฆาไก ทาํใหเปนที่นาขบขัน โดยสรุปคํา
สุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใหคติในเรื่องที่ไมสมควรทํา ไดผลไมคุมคา ผูที่ตองการประกอบการคา
หรือทําธุรกิจจาํเปนตองระลึกถึงคําสอนใจเหลานี้  เพราะอาจตองเสียคาใชจายเปนจาํนวนมากโดยไม
จําเปน  และไมเหมาะสม   นอกจากนี้ยังเปนที่ดูถูกดแูคลนอีกดวย                           
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษาเปนขอ
เตือนสติ  มิใหกระทําการใดที่ใหญโตแตขาดสติและความรอบคอบ เพราะอาจไดประโยชนตอบแทน
ไมคุมคากับเงนิที่ตองเสียไป  บางครั้งในวงการธุรกิจ จําเปนตองมีการลงทุนเปนจาํนวนเงินที่สูงมาก 
เชน การโฆษณาสินคา  การทําภาพยนตรโฆษณาที่ใชทนุสูง แตผลกลับออกมาปรากฏวาสูญเงินเปลา
และไมสงผลดึงดูดลูกคาหรือไมมีใครสนใจ  จึงเทากับใชจายเงินสูงแตไดผลเพียงเล็กนอยไมคุมคา                       
 
4.4.9     
คําสอนใจไทย                  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก  
                            ไมเห็นกระรอกอยาเพิ่งโกงหนาไม 
                            อยาหมายน้ําบอหนา 
                                          ไมควรหวังส่ิงที่ยังไมมาถึง  (พุทธศาสนสุภาษิต)  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Don’t count your chickens before they’re hatched. 

                                     อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตวั 
                                     Catch your bear before you sell its skin. 
                                     จับหมีใหไดเสียกอนที่คุณจะขายหนังของมนั 
                                          First catch your hare.  จับกระตายใหไดเสยีกอน 
                                          Do not halloo till you are out of the wood.   
                            อยาสงเสียงรองดีใจจนกวาคณุจะออกจากปา 
                                          There’s many a slip ‘twixt (the) cup and (the) lip. 
                                          พลาดกันไดมากระหวางถวยกบัริมฝปาก 
                                     Do not throw away water till you get more. 
                                          อยาเทน้ําที่มีอยูทิ้งไป จนกวาจะไดน้ํามาอีก 
                                     Better an egg today than a hen tomorrow.  
                                          มีไขฟองเดียวในวันนี้ดีกวาเนือ้ไกวนัพรุงนี ้
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                                     Never spend your money before you have it. 
                                     อยาใชเงนิจนกวาคุณจะไดเงนิ 
                                     Make not your sauce, before you have caught the fish. 
                                     อยาทําน้ําจิ้มกอนจับปลาได 
                                     Count not four, except you have them in the wallet. 
                                     อยานับสี่ (เพนนี) นอกเสียจากกวาคณุจะมอียูในกระเปา 
                                     Don’t build the sty before the litter comes. 
                                     อยาสรางคอกกอนที่ลูกสัตวจะคลอดออกมา 
                                     Boil not the pap before the child was born. อยาตมน้ํากอนเด็กจะเกิด 
                                     Don’t spread the cloth till the pot begins to boil. 
                                     อยาปูโตะจนกวาอาหารจะเสรจ็ 
                                     Gut no fish till you get them. อยาลางพุงปลาจนกวาจะจับปลาได 
                                     Don’t eat the calf in the cow’s belly. อยากินลูกววัทีย่ังอยูในทองแม 
                                     Do not trump before the victory. อยาเปาแตรกอนไดรับชัยชนะ 
                                     The opera isn’t over till the fat lady sings. 
                                     ละครยังไมเลิกจนกวาผูหญิงอวนจะรองเพลง 
                                     The unexpected always happens. ส่ิงที่ไมคาดคิดมักจะเกดิขึ้นเสมอ 
                                     Nothing is certain but the unforeseen. 
                                     ไมมีอะไรที่แนนอน นอกจากสิ่งที่ไมไดคาดคิด 
                                     Blessed is he who expects nothing, for he shall never be 
                                     disappointed. 
                                     คนที่ไมคาดหวงัอะไรจะเปนคนมีความสุข  เพราะไมไดรับความผิดหวัง 
คําสุภาษิตจีน                     น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน 
                                          ฝนยังไมทนัตกก็รีบซอมหลังคาบานกอน      
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 96  และ 
                                          สุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547)          
ความหมายสอนใจ           อยารีบดวนกระทาํส่ิงใดลวงหนาไปกอน โดยที่ยังไมมีส่ิงแนนอนในอนาคต  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยเนนเรื่องการไมควรหวังในสิ่งทีย่ังมาไม
ถึง  ซ่ึงมีปรากฏในพุทธภาษิต สวนคําสุภาษิตอังกฤษยกตัวอยางหลากหลายเพื่อเปนอุทาหรณ  และ
หามไมใหหวงัในสิ่งที่คาดเดาและยังมาไมถึง  คําสุภาษิตจีนไดยกตวัอยางของการสรางเขื่อนกอนน้ํา
มา หรือการซอมหลังคาบานกอนฝนตก  ซ่ึงอาจทําใหเสียเวลาลวงหนาอยางเปลาประโยชน  เพราะยัง
ไมทราบแนชัดวาจําเปนจะตองสรางเขื่อนหรือซอมที่บริเวณใดบาง                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  เมื่อพิจารณาคําสุภาษิตสอนใจสาม
ภาษามีความหมายใกลเคยีงกนั และใชตวัอยางมากมายชี้ใหเห็นผลที่อาจไมเปนไปตามคาดหวงั เชน 
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ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตดักระบอก ไมเห็นกระรอกอยาเพิ่งโกงหนาไม   หรือถาคิดในเชิงธุรกิจก็อาจตอง
พิจารณาวา    Never spend your money before you have it.     อยาใชเงนิจนกวาคุณจะไดเงิน                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเปนประโยชน
ตอผูที่ประกอบกิจการตางๆ  เชน ธุรกิจการคาและธุรกิจการบินระหวางประเทศ  จาํเปนตองดีดลูกคิด
รางแกวหลายขั้นตอน  เพื่อประเมินสถานการณไดอยางเหมาะสม  โดยอยาหมายน้ําบอหนามาก
จนเกนิไป เพราะอาจตองใชจายเงินทองอยางไมจําเปน หรือไมคุมทุน                               
 
4.4.10     
คําสอนใจไทย                 สิบรูไมเทาชํานาญ    
                                          ประสบการณทีชํ่านาญยอมมคีากวาคําเตือนทั้งหลาย  
                                          สิบปากวาไมเทาตาเห็น สิบตาเห็นไมเทามือคลํา สิบมือคลําไมเทาชํานาญ 
                            ผิดเปนคร ู  
                            อาบน้ํารอนมากอน  (เกดิกอนจึงมีประสบการณมากกวา)      
คําสุภาษิตอังกฤษ          Experience is the mother / father of wisdom  
                                          ประสบการณเปนบอเกิดของความรู 
                                     Experience is the best teacher. ประสบการณเปนครูที่ดทีี่สุด 
                                          Experience is an effective teacher.  
                                          ประสบการณเปนครูที่มีประสิทธิภาพ 
                                          Experience keeps a dear school.  
                                          ประสบการณเปดโรงเรียนที่คาสอนแพง 
                                          Experience is the teacher of fools. ประสบการณเปนครูของคนโง 
                                     Experience is good, if not bought too dear.   
                                          ประสบการณเปนสิ่งที่ดี  ถาไมไดซ้ือมาดวยราคาแพงจนเกินไป 

                         Experience without learning is better than learning without 
                         experience.  
                             ประสบการณที่ไมเกดิการเรียนรูดีกวาการเรียนรูที่ไมมีประสบการณ 
                             Knowledge without practice makes but half an artist. 
                          ความรูที่ไมมีการฝกฝน ทําใหเปนศิลปนไดเพยีงครึ่งเดียว 
                             Trouble brings experience and experience brings wisdom.  
                              ปญหาความยุงยากทําใหเกิดประสบการณและทําใหเกิดปญญา 
                          Wise men learn by other men’s mistakes: fools by their own. 
                          คนฉลาดเรียนรูจากความผิดพลาดของคนอื่น แตคนโงเรียนรูจากความผิด 
                              ของตนเอง   
                          An ounce of practice is worth a pound of percept.  
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                          การฝกฝนเพียงหนึ่งออนซมีคาเทากับการสอนถึงหนึ่งปอนด 
                             (16 ออนซมีคาเทากับ 1 ปอนด) 
                          Practice makes perfect.  การฝกฝนทําใหสมบูรณแบบ 
                             In doing we learn.  ทําไปเราก็ไดเรียนรู 
                                       By writing, you learn to write.  คุณเรียนรูวิธีการเขียนจากการเขียน 
                             Failure teachers success.   ความลมเหลวสอนใหรูจักความสําเร็จ 
                             The burnt child dreads the fire.  เดก็ที่ถูกไฟไหมกลัวไฟ 
                             Wherever an ass falls, there will never fall again.   
                             ลาที่ลมไปจะไมมวีันลมอีก 
                             Though the wound be healed, yet a scar remains. 
                            แมวาแผลจะหายแลว  แตรอยแผลเปนยังคงอยู 
                             Birds once snared fear all bushes. นกที่เคยตดิบวงกลัวพุมไมทุกแหง 
                            A scalded cat fears hot water. แมวที่ถูกน้ํารอนลวกกลัวน้ํารอน    
                             The escaped mouse ever feels the taste of the bait. 
                             หนูที่หนีไปได รูรสของสิ่งที่ใชเปนเหยื่อลอตลอดเวลา 
                   He that deceives me once, shame fall him; If he deceives me 
                         twice, shame fall me. 
                             คนที่หลอกลวงฉันครั้งหนึ่ง เขาควรจะละอายใจ  แตถาเขาหลอกฉันถึง 
                             สองครั้งฉันควรจะเปนฝายละอายใจเอง 
                    It is a silly fish that is caught twice with the same bait. 
                             ปลาที่ถูกจับสองครั้งดวยเหยื่ออยางเดยีวกันเปนปลาโง 
                    He that stumbles twice over one stone, deserves to break his 
                         Shin     คนที่เดินสะดุดหินสองครั้ง  สมควรที่กระดูกหนาแขงจะหัก 
                    In war, it is not permitted twice to err. 
                             ในสงครามจะปลอยใหเกิดเรื่องผิดพลาดซ้ําสองไมได 
                            It is good to learn at other men’s cost. 
                             การเรียนรูจากความผิดพลาดของคนอื่นเปนสิ่งที่ด ี
                    All are wise after the event. ทุกคนฉลาดหลังจากเหตุการณผานพนไป 

คําสุภาษิตจีน                     รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ 
                                           ประสบการณเหนือกวาความรู 
                                           นักปราชญถามตนเองถึงเหตแุหงความผิด  คนวิตถารถามคนอื่น 
                                           A clever person turns great troubles into little ones, and little  
                                      ones into none at all. 
                                      คนฉลาดทําใหปญหาใหญกลายเปนปญหาเล็กและปญหาหมดในที่สุด 
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แหลงอางองิ                รัชนี  ซอโสตถิกุล(2549) หนา 133  และ  
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             เราจะเรียนรูจากการลงมือทํา ประสบการณ จากความผิดพลาดตาง ๆ ความ
ชํานาญที่ไดจากประสบการณเปนยอดของความรูทั้งปวง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา    คําสอนใจไทยกลาวถึงความชํานาญหรือประสบการณ
ที่มีความสําคัญมากกวาความรูถึงสิบเทา  หรือการกระทําที่เคยผิดพลาด ก็อาจจดจาํไว เพื่อเปนครู  
สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนถึงตัวอยางหลากหลายทีแ่สดงใหเห็นวา ประสบการณเปนบอเกดิสําคัญ
ของความรูอยางแทจริง  และคําสุภาษิตจีนกลาววารอยเหน็ไมเทาปฏิบตัิ และ ประสบการณเหนือกวา
ความรู  นอกจากนี้ยังไดกลาวถึงคนฉลาดที่เกงมีประสบการณสูงโดยเสริมวา A clever person 

turns great troubles into little ones, and little ones into none at all. คนฉลาดทําให
ปญหาใหญกลายเปนปญหาเล็กและปญหาหมดในที่สุด 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความ
คลายคลึงกันในแงของการใหความสําคัญกับการลงมือปฏิบัติ การมีประสบการณ  สวนคําสุภาษิตจีน
เนนวา การสังเกตดยูังไมเพยีงพอ  ตองลงมือปฏิบัติจริง  นอกจากนี้ยังนําเสนอแงมุมที่แตกตางออกไป
เพิ่มเติม นั่นคอืกลาวถึงคุณสมบัติที่ดีของนักปราชญที่ตองคิดทบทวนเมื่อเกิดความผิดพลาด                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยเนนถึงการใชความผิดพลาด
ใหเปนครูสอน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนตัวอยางจํานวนมากเพื่อสนับสนุนใหเห็นความสําคญัของ
ประสบการณ  และคําสุภาษิตจีนก็เนนวา รอยเห็นไมเทาปฏิบตัิ   การไดลงมือกระทาํจริงจะเปนการ
เรียนรูที่ประสบความสําเร็จมาก  เพราะผูเรียนจะเขาใจกระบวนการทํางานอยางครบถวน ไดฝกทําจริง  
เห็นผลงานที่ตนเปนผูลงมือ  นอกจากนี้แลวทําใหมีประสบการณเหนอืกวาความรู   และมีตวัอยางที่
แสดงใหเห็นคนที่ฉลาดมีประสบการณสูงสามารถแกไขไดหลายสถานการณ   รวมทั้งมีความแตกตาง
ระหวางพฤติกรรมของผูที่เปนปราชญกับคนทั่วไป  ในแงของการรูจกัคิดทบทวนความผิดพลาดของ
ตนเองดวย                                
 
4.4.11     
คําสอนใจไทย              เวลาและวารีไมยินดจีะรอใคร                                        
คําสุภาษิตอังกฤษ            Time and tide wait for no man.   
                                            เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
                                            Procrastination is the thief of time.  
                                            การผัดวันประกันพรุงก็เทากบัโจรขโมยเวลา  
                                                          Fear not for the future, weep not for the past. 
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                             อยาหวาดกลวัตออนาคต และรํ่าไหกับอดีต 
                                            Rest is for the dead. การพักผอนเปนของคนที่ตายแลว   
                                            Spare when you are young, and spend when you are old.  
                                            เก็บสะสมเมื่อยามหนุม เผ่ือไวใชเมื่อยามชราภาพ  
                                                          Ah! Happy years, once more who would not be a boy. 
                                            อา! ปที่เปนสขุ ใครบางไมอยากเปนเดก็อีกหนหนึ่ง 
                                            No one is wise at all times.  ไมมีใครจะเฉลียวฉลาดไปไดทุกเวลา  
                                            Everything has its time, and that time must be watched. 
                                            ทุกอยางมีเวลาของตนเอง  และจังหวะเวลาตองเฝาไวใหด ี    
                                            Tomorrow never comes. พรุงนี้จะไมมา (ไมมีคําวาพรุงนี้)     
                                            Punctuality is the politeness of princess. 
                                             การตรงตอเวลาเปนมารยาทของเจาหญิง                                                                               
คําสุภาษิตจีน                       เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ     
แหลงอางองิ                 ‘สราวุธ’ (2532) และ สุภาษิตและคําคมเลม2 อ.พฤกษะศร(ี2534)          
ความหมายสอนใจ              เวลาและกระแสน้ําหมุนเวียนตลอด ไมเคยหยุดรอใคร  
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายคลายคลงึกัน    
นั่นคือ คําสอนใจไทยกลาววา เวลาและกระแสน้ําไมเคยหยุด สวนคําสุภาษิตจนีมีการเปรียบเทียบเวลา
กับน้ําไหล  เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ  คําสุภาษิตอังกฤษไดกลาวถึงการปลอบใจเวลาที่
ผานเลยไป  นัน่คือ Fear not for the future, weep not for the past.อยาหวาดกลัวตออนาคต 
และร่ําไหกับอดีต หรือการเฝาสังเกตสิ่งรอบตัว  เชน   Everything has its time, and that time must 
be watched.   ทุกอยางมีเวลาของตนเอง  และจังหวะเวลาตองเฝาไวใหด ี    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชคํา
ที่เกี่ยวกับเวลาในลักษณะเปนกลาง ๆ สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการขยายความ  โดยยกตวัอยาง
ตาง ๆ เกีย่วกบัเวลาและการใชเวลา  เชน Procrastination is the thief of time.  การผดัวัน
ประกัน พรุงก็เทากับโจรขโมยเวลา หรือ Rest is for the dead. การพักผอนเปนของคนที่ตายแลว 
และ Tomorrow never comes. พรุงนี้จะไมมา (ไมมีคําวาพรุงนี)้ เพราะการทาํงานตองแขงกับ
เวลา  หากตองรอคอย ปลอยเวลาใหเลยไปอาจทําใหกิจการหรือธุรกิจเกิดความสูญเสียได  นอกจากนี้
ธรรมชาติของสตรีโดยเฉพาะผูสูงศักดิ์ที่อาจใชเวลามากในการแตงกาย  จึงจัดเปนระเบียบทางสังคม
เกี่ยวกับความมีมารยาทของหญิงสูงศักดิ์วา Punctuality is the politeness of princess. การตรง
ตอเวลาเปนมารยาทของเจาหญิง                                                                                                                              
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษติจีนไมไดเนนถึง
ผลเสียอาจจะเกิดขึ้นในกรณทีี่ปลอยใหเวลาผานเลยไป  สวนคําสุภาษิตอังกฤษมีรายละเอียดที่ทําให
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ผูอานเขาใจในสภาพการณตาง ๆ ที่เกี่ยวพนักับเวลา เชน  No one is wise at all times. ไมมีใครจะ
เฉลียวฉลาดไปไดทุกเวลา หรือ การใชชวงชีวิตยามหนุมและชราภาพ Spare when you are 

young, and spend when you are old. เก็บสะสมเมื่อยามหนุม  เผือ่ไวใชเม่ือยามชราภาพ  
   
4.4.12     
คําสอนใจไทย              การตรงตอเวลา 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Punctuality is the soul of business.  
                                            การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหวัใจของธุรกิจ 

                                           Time is the soul of the world.  เวลาเปนหัวใจของโลก  
คําสุภาษิตจีน                      อยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป    
                                            เอาเชือกยาวผูกพระอาทิตยไว เพื่อไมใหเวลาเลยผาน       
                                            คนเรามิใชจะมีโชคเรื่อยไป  ดอกไมมิใชจะบานอยูตลอดไป        
                             แตงสุกกานรวง  น้ําถึงเปนคลอง           
แหลงอางองิ                 ‘สราวุธ’ (2532)  และยงชวน มติรอารี (2548) หนา 95 
ความหมายสอนใจ          การทําธุรกิจตองมีการแขงขันตลอดเวลา  ดังนั้นการรักษาเวลาที่เที่ยงตรง
ตามเวลาที่นัดหมาย  จึงสําคญัมากสําหรับการดําเนนิธุรกิจ  เมื่อถึงเวลาจะเปนโอกาสดี 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา ในสังคมไทยถือเอาฤกษงามยามดใีนการเริ่มตนกิจการ
ใหม ๆ เชน งานเปดรานคา  งานเปดกลองถายทําภาพยนตร การเปดสํานักงานธุรกิจแหงใหม  ส่ิง
เหลานี้ตองกระทําตามเวลาที่กําหนดซึ่งอาจมาจากการดฤูกษของทานผูรู  นั่นคือคําสอนใจไทย การ
ตรงตอเวลา เปนคําที่มีความสาํคัญตอการถือเอาฤกษงามยามดีสําหรับโอกาสดีทุกอยาง    คําสุภาษิต
อังกฤษมีความหมายของเวลาที่เที่ยงตรงและเนนประโยชนเฉพาะธุรกจิ   คําสุภาษิตจนีไดพยายามเนน
การอยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป   เพื่อไมใหเวลาเลยผาน  ถึงกับมีคําแนะนาํใหเอาเชือกยาว
ผูกพระอาทิตยไว  
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใหความสําคัญ ณ จุด
เวลาที่เร่ิมตนการดําเนนิงานที่หลากหลาย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการตรงตอเวลาในการ
ดําเนินงานธุรกิจ  หัวใจเปนอวัยวะท่ีสําคัญของรางกาย ดังนั้นสามารถเปรียบเทียบไดกับการกลาวถึง
ประเด็นการตรงเวลาในมุมมองของธุรกิจ   สําหรับคําสุภาษิตจนีจะเนนการรักษาเวลา โดยอยาปลอย
ใหโอกาสทองหลุดลอย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยถือการตรงตอเวลามี
ความสําคัญตอการเอาฤกษงามยามดีเปนหลักชัยในการเริม่ตนทําส่ิงใหมและดีงาม   สวนคําสุภาษิต
อังกฤษเนนการตรงตอเวลาเปนหัวใจของการดําเนนิธุรกิจ  และคําสุภาษติจนีเนนใหเห็นประโยชน
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ของกาลเวลาที่มีคาเหมือนทองคํา  เชน มีผลผลิตตามตองการเฉพาะในเวลาที่มาถึง หรือคนเรามไิดมี
โชคเรื่อยไป  และดอกไมมิใชจะบานอยูตลอดไป  หากไมไขวควาในชวงเวลาทีเ่หมาะสมกจ็ะเสีย
โอกาสไปอยางนาเสียดาย                                   
 
4.4.13     
คําสอนใจไทย              เวลาเปนเงินเปนทอง     
คําสุภาษิตอังกฤษ           Remember that time is money. 
                                           It’s never too late to mend. ไมสายเกินแก 
                                          What’s wrong today, won’t be right tomorrow. 
                                           ส่ิงที่ปลอยใหผิดในวันนีไ้ด พรุงนี้ก็ผิดอีก 
                                          One hour sleep before midnight is worth three after. 
                                           นอนกอนเทีย่งคนืหนึ่งชัว่โมง มีคากวานอนหลังเที่ยงคืนสามชั่วโมง 
                                           Delays have dangerous ends.  ชักชาเมือ่ตน เสียหายเมื่อปลายมือ 
                                           One today is worth two tomorrow. 
                                           วันนี้วนัเดยีวมีคามากกวาพรุงนี้สองวัน 
                                           To choose time is to save time.  
                                           การรูจักเลือกเวลาคือการประหยัดเวลา 
คําสุภาษิตจีน                      เวลาหนึ่งนิว้เทากับทองคําหนึ่งนิ้ว 
                                           เวลาเปนเงินเปนทอง 
                                           ทองคําหนึ่งนิว้ยากจะซื้อกาลเวลาไดหนึ่งนิ้ว   
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com  
                                           และยงชวน มิตรอารี(2548)หนา165 
ความหมายสอนใจ             เวลาเปนของมีคาเปรียบเหมือนเงินทอง   ดังนั้นจึงควรใชเวลาอยางคุมคา 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําภาษติสอนใจในสามภาษามีความหมายเดยีวกันคือการ
เห็นคณุคาของเวลาวาเปนของมีคา คําสุภาษิตจนีอางถึงเวลาที่มีคาแพงมหาศาลและอาจหาซื้อไมได  
นั่นคือเวลาหนึ่งนิ้วเทากับทองคําหนึง่นิ้ว และ ทองคําหนึง่นิ้วยากจะซื้อกาลเวลาไดหนึ่งนิ้ว   
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตอังกฤษไดยกตวัอยาง
หลากหลาย เพื่อแสดงถึงคุณคาของเวลา เชน Delays have dangerous ends.  ชักชาเมื่อตน 
เสียหายเมื่อปลายมือ และ To choose time is to save time. การรูจักเลือกเวลาคือการ
ประหยัดเวลา   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสอนใจไทยที่เกี่ยวกับเวลามีบางคําที่
สอดคลองและไมสอดคลองกัน เชน ชาเปนการ นานเปนคุณ  ยิ่งรีบยิ่งชา  ชา ๆ ไดพราเลมงาม  แต
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เวลาเปนของมคีามีความสําคัญมากที่สุด  ซ่ึงสมเด็จพระพี่นางเธอเจาฟากัลยาณิวฒันา  กรมหลวง
นราธิวาสราชนครินทรไดทรงใชเปนชื่อหนังสือ “เวลาเปนของมีคา”  ซ่ึงเปนหนังสือที่มีคุณคามาก 
"คาของเวลา" ผานการรวบรวมพระจรยิาวัตรของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนน ี ที่ทรงใช
เวลาใหเปนประโยชน ดวยการทํางานอดิเรก ประดษิฐส่ิงของตางๆ ไมไดใชไปกบัการสะสมของที่มี
ราคาแพง   วัฒนธรรมทีเ่กี่ยวกับเวลาระหวางสังคมไทย และสังคมของผูที่ใชภาษาอังกฤษมีความ
แตกตางกัน  อันเนื่องมาจากสภาพภูมปิระเทศและภมูิอากาศตางกนั สังคมในซีกโลกตะวนัตกมี
วัฒนธรรมที่ใหความสําคัญเกี่ยวกับเวลามากกวาสังคมไทย  จนมีสํานวนพูดทัว่ไปในการทํางานใน
สํานักงานวา “มาไทยไปฝรัง่”  นั่นคือมาทํางานชาหรือมาสายไมตรงเวลา  แตกลับจากงานตรงเวลา  
สมัยกอนคนไทยไมคอยเขมงวดกวดขนัในเรื่องเวลา  ดงัที่สํานวนพดูกันวา เปนขาราชการกินขาวรอน
นอนตื่นสาย  เวลาไปทํางานจึงสาย  แตเวลาเลิกงานตรงเวลาแบบฝรัง่ที่ทํางานตรงเวลา  จึงเกดิเปน
สํานวนพดูกันวา “มาไทยไปฝรั่ง”  แปลวา มาอยางไทย ไปอยางฝรั่งคือ มาทํางานสายไมตรงเวลา แต
เลิกงานคือกลับบานตรงเวลา   นับวาเปนการเหน็บแนมความไมตรงตอเวลาของผูที่เปนขาราชการ 
 
4.4.14     
คําสอนใจไทย              เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสยีงาย 
                             ถ่ีลอดตาชาง  หางลอดตาเล็น  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Penny wise and pound foolish.  
                                           Who repairs not hit gutters his whole house. 
                                      คนที่ไมยอมซอมรางน้ํา ตองซอมบานทั้งหลัง 
                                                         It is no use spoiling the ship for a ha’p’ orth of tar.  
                                      (a ha’p’ orth – halfpenny-worth) 
                            ไมมีประโยชนอะไรในการทาํใหเรือเสียเพือ่ประหยดัน้ํามันดินที่มีราคา 
                                           เพียงครึ่งเพนน ี
                                                         Better bend the neck than bruise the forehead. 
                             กมคอลงดีกวาใหหนาผากฟกช้ํา 
                                           Better a little loss than a long sorrow.  เสียนอยดกีวาเศรานาน 
                                           By timely mending saves much spending. 
                                      การซอมที่ถูกจังหวะ (เวลา) ชวยประหยดัการใชจายไดมาก     

คําสุภาษิตจีน                      คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย     
                             A stitch in time saves nine.  
                             เย็บเข็มหนึ่งทนัเวลาชวยใหไมตองเย็บอีกเกาเข็ม       
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 325  ยงชวน มติรอารี (2549)  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
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ความหมายสอนใจ             การเสียเพียงเลก็นอยแตไมยอมเสีย ทําใหตองเสียมากวาเดิม เชน ตอนแรก
รถเสียเพียงเลก็นอยแตไมยอมซอม  กลับปลอยปละละเลยจนรถเสียมากขึ้น และตองเสียเงินซอมเปน
จํานวนมากในภายหลัง 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยไดสอนโดยแสดงผลที่เกดิตามหลัง คือใน
ตอนแรกตระหนี่ไมยอมจายสิ่งที่จําเปน  ซ่ึงอาจเปนจํานวนเงนิเพยีงเล็กนอย  แตในที่สุดก็ตองจายมาก 
เปนการตัดสินใจที่ผิดในเรื่องการใชจาย   คําสอนใจไทยที่มีความหมายใกลเคยีงกันอีกคําหนึ่ง คือ ถี่
ลอดตาชาง  หางลอดตาเล็น ใชในเรื่อง “ตัดทุนลอมวง”  พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 4  เปนคําพูด
ประชดคือ ทําถ่ีแตชางลอดไดทั้งตัว แสดงวา ไมถ่ีจริง เปรียบเทียบกับเรื่องทั่วไป คือ ทําอะไรที่ดวูาทํา
ถ่ีถวนละเอยีดลออดี  แตความจริงไมรอบคอบ มีชองโหวหละหลวม สวน “หางลอดตาเล็น” เปนคําเอา
เขามาเทียบคําถ่ีกับหาง  ชางกับเล็น  เพื่อพูดใหคลองจองกัน นอกจากนี้แลวยังใชในความหมาย
เกี่ยวกับการประหยดัไมถูกทางอีกดวย คอื ประหยดัในสิ่งที่ไมควรประหยดั  อาจเขาทํานอง  เสียนอย
เสียยาก  เสียมากเสียงาย 
              คําสุภาษิตอังกฤษมีความหมายเชนเดียวกับคําสอนใจไทย  ถาเปนเงินเพนนีซ่ึงเปนเงินจาํนวน
เพียงเล็กนอยจะฉลาด และรอบคอบ แตถาเปนเงินปอนดซ่ึงเปนหนวยเงินทีใ่หญกวาจะประมาท ไม
ระมัดระวัง  คําสุภาษิตนีเ้ร่ิมใชตั้งแต ค.ศ. 1607 (พ.ศ. 2150) และยังมีอีกหลายคําสุภาษติที่มี
ความหมายคลายกัน เชน Who repairs not hit gutters his whole house. คนท่ีไมยอมซอมรางน้ํา 
ตองซอมบานทั้งหลัง  คําสุภาษิตนีแ้สดงใหเห็นถึงการประหยดัเงินที่ไมถูกทาง คือประหยดัเงนิไม
ยอมเสียเงินซอมรางน้ําร่ัว  แตจะตองเสียเงินจํานวนมากกวาภายหลัง  คือตองซอมบานทั้งหลัง เพราะ
น้ําที่ไหลจากรางน้ําร่ัวเขาบาน   จึงเขาทํานองเสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสียงาย  หรือ  It is no use 

spoiling the ship for a ha’p’ orth of tar. (a ha’p’ orth – halfpenny-worth) ไมมี
ประโยชนอะไรในการทําใหเรือเสียเพื่อประหยัดน้ํามันดนิท่ีมีราคาเพียงคร่ึงเพนนี ซ่ึงเปนการประหยัด
เงินไมถูกทางอีกเชนกนั คือ ประหยดัน้ํามันดนิที่มรีาคาเพียงครึ่งเพนนี  แตทําใหเรือเสียทัง้ลํา  
บางครั้งเรายอมเรื่องเพียงเลก็นอยเพื่อผอนปรนสิ่งรายแรงที่อาจเกิดขึน้ เชน Better bend the neck 

than bruise the forehead.  กมคอลงดกีวาใหหนาผากฟกช้ํา  
              สวนคําสุภาษิตจนีกลาวถึง คนยากจนขนแคน ความคาดหวงัก็นอย  นั่นคือคนยากจนอยูแลว 
ความคาดหวังวาจะใชจายนอยก็ยาก  เพราะดวยตนทุนที่นอยทําใหตองลงทุนตามลําพัง  จึงทําใหตอง
ใชจายมากขึ้น   นอกจากนี้ยงัมี A stitch in time saves nine. เย็บเข็มหนึ่งทันเวลาชวยใหไมตอง
เย็บอีกเกาเข็ม  คําสุภาษิตนีแ้สดงใหเห็นวาเรื่องเล็กนอยทีถู่กมองขามไป อาจสงผลใหเกิดเรื่องใหญได 
ถาเราจัดการกบัเรื่องเล็กนอยแตแรก  ก็สามารถปองกันไมใหเกิดเรื่องใหญที่รายแรงไดภายหลัง   
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน  แตละภาษามตีัวอยางแสดงถึงความตางกันทางวัฒนธรรม  เชน  คําสอนใจ
ของไทยนําชางมาเปรียบเทียบกับตัวเล็น  สวนคําสุภาษติอังกฤษยกตัวอยางที่มีความหลากหลาย เชน
การประหยัดคาซอมรางน้ํา  คาน้ํามันดินทาเรือ และคําสุภาษิตจนีสงเสริมใหเปนคนรอบคอบ  เชน  
การเย็บเสื้อติดกระดุม หากทําใหเรียบรอยกอนเพียงเลก็นอย  ก็ยังใชเสื้อไดอีกนาน ไมตองซอมมาก
ในภายหลัง   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจที่เกี่ยวกับการเสยีนอยเสียยาก  เสีย
มากเสียงายนี้ มีอยูเกือบทุกภาษา  เพราะเปนธรรมชาติของคนที่จะมองเห็นสิ่งเล็กนอยรอบตัวมากกวา
เร่ืองใหญที่ตนเองไมคุนเคย   จึงมีโอกาสที่จะพลาดไดงายและเกิดความเสียหายอยางหนัก   เนื่องจาก
มีความมักงาย  ขาดวิสัยทัศน หรือขาดการคาดคะเนลวงหนาที่ถูกตอง 
 
 
4.4.15     
คําสอนใจไทย                 ความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Wealth brings opportunity. 
                                     Men get wealth and women keep it. 
                                           ผูชายมีความร่ํารวยและผูหญิงเก็บรักษา 
                                      Better wit than wealth. 
                                      การมีสติปญญาดีกวาความร่ํารวย 
                                      A good wife and health is a man’s best wealth.  
                                      ภรรยาที่ดีและสุขภาพเปนความร่ํารวยที่ดีที่สุดของผูชาย    
คําสุภาษิตจีน                      With money, a dragon without it, a worm. 

                                      มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 
                                      The greater your troubles, the greater is your opportunity to 
                                      show yourself a worthy person. 
                                      ยิง่คุณมีปญหามาก  ก็ยิ่งเปนโอกาสดีที่จะแสดงออกถึงความมีคุณคา 
                                      No one has an exclusive on opportunity. When the sun rises, it  
                                      rises for everyone.  
                                           ไมมีใครเปนอภสิิทธิ์ชน  เมื่อดวงอาทิตยสองแสงใหทกุคน 
                                      One courts misfortune by flaunting wealth. 
                                      คนอยากหาเรื่องโชครายก็ตองอวดความร่ํารวย 
                                      Wealth and obscurity cannot equal poverty and fame. 
                             ความร่ํารวยและความคลุมเครือไมอาจจะเทียบเทากับความยากจน 
                                           และชื่อเสียง 
                                           Economy is the wealth of the poor and the wisdom of the rich. 
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                                      ความประหยัดเปนทรัพยของคนจนและเปนสติปญญาของคนรวย 
                                      Great wealth is a gift from heaven; moderate wealth results from  
                                      frugality. 
                                      ความร่ํารวยทีย่ิ่งใหญเปนของขวัญจากสวรรคสวนความร่ํารวยแบบ 
                                           ธรรมดาไดมาจากความมัธยัสถ                                         
แหลงอางองิ                 ภาษติและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี (2547)        
ความหมายสอนใจ            ความมั่งคั่งรํ่ารวยมักจะนําลาภ  เกียรตยิศ ช่ือเสียงและโอกาสดีมาใหเจาของ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  สังคมไทยเมื่อตองการอวยพรใหลูกหลาน ก็มักใหศลีให
พรวาขอใหรํ่ารวย มเีกียรตยิศชื่อเสียง  ดังนั้นคําสอนใจไทยจึงเปนแนวทางของการทําใหลูกหลานได
สุขสบายดวยทรัพยสินเงินทอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมักเปรียบเทยีบสติปญญากับความร่ํารวย และ
กลาวแนะนําใหฝายหญิงหรือเปนผูดูแลรักษา   และคําสุภาษิตจนีกลาวยกยองคนมเีงินเทียบเทามงักร 
ถาไรเงินก็เปนไดแคหนอนนอย                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)    คําสอนใจไทยมกักลาวใหกําลังใจ
บุตรหลาน และเชื่อวาความมั่งคั่งจะพาสิ่งดีมาใหในชวีิต  ความร่ํารวยจะเปนใบเบกิทางของโอกาสดี
ในภายหนา สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวามีส่ิงสําคัญกวาความร่ํารวยคอื Better wit than wealth.

การมีสติปญญาดีกวาความร่าํรวย  และคําสุภาษิตจนีสอนใหไมยึดตดิกับความร่ํารวยเพียงอยางเดียว  
ควรคํานึงถึงความเสมอภาคดวยเชน  แสงอาทิตยสองสวางใหทุกคน ไมผูกขาดเฉพาะคน และความ
แตกตางระหวางคนจนกับคนรวย เชน Economy is the wealth of the poor and the wisdom 

of the rich.  ความประหยดัเปนทรัพยของคนจน และเปนสตปิญญาของคนรวย                      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยนี้ใหความสําคัญกับความเชื่อ
ที่วาถาลูกหลานมีความร่ํารวยจะเปนใบเบกิทางของโอกาสดีในภายหนา  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษได
เนนถึงองครวมของการนํามาซึ่งความร่ํารวย เชน สติปญญา การรักษาสุขภาพ  การดูแลและเก็บรักษา
ทรัพยสมบัติคุณสมบัติในการเก็บรักษาระหวางชายกับหญิง  และคําสุภาษิตจนีใหแนวทางที่จะร่ํารวย
ไดดวยการเกบ็ออม  และมีขอเตือนใจวาหากมีเงินจะไดเปนมังกรมีศักดิ์สูง  หากไรเงินเปนไดแค
หนอนนอยธรรมดา 
                              
4.4.16     
คําสอนใจไทย              ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด 
                                            Beauty and honesty seldom agree.  
                                            ความงามและความซื่อสัตยยากที่จะสอดคลองกัน 
                                            Don't measure your neighbor's honesty by your own. 
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                                            อยาวัดมาตรฐานความซื่อสัตยของเพื่อนบานดวยตวัคุณ 
คําสุภาษิตจีน                       คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชั่ง    
แหลงอางองิ                  ประพฤทธิ์   ศุกลรัตนเมธี (2549)           
ความหมายสอนใจ               ความซื่อสัตยหมายถึงความประพฤติตรงและจริงใจ ไมคิดคดทรยศ ไม
คดโกงและไมหลอกหลวง  คนที่ซ่ือสัตย ก็คือ คนที่เปนคนตรง ประพฤติส่ิงใดกด็วยน้ําใสใจจริง  
ความซื่อสัตยเปนคุณธรรมที่สําคัญที่คนในสังคมควรประพฤติ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงคณุธรรมที่สําคัญ โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งในการทําธุรกิจ  ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  ถาผูที่ทําธุรกิจมีความซื่อสัตยก็ทําใหคาขายไดนาน
จนร่ํารวย  สวนผูที่คดโกงกอ็ยูในแวดวงการคาขายไมนาน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Honesty 

is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายทีด่ีท่ีสุด ในการดําเนินงานใด ๆ หากมีความซือ่สัตย
เปนนโยบายสาํคัญ ก็จะทําใหกิจการนั้นๆ ประสบความสําเร็จและเจรญิรุงเรือง   สําหรับคําสุภาษติจีน
ไดเนนวา  คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชัง่  ดังนั้น ความซื่อสัตยเปนสวนหนึ่งที่ทําใหเกิดคํามัน่สัญญา
ที่มีคาสูงเสมือนทองคําที่มีน้าํหนักถึงพนัชัง่                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน กลาวคือใหความสาํคัญกับความซื่อสัตย   คําสอนใจไทยคอนขางจะมุงเฉพาะ
การทําธุรกิจ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจีนใหความหมายของความซื่อสัตยในแงมุมที่
กวางขึ้นของชวีิต                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) ความซื่อสัตยเปนสิ่งสําคัญที่คนในสังคม
ตองการสังคมหรือประเทศใดที่พลเมืองมีความซื่อสัตยสูง  ก็เปนที่เชิดชูทั่วโลก  เพราะหมายถึงวา
สังคมหรือประเทศนัน้หางไกลจากการโกงกิน  หากประชากรของประเทศใดที่มีคณุธรรมจริยธรรม
ดานความซื่อสัตยสุจริตสูง  ก็จะมีสวนทําใหคุณธรรมจริยธรรมดานอื่น ๆ สูงตามดวย เชน ความรัก
ชาติ  ความสามัคคี  และความใฝรูใฝเรียน เปนตน 
 
4.4.17     
คําสอนใจไทย             เอากุงฝอยไปตกปลากะพง 
                            เสียกําไดกอบ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Throw out a sprat to catch a mackerel. 

                                          You must lose a fly to catch a trout. 
                                           คุณจะตองเสียแมลงเพื่อจับปลาเทราท  
                                           A hook’s well lose to catch a salmon.  
                                           เสียเบ็ดสักตวัหนึ่ง เพื่อจับปลาแซลมอนก็คุม 
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คําสุภาษิตจีน                     Venture a small fish to catch a great one. 

                            ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
                                          วางสายเบ็ดยาวตกปลาตัวใหญ (อยากไดผลประโยชนมากตองใชเวลานาน) 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 414 และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 115 
ความหมายสอนใจ             ลงทุนนอยหวังผลกําไรมาก 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยไดยกตวัอยางของสิ่งเล็กนอยเพื่อแลกกบั
ของที่ใหญกวา ‘กุงฝอย’ มีราคานอยกวา ‘ปลากะพง’ มาก เอากุงฝอยไปตกปลากะพง มีความหมาย
เหมือนคําสุภาษิตอังกฤษ  You must lose a fly to catch a trout.  คุณตองเสียแมลงเพือ่จับปลาเทราท 
นอกจากนี้ คําสอนใจไทยอีกคําหนึ่งคือ เสียกําไดกอบ ‘กํา’ คือกํามือเดียว สวน‘กอบ’ คือสองมือเต็ม  
เสียกํามือเดยีวและไดสองมือเต็ม  หมายความวา เสียนอยไปกอนแลวจะไดมากภายหลัง  อยางไรก็
ตาม เสียกําไดกอบ ไมไดแสดงเจตนาของการเสียนอยเพือ่ใหไดมาก   แตเปนเรื่องของการรอจังหวะ
กอน-หลัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ Throw out a sprat to catch a mackerel. ‘sprat’ เปนปลา
น้ําเค็มในยุโรปอยูในตระกลูเดียวกับปลาเฮอรริง มีขนาดเล็ก  สวน ‘mackerel’ เปนปลาน้ําเค็มใน
ยุโรปเหมือนกนั ลําตัวมีลายเปนทาง แตตวัใหญกวา ‘sprat’ คําสุภาษิตนี้มีความหมายโดยทัว่ไปวา ให
ส่ิงเล็กนอยหรือไมสําคัญ โดยหวังที่จะไดส่ิงที่ใหญกวาหรือดีกวาเปนการตอบแทน เชน  ถาอยากได
ปลาเทราทก็ใชแมลงเปนเหยื่อเกีย่วเบด็ลอ  และคําสุภาษิตจีนก็มีความหมายเชนเดยีวกันVenture a 

small fish to catch a great one. ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ  มีอีกหนึ่งสุภาษิตคือ  วางสาย
เบ็ดยาวตกปลาตัวใหญ  ถาอยากไดผลประโยชนมาก ตองใชเวลานาน  วางแผนในระยะยาวโดยไม
หวังผลอยางรวดเรว็  เพื่อใหไดประโยชนใหญหลวงยิ่งขึ้นในอนาคต                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน นั่นคือ ใชส่ิงที่เล็กนอยหรือไมสําคัญ โดยหวังจะไดส่ิงที่ใหญกวาหรือดกีวา
เปนการตอบแทน   และที่นาสังเกตคือคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามตางใชสัตวทะเล เชน กุง ปลา มาเปน
ตัวอยางเหมือนกัน แตคําสุภาษิตของจีนเนนการใชเวลาและความอดทน เพื่อใหไดประโยชนใหญขึ้น                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน และใชตัวอยางสัตวประเภทเดียวกัน คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ แสดงถึงความ
โลภท่ีเปนธรรมดาของมนุษยสวนมากที่อยากเสียของเพยีงเล็กนอย และหวังของตอบแทนที่มากกวา  
อยางไรก็ตามในวงการธุรกิจที่มีผลประโยชนสูง   คําสุภาษิตสอนใจนีม้ักจะเปนกฎเกณฑธรรมดาของ
โลกที่ปฏิบัติกัน และโดยวงจรทั่วไปแลวปลาใหญมักกนิปลาเล็กเสมอ  แตคําสุภาษิตของจีนมีจดุเดน
กวาในเรื่องเนนการใชเวลาและความอดทนเพื่อใหไดส่ิงตอบแทนที่คุมคา                                                      
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4.4.18     
คําสอนใจไทย                  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Never spend your money before you have it    
                                            Money begets money.  เงนิกอใหเกดิเงนิ 
                                      A penny saved is a penny gained. 
                                            ถาประหยัดเงนิไดหนึ่งเพนนี ก็เทากับวาหาเงินมาไดหนึ่งเพนนี           
คําสุภาษิตจีน                       ปนี้กินเสบยีงของปหนา 
                                            เขานอนทองหวิ ดีกวาตื่นแลวเจอหนี ้                
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              เงินเปนของมีคา  หากใชสุรุยสุราย ก็จะสิ้นเปลือง ถาไมตองการยากจนก็
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน  และตองมีหลักฐานการใชเงนิเพื่อการตรวจสอบ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษนี ้ เปนสิ่งเตือนสติ  
ไมใหใชเงินทีต่นเองยังไมมหีรือใชเกนิตัว  โดยเฉพาะอยางยิ่งในวิถีชีวิตของนักธุรกจิที่มีการหมุนเงิน
ทําธุรกิจตลอดเวลา   สวนคําสุภาษิตจีนกลาวถึงสภาพการใชจายหรือความเปนอยูวา จะจนลวงหนา
หาก ปนี้กินเสบียงของปหนา   และยังกลาวถึงความหยิ่งในศักดิ์ศรีวา  ยอมอดยอมหวิดีกวาเปนหนี ้                        
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยเตือนสติกอนใชเงนิ  
สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนประเด็นของเงนิตอเงิน นั่นคือ ตองมีเงนิทุนเพื่อเปนทุนตอไปในอนาคต 
แตคําสุภาษิตจนีชี้ใหเห็นถึงความไมตองการเปนหนี ้ ความรักเกียรตยิศและศักดิ์ศรี 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษให
ขอคิดเพื่อเตือนสติหรือการปรามคนใชเงนิมือเติบ  สวนคําสุภาษิตจนีเนนการใชจายอยางสุรุยสุรายก็
เหมือนตองจนลวงหนา  เพราะไปใชจายเงนิทองหรือของที่อยูในอนาคต  ซ่ึงอาจจะมีอยูหรือไมมีอยูก็
ยังไมรู  รวมทัง้เนนการปลอดหนี้  แมวาจะอดโซก็ยอมทนดีกวาเปนหนี้ แสดงใหเห็นถึงความตองการ
อยูอยางมีเกียรติ  สรุปไดวาคําสุภาษิตสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกนั คือการเตือนสติใหประหยัด
มัธยัสถ  ไมใชจายอยางสุรุยสุรายจนเกินเหต ุ  โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับผูที่ตองการสรางฐานะและ
ความมั่นคงในชีวิต หากไมรูจักการใชประโยชนจากเงินอยางถูกตอง  ก็อาจเปนเหตุใหมีหนี้สินรงุรัง  
จนกระทั่งกระทบถงึการดํารงชีวิตอยางสงบสุขในครอบครัว   จากพระราชดําริในพระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหวัเร่ืองเศรษฐกิจพอเพียง จะเห็นไดวาสอดคลองกับคําสอนใจนี้มาก ความเปนอยูพอเพียง
ในครอบครัวจะทําใหชีวิตเปนสุข  สังคมก็เปนสุข  และประชาชาติก็พลอยเปนสุขดวย                      
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4.4.19     
คําสอนใจไทย              ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา  
คําสุภาษิตอังกฤษ            He doubles his gift who gives in time.    
                                           A great man is one, who knows the time. 
                                      บุคคลสําคัญยอมเปนผูที่รูคุณคาของเวลาด ี
                                           The time to come is no more ours than the time past. 
                                       เวลาที่จะมาถึงมีไมมากกวาเวลาของเราที่ผานไป 
                             Better three hours too soon than a minute too late. 
                                           ไปกอนสามชั่วโมงยังดีกวาไปสายเพียงนาทีเดียว 
                                      To a lazy man, tomorrow is always the best day of the year. 
                                      คนเกียจครานถอืหลักวา พรุงนี้เปนวันที่ดีทีสุ่ดของเขาเสมอ 
                                           Time brings wisdom.  เวลานํามาซึ่งสติปญญา                                    
คําสุภาษิตจีน                      Crisis brings opportunity and change. 
                                           วิกฤตินํามาซึ่งโอกาสและการเปลี่ยนแปลง 
แหลงอางองิ                 www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           จังหวะเวลาเปนสิ่งสําคัญ หากถูกตองตามเวลาที่ตองการก็ไดคาตอบแทนสูง 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยเนนถึงความสําคัญของเวลา เชน เวลาเปน
เงินเปนทอง  น้ําขึ้นใหรีบตัก  เปนตน ดังนั้นผูที่ทํากิจกรรมไดในเวลาที่ตองการ ก็สมควรไดรับ
ผลตอบแทนสูง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกใ็หความสําคัญกับเวลาเชนเดยีวกัน และยกยองคนที่รูคุณคา
ของเวลา เชน A great man is one, who knows the time. บุคคลสําคัญยอมเปนผูท่ีรูคุณคาของ
เวลาดี  นอกจากนีย้ังมีคําสุภาษิตทีว่า เวลานําพาความฉลาดและสติปญญามาให  Time brings 

wisdom. เวลานํามาซึ่งสตปิญญา  และมีการกลาวเสียดสีคนเกียจคราน เชน  To a lazy man, 

tomorrow is always the best day of the year. คนเกียจครานถือหลักวา พรุงนี้เปนวนัท่ีดท่ีีสุด
ของเขาเสมอ สําหรับคําสุภาษิตจีนไดช้ีใหเห็นถึงชวงเวลาที่วิกฤติ ซ่ึงอาจเปนโอกาสที่ดีและทําใหเกิด
การเปลี่ยนแปลง  Crisis brings opportunity and change.  วิกฤติกาลนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกันที่เนนถึงจังหวะเวลาถูกตองของชีวิต ก็อาจทําใหผูที่ทํากิจกรรมตาง ๆ ไดรับ
ผลประโยชนสูงขึ้น  สวนคําสุภาษิตจนีไดเสนอวิกฤติ ทีอ่าจสรางโอกาสและการเปลีย่นแปลงในชวีิต                   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกันคือ ผูที่สามารถกําหนดชวงเวลาไดเหมาะสมกบังานยอมไดผลตอบแทนสูงขึ้น 
สวนคําสุภาษติจีนนําเสนอประเด็นกวาง และไมตรงกบัชวงเวลาที่เหมาะสมกับการไดผลตอบแทนสูง  
แตหมายถึงจังหวะเวลาและการเปลี่ยนแปลงซึ่งอาจเกิดผลดีในชีวิต 
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4.4.20     
คําสอนใจไทย                  โลภมากลาภหาย  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Kill not the goose that lays the golden eggs. 

                                     Grasp all, lose all. ควาไวหมด สูญหมด 
                                     Catch not at the shadow and lose the substance. 
                                          อยาจับเอาของทีเ่ห็นเปนเงาและสูญเสียของนัน้ไป 
                                          All covet, all lose. อยากไดทุกอยาง สูญหมดทุกอยาง 
                                          Covetous ness brings nothing home. ความโลภไมไดอะไรกลับบาน 
คําสุภาษิตจีน                     ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหายส่ิงใหญ  
                                           ยิ่งเลน ยิ่งเสีย    
                                     A man's greed is like a snake that wants to swallow an elephant. 
                                           ความโลภของคนเหมือนงูอยากจะกลืนชาง 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 209  และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             อยากไดมาก ไมรูจักพอ ลงทายเลยไมไดอะไร 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้ มีความหมายชัดเจน คือ ถาอยากไดมาก 
ไดหนึ่งจะเอาสอง ไดสองจะเอาสาม ไมรูจักพอ ในที่สุดกจ็ะไมไดอะไรเลย คําสอนใจไทยนี้ 
คลายคลึงกับคําสุภาษิตอังกฤษ Grasp all, lose all. ควาไวหมด สญูหมด ในดานความหมายและ
การใชคําสุภาษิต  สวน Kill not the goose that lays the golden eggs. นัน้วิธีเปรียบเทยีบ
แตกตางไปบาง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมาจากนิทานกรีซที่เลาวา ชายคนหนึ่งมีหานที่ออกไขทองวัน
ละหนึ่งฟอง   เมื่อเขาอยากไดไขทั้งหมด จึงจับหานมาผาทองเพื่อจะเอาไข  ปรากฏวาหานตายและ
ไมไดไขทองอกีเลย  ซ่ึงคําสุภาษิตนี้สอนวาอยาโลภมาก มิฉะนั้นจะไมไดอะไรเลย  นอกจากนี้ยังมคีํา
สุภาษิตอ่ืนอีกที่สอนไมใหโลภมากคือ Grasp all, lose all. ควาไวหมด สูญหมด  คําสุภาษิตนี้มาจาก
นิทานอิสปที่เลาวา มีสุนัขตัวหนึ่งคาบชิน้เนื้อขามสะพาน ขณะเดินขามสะพานก็มองลงไปในน้ําเห็น
เงาตัวเอง  แตคิดวาเปนสุนขัอีกตัวหนึ่งคาบชิ้นเนื้ออยู  จึงปลอยกอนเนื้อที่คาบไวเพื่อจะเอากอนเนื้อ
อีกกอนหนึ่งทีเ่ห็นในน้ํา  กอนเนื้อที่คาบอยูจึงตกลงไปในน้ํา  คําสุภาษิตนี้สอนวา อยาโลภมาก 
มิฉะนั้นจะสูญเสียทุกอยางแมแตของที่มีอยู  และมีคําสุภาษิตที่วา Catch not at the shadow and lose 
the substance. อยาจับเอาของที่เห็นเปนเงาและสูญเสียของนั้นไป  คําสุภาษิตนี้มาจากนิทานอิสปเรื่อง
เดียวกันกับ Grasp all, lose all.และ นอกจากนี้มีคําสุภาษิตที่วา All covet, all lose. อยากไดทุกอยาง 
สูญหมดทุกอยาง  รวมทั้งคาํสุภาษิตที่วา  Covetous ness brings nothing home. ความโลภไมไดอะไร
กลับบาน  สําหรับคําสุภาษติจีนเนนถึงความสูญเสียจากการละโมบวา  ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหายสิ่ง
ใหญ   นอกจากนี้ยังมาจากการเลนการพนัน ยิง่เลน ยิง่เสีย  ซ่ึงมีความหมายตรงคอื ยิ่งเลนการพนัน
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มากเทาไร เมือ่อยากไดคนื ก็ยิ่งสูญเสียมากเทานั้น   ยังมีอีกหนึ่งคําสุภาษิตคือ   A man's greed is 

like a snake that wants to swallow an elephant.  ความโลภของคนเหมือนงอูยากจะกลืนชาง   

คําสุภาษิตนี้มสีวนคลายที่ชัดเจนเพียงสวนแรกคือความโลภ  ที่งูอยากกินชาง   ซ่ึงถางูกินชางแลวคง
ทองแตกตาย  ในทํานองเดียวกันความโลภก็อาจทําใหมนษุยตายไดเชนกัน 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายสอดคลองกัน  สวนคําสุภาษิตจนีมีความหมายตรงเหมือนกนัคือโลภในสิง่เล็กนอยแตอาจ
เสียหายในเรื่องใหญ   และ ยิ่งเลนยิง่เสีย  มีที่มาคือมาจากการเลนการพนัน  คนเลนการพนันมกัโลภ
มาก ยิ่งอยากไดเงินมาก  ก็สูญเสียเงินมากในเวลาอันรวดเร็ว                                 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกันมาก นั่นคือตางมุงหมายที่จะเตือนสติคนมิใหโลภมาก เพราะจะทําใหลาภหาย โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในการเลนพนัน จะทาํใหเสียหาย  ครอบครัวอาจพินาศลมสลายมีคํากลาววา  “ไฟไหมบานยัง
ไมเทาผีพนันเขาสิง”  เมื่อศึกษาถึงสาเหตสํุาคัญที่ทําใหครอบครัวราวฉานหรือลมสลาย ก็มักจะพบวา
มาจากการเลนพนัน  โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงเวลาที่มีเกมการแขงขันฟุตบอลโลก  ผูคนสวนใหญ
หลงใหลการพนันบอลจนเปนหนี้สินมากมาย  รัฐบาลกพ็ยายามทีจ่ะเชิญชวนและประชาสัมพันธให
คนไทยชมกฬีาฟุตบอลอยางสนุกสนาน และหลีกเลี่ยงการเลนพนัน จากสถิติตาง ๆ ไดแสดงถึงผลราย
ของการเลนพนันที่กระทบกบัความสงบสุข ตั้งแตในครอบครัวจนถึงประเทศชาติ  เปนตนวา การ
ทะเลาะเบาะแวงในครอบครวั  การเปนหนีสิ้น อาชญากรรมตาง ๆ  ส่ิงเหลานี้เปนผลรายตอสังคมและ
เศรษฐกิจโดยรวมเปนอยางมาก  หนทางการแกไขอยางหนึ่งคือตองอบรมสั่งสอนใหเยาวชนในสังคม
ยุคใหมอยาละโมบ   เห็นโทษภยัของการพนัน  และพยายามหลีกเลี่ยงอบายมุขตาง ๆ                   
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4.5  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานความสามัคค ี
 
4.5.1     
คําสอนใจไทย                  อยาเปดฝาเรือน    
                            ภายในอยานําออก   ภายนอกอยานําเขา 
                                          ไฟในอยานําออก   ไฟนอกอยานําเขา               
คําสุภาษิตอังกฤษ          Don’t wash one’s dirty linen in public.      
คําสุภาษิตจีน                     เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน      
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 115 
ความหมายสอนใจ             อยาพูดเรื่องราวไมดีภายในครอบครัวใหคนอื่นฟง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย ‘ฝาเรือน’ เปนเครื่องกาํบังส่ิงตาง ๆ ที่อยู
ในเรือนในบาน ไมใหคนอืน่มารูมาเห็น  ซ่ึงเมื่อเปดฝาเรือนก็เทากับเปดเผยใหคนอื่นรูความเปนไป
ของสิ่งตาง ๆ ในบาน  คําสอนใจไทยนี้สอนไมใหบอกเลาขยายเรื่องราวในบาน  ทีม่ักเปนเรื่องไมดีให
คนอื่นรับรู เปนสุภาษิตเกา ปจจุบันไมคอยใชกนั  มีความหมายคลายคลึงกับ คําสุภาษิตอังกฤษ Don’t 

wash one’s dirty linen in public.  มีสุภาษิตสอนใจที่ใกลเคียงคือ  ภายในอยานําออก  ภายนอก
อยานําเขา หมายความวาเรือ่งรอนและความลับภายในบานไมควรนํามาเผยแพรใหคนอื่นทราบ  และ
ความเดือดรอนหรือเหตุรายจากภายนอกกไ็มควรนําเขามาในบาน  นอกจากนี้ยังม ี ไฟในอยานําออก   
ไฟนอกอยานําเขา  ซ่ึงมีความหมายคลายคลึงกันคือ อยานําเรื่องภายในหมูคณะ หรือในครอบครัวไป
พูดใหผูอ่ืนฟง  และอยานําเรื่องภายนอกเขามาภายในครอบครัวหรือหมูคณะ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
บางครั้งก็พูดวา One doesn’t wash / air one’s dirty linen in public.  หรือเส้ือผาชั้นในที่สกปรกควรจะ
ซักที่บาน  เสื้อผาชั้นในสกปรก ในทีน่ีเ้ปรียบกับเรื่องราวไมดใีนครอบครัวเชน การทะเลาะวิวาท  
ความหมายทั่วไปของสุภาษตินี้คือ เร่ืองราวไมดภีายในครอบครัวควรพดูกันภายในบาน  ไมใชพูดกนั
ในที่สาธารณะหรือพูดใหคนอื่นฟง   คําสุภาษิตจนีมีความหมายคลายกับคําสอนใจไทยและคําสุภาษิต
อังกฤษ  นั่นคอือยาเปดเผยเรื่องไมดีในครอบครัวใหผูอ่ืนรับรู                            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเปรียบกับการเปดเผย
เร่ือง  ไมดีในครอบครัวเหมอืนการเปดฝาบานฝาเรือน   สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบกับการซักเสือ้ผา
ช้ันใน   ที่สกปรกในที่สาธารณะ  และคําสุภาษิตจนีไดแตหามเปดเผยเรื่องในครอบครัวใหผูอ่ืนรับรู                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกันเพยีงแตเปรยีบเทยีบตางกัน ระหวางคําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษ  คําสอนใจนี้
เปนขอหามเตอืนใจมิใหสรางความราวฉานเกิดขึน้ในครอบครัว  ถือเปนการสาวไสใหกากิน   เมื่อเกิด
การทะเลาะวิวาทในครอบครัว  ก็อาจการเปนขยายความโกรธแคนไมพอใจออกไปเปนวงกวางในหมู
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ญาติพี่นองหรือเพื่อนฝูง  ลุกลามไปไกล  จนอาจเปนเรื่องไมงามในสังคม เพราะอาจมกีารกระจายขาว
ทางสื่อตาง ๆ  การพูดเยาะเยยถากถาง ก็เปรียบเสมือนน้ําผึง้หยดเดยีว เร่ืองเล็ก ๆ ที่อาจลุกลามเปน
เร่ืองใหญโต จนเกิดเปนสงครามกลางเมืองไดในที่สุด 
 
4.5.2     
คําสอนใจไทย                  สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลัง 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s a sad house when the hen crows louder than the cock.  
                                            บานที่ไกตวัเมยีขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา 
                                            It is a sorry flock where the ewe bears the bell.  
                                           ฝูงแกะทีแ่กะตวัเมียผูกกระดิ่งเปนฝูงแกะที่นาเศรา 
คําสุภาษิตจีน                      ผัวรองเมียตาม 
                                            ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด         
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 184 
ความหมายสอนใจ         ในบานสามีควรจะเปนผูนํา และภรรยาเปนผูตาม  โดยปรกติธรรมดาแลว
ครอบครัวเชนนี้จะเปนสุข 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย มักกลาววา สามีเปนชางเทาหนา ภรรยา
เปนชางเทาหลัง   คติไทยแตโบราณถือวา สามีเปนผูนําครอบครัว เปนผูที่ทํามาหากินเลี้ยงดูครอบครัว 
เปรียบกับ ชางเทาหนา   ถาเทาหนากาวผิดไป  เทาหลังกอ็าจจะเดือดรอนไปดวย  เทาหลังจึงเปรียบกับ
ภรรยาซึ่งเปนผูกาวตาม  คําสอนใจมีความหมายใกลเคยีงกับคําสุภาษติอังกฤษ  เพยีงแตใชสัตวตาง
ชนิดกัน 
 คําสุภาษิตอังกฤษ บานที่ไกตัวเมียขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา หมายความวา บานที่
ภรรยาออกคําสั่งและสามีเปนผูตามเปนบานที่ไมมีความสุข  สุภาษิตนี้นําไกมาเปรียบเทียบกับคน ไก
ตัวเมียเปรียบกบัภรรยาและไกตัวผูเปรียบกบัสามี   โดยทั่วไปในครอบครัวสามีเปนผูเล้ียงดูครอบครัว 
ดังนั้นสามีควรจะเปนผูนํา และภรรยาเปนผูตาม  ในทางกลับกัน   ถาครอบครัวใดสามีกลับเปนผูตาม 
และภรรยาเปนผูนํา ครอบครัวนั้นกจ็ะหาความสุขไดยาก  นอกจากนี้ในภาษาอังกฤษยังมีคําสุภาษิตอีก
บทหนึ่งนําเอาแกะตัวเมยีมาเปนจาฝูง  ตามปรกติแลวแกะตวัผูจะผูกกระดิ่งที่คอและเสียงกระดิ่งจะนํา
ฝูงแกะ   เปรยีบเหมือนครอบครัวที่มีสามีเปนผูนํา   ฝูงแกะที่แกะตัวเมยีผูกกระดิ่ง  กเ็ปรียบเหมือนกับ
ครอบครัวที่มีภรรยาเปนผูนาํ   ลักษณะแบบนี้ผิดธรรมดาและหาความสุขไดยาก    สวนคําสุภาษติจีน
กลาวถึงการสงเสริมกันคือ ผัวรองเมียตาม   การเลนดนตรีโดยเฉพาะในวงที่เปนครอบครัว    หากเปน
การชวยกันรองนําและรองตามประสานเสียงก็ทําใหเสียงเพลงมีความไพเราะยิ่งขึน้  นอกจากนีย้งัมี
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การเปรียบเทยีบกับภรรยาทีด่ีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด     เพือ่จะไดชวยกันประคับประคอง
ครอบครัวใหเปนสุข                                    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสาม
ภาษามีความหมายใกลเคยีงกนัมาก   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษใชสัตวตางชนิดเปรียบเทียบ  
ของไทยใชลักษณะการเดนิของชาง     ซ่ึงใชกาวเทาหนาเดินนําและตามดวยขาหลัง  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษใชการเปรียบเทียบดวยไกตวัผูและตัวเมีย โดยใหตัวผูเปนผูนําและตัวเมยีเปนผูตาม     สําหรับ
คําสุภาษิตจีนเปรียบภรรยาเปนผูตาม  เชน ในการรองรําทําเพลง  หรือในการเดนิ  ภรรยาท่ีดีควรเปน
รองเทาคูสามีเม่ือเดินพลาด   ครอบครัวจะไปไดดวยด ี   เพราะมกีารประคับประคองชวยเหลือซ่ึงกัน
และกันตลอดเวลา      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) คําสอนใจทั้งสามภาษานี้มคีวามสอดคลองกัน
ในเรื่องที่สามีเปนผูนําครอบครัว      หากแตในสภาพสงัคมปจจุบัน ที่มีปญหาทางเศรษฐกิจชะลอตัว  
อาจทําใหการยึดหลักที่ผูชายเปนหัวหนาครอบครัวมีแนวโนมที่เปลีย่นแปลงไป  ขอเพียงใหครอบครัว
เปนไปตามคําสอนใจไทยวา ลมหัวจมทาย  หมายความวา  รวมทุกขยากดวยกัน  ยากมีดจีนดวยกัน  
ใชไดกับสามภีรรยาที่ชวยกนัทํามาหากนิ  โบราณจึงมักจะมีคําพูดกันวา  “ผัวถือทายเมียพายหวั”  หรือ 
“ผัวแจวทายเมยีพายหัว” เปนการชวยเหลือกัน  โดยไมตองยึดถือวาใครเปนชางเทาหนาหรือเทาหลัง 
ก็จะเปนครอบครัวที่เปนสุข 
                           
4.5.3 
คําสอนใจไทย                   หนาตางมีหู ประตูมีตา (ชอง)  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Walls have ears.      
     There are always ears on the other side of the wall.   
                             Fields have eyes and woods have ears.  ทุงนามีตาและปามีห ู  

คําสุภาษิตจีน                      กําแพงมหีู ประตูมีตา  
                                            ผนังกั้นมีหูขาง  นอกหนาตางมีผูคน 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 426 และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 33  
ความหมายสอนใจ             ใหระมัดระวังเวลาที่พูดความลับ เพราะอาจมีคนแอบไดยนิได   
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย หนาตางมีหู หมายความวา  อาจมีคนอยูที่
หนาตางและไดยิน และประตูมีตา หมายความวาอาจมีคนอยูที่ประตู และมองเห็น   ฉะนั้นเวลาจะพูด
หรือทําอะไรตองคอยระมัดระวัง  ความลับเปนสิ่งระวังยาก    แมจะพูดกันในหองที่คดิวาลับแลวก็ยงั
อาจแพรงพรายออกมาขางนอกได  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษหมายความวา    อาจมีคนแอบฟงอยูอีกขาง
หนึ่งของกําแพง  ฉะนั้นจะพูดอะไรตองระวัง โดยเฉพาะเรื่องที่คิดจะปกปดเปนความลับ  คําสุภาษิตนี้
ใชเมื่อ ค.ศ. 1575 (พ.ศ.2318)  ยังมีอีกหนึ่งคําสุภาษิตคอื  Fields have eyes and woods have 
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ears. ทุงนามีตาและปามหีู  แมแตในที่แจงคือ ตามทุงนา หรือแมแตในปา ก็ยงัมีคนแอบเหน็หรือ
แอบไดยิน  ดงันั้นจึงตองระมัดระวังใหดี   คําสุภาษิตจีนกลาววา  ถึงแมจะมีกําแพงกัน้อยู    ก็อาจมคีน
แอบฟง  อุปมาวา  ความลับที่พูดคุยกนัอาจรั่วไหลได                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความ
คลายคลึงกัน   อาจตางกนัในเรื่องสถานที่  ของไทยใชหนาตาง  เพราะประเทศไทยมีอากาศรอน เมื่อ
สรางบานจึงมีหนาตางเปนทีร่ะบายถายเทอากาศ  ดังนัน้จึงมีคนแอบไดยนิจากหนาตาง  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษใชกําแพง  เนื่องจากการสรางบานหรือที่พักจะมีกําแพงหรืผนังกั้นเพือ่ใหเปนสัดสวน 
จึงมีคนแอบไดยินจากกําแพง  หรือหนาตาง  และแมแตที่กลางแจง  เชน  ทุงนาและปาเขา กย็ังมคีน
แอบเห็นและแอบไดยิน   คาํสุภาษิตจนีก็ใชเชนเดยีวกัน คือ กําแพงมหีู ประตูมีตา และ ผนังกัน้มีหู
ขางนอกหนาตางมผีูคน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  เนื่องจากมนษุยสวนมากมคีวามอยากรูอยากเห็น  ความลับจึงเปนสิ่งที่คนอื่น ๆ อยาก
รับรูดวย  ในสงัคมไทยมีความเชื่อวา บางคนอาจใชไสยศาสตรเปนเครื่องมือ เชน กุมารทอง โหงพราย 
คอยแอบฟงขาว  การรูสึกหวาดระแวงไมไววางใจกัน  เพราะเกรงวาอาจถูกลวงความลับ  ส่ิงเหลานี้
อาจเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเกิดชนวนความขัดแยงในจดุเล็ก ๆ ระดับครอบครัว แลวขยายใหญออกไป
ในระดบัชุมชน  และกลายเปนสังคมที่ไมมีความสามัคคี  ทะเลาะเบาะแวง และขาดความสงบสุขไป
ในที่สุด    
 
4.5.4 
คําสอนใจไทย                  พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง  
                                            การพูดเปนเงนิ  การนิ่งเปนทอง          
คําสุภาษิตอังกฤษ            Speech is silver, silence is gold  
                                     Well-timed silence is more eloquent than speech. 
                                           การนิ่งเงียบในเวลาอันเหมาะสมยอมนาชื่นชมกวาการพูด  
                                     Quietness is a great treasure. การเงียบเปนสมบัติที่มีคายิ่ง  

คําสุภาษิตจีน                     พูดมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ี
                                           การเงียบเปนของพระเจา   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372   
                                          และ สุภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี(2547) 
ความหมายสอนใจ            พูดมากไปไมมปีระโยชน  นิ่งเสียดีกวา 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยนี้ หมายความวา พูดแลวไดผลนอย  คําวา 
‘สองไพเบี้ย’ มีคาประมาณ 6 สตางค สวน‘หนึ่งตําลึง’ มีคาเทากับ 4 บาท ถาเปนตําลึงทองจะมีคา
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เพิ่มขึ้น  เนนใหเห็นขอเสียของการพูดมากและขอดีของการนิ่งเฉย  ซ่ึงมีคาตางกันมาก  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษมีความหมายใกลเคียงกัน โดยเปรียบวาการพูดมีคาเปนเงิน แตถาเงยีบมีคาเปนทองคํา 
Speech is silver, silence is gold.  นอกจากนี้ใหความชื่นชมกับกาละเทศะ คือรูวาเมื่อไรควรพูด
หรือไมพูด  และคําสุภาษิตจนีเนนวา  พูดมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ีเปนขอเตือนสติ  และ การเงียบ
เปนของพระเจา   นั่นคือผูที่เงียบเปรียบเสมือนพระเจาเปนผูวางเฉยหรือวางตวัเปนกลาง เพื่อความ
เที่ยงธรรม                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกัน คือการพูดมากอาจมีคานอย  หรือการพูดที่ไมพิจารณาถึงกาละเทศะก็อาจทํา
ใหคําพูดดอยคาลงไป  สวนคําสุภาษิตจนีเนนวา  พดูมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ีในบางเรื่องการพูด
มากอาจทําใหมีขอเสียหาย ดงันั้นการพดูนอยก็เปนสิ่งทีด่กีวา และ การเงียบเปนของพระเจา  ทานเปน
ผูวางเฉยจากกเิลสทั้งปวง ทานเงียบเพราะอาจตองคอยรับฟงคําสวดมนตหรือคําออนวอนของผูที่
ตองการความชวยเหลือ                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษไดยกคา
ของเงินทองมาเปรียบเทียบเพื่อใหเห็นความแตกตางระหวางการพูดกับการเงียบ และชี้ใหเห็นวาการ
เงยีบมีราคามากกวาการพูด   คําสุภาษิตจีนเนนการพดูนอย ซ่ึงอาจใหผลดีกวาการพูดมาก และการวาง
เฉยของพระเจา  เพื่อที่ทานจะไดคอยรับฟงคําออนวอนของผูที่ตองการความชวยเหลือ  หากคนสวน
ใหญเหน็ประโยชนของการรับฟงซ่ึงกันและกัน  เปนไปไดวาความขัดแยงในสังคมจะลดนอยลง                          
 
4.5.5 
คําสอนใจไทย                  แกงจดืจึงรูคุณเกลือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           You never miss the water till the well runs dry.   
                                      Health is not valued till sickness comes. 
                                      เราไมเห็นคณุคาของการมีสุขภาพดี จนกระทั่งความเจ็บปวยมาเยือน         
คําสุภาษิตจีน                     ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 
                                           ยามรุงอรุณไมปรารถนาแสงตะเกยีง  
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 450  และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 206 
ความหมายสอนใจ            คนเรามักมองไมเห็นคณุคาของคนหรือส่ิงของที่มีอยู  จะเห็นคณุคาก็ตอเมื่อ
สูญเสียไปแลว  หรือเห็นคนอื่นนําไปใชกจ็ะผิดหวังเสียใจ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คาํสอนใจไทย  เกลือเปนเครื่องปรุงรสชาติอาหารใหเค็ม  
ปรกติเรามักไมเห็นคณุคาของเกลือวาชวยทําใหอาหารมรีสชาติดีขึ้น  จนกระทั่งเกลอืหมด ไมมีเกลือ
ใสแกง  แกงกจ็ืดไมอรอย   เราจึงเห็นวาเกลือมีความสําคัญในการชวยปรุงรส   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
มีการเปรียบเทยีบคําสุภาษิตนี้ใหเขาใจไดงาย  ขณะที่เรามีน้ําอยูในบอ  เราจะไมเห็นคุณคาของน้ํา  แต
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เมื่อบอแหงไมมีน้ําใช  เราจึงเห็นคณุคา ‘น้ํา’ เปรียบกับสิง่ตาง ๆ หรือบุคคลที่อยูรอบตัวเรา ตอเมื่อขาด
หายไป เราจึงรูสึกเสียดาย  อาจเสียใจที่ไดมองขามสิ่งนั้นไป  สุภาษตินี้ใชกอน ค.ศ. 1628 (พ.ศ. 2171)  
บางทีใชคําแตกตางไปเล็กนอยคือ We never know the worth of water till the well is dry. และคํา
สุภาษิตจนีเนนวา ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากัน  ซ่ึงอวัยวะทั้งสองอยางบนใบหนาตองพึ่งพากัน หาก
ไมมีฟนริมฝปากก็ไมสามารถคงสภาพปากไดสวยงาม  และในทาํนองเดียวกนัถาไมมีริมฝปากก็ไม
สามารถคงสภาพหนาและฟนที่ดีได  นอกจากนี้ยังไดกลาวถึงของจะมีประโยชนหรือไม  ขึ้นอยูกับ
เวลาตองการใช  เชน ในตอนกลางวันก็ไมจําเปนตองอาศัยแสงตะเกยีง  แตถาเปนเวลากลางคืนแลว
จําเปนอยางยิ่งที่ตองใชแสงสวาง                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกันคือ เราจะเหน็คุณคาของสิ่งของ  ก็ตอเมื่อจําเปนตองใช  โดยยกตวัอยางตางกัน
คือ คําสอนใจของไทยเปนเรื่องรสชาติของอาหารที่ขาดเกลือก็ขาดรสชาติ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
ยกตวัอยางของบอน้ํา  เมื่อบอน้ําแหงจึงเกดิปญหา   และคําสุภาษิตจีนยกตวัอยางของฟนกับริมฝปาก  
และการใชอุปกรณใหแสงสวางวา เมื่อรุงอรุณอาจไมจําเปน  แตในยามมืดมิดกจ็ําเปนตองใชแสงสวาง                  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   จากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาจะเห็นวา
ตัวอยางตาง ๆ ที่ยกมาแสดงใหเห็นวาเปนสิ่งจําเปนในชีวิตประจําวนัทั้งนั้น  เชน เกลือ น้ํา และ
ตะเกยีงตางกนัตามความจําเปน  หากขาดแคลนในยามจําเปนก็จะเดือดรอนจนอาจไมสามารถใชชีวิต
อยางปกติสุขได  จึงตองใสใจจัดเตรยีมใหพรอมใชในเวลาจําเปนเสมอ                            
 
4.5.6 
คําสอนใจไทย              วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกับเขา     
คําสุภาษิตอังกฤษ            The only way to have friend is to be one. 
คําสุภาษิตจีน                       ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมติรนอย 
                                             คบหากับสุภาพชน ดั่งทองไปในแดนไมดอก นานไปไมตองดมก็หอม  
                                             คบหากับคนพาล ดั่งเดินย่ําไปในบอปลา  นานไปไมตองดมก็เหม็น 
                                             สุภาพชนอาศยัความสุภาพคบมิตร อาศัยมิตรเสริมเพิ่มการุณยธรรม   
แหลงอางองิ                   ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 183 และ  
                                             www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ               สุภาพชนอาศยัความสุภาพคบมิตรจึงจะไดมิตรภาพที่ด ี
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยกลาวเตือนใจใหระมดัระวังในการมีเพื่อน
คือคบคนพาลพาลพาไปหาผดิ  แตถามีเพื่อนดี  คบบัณฑติบัณฑิตพาไปหาผล   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
แนะนําวา หากตองการคบเพื่อนก็ตองเปนพื่อนกอน  และคําสุภาษิตจีนแนะนําวา ถาคบคาสมาคมกับ
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สุภาพชนกเ็หมือนทองแดนดอกไม  ถาคบเพื่อนคนพาลก็เหมือนย่ําในบอปลา  นั่นคือเมื่อคบเพื่อน
ประเภทใดก็มกัจะไดเพื่อนประเภทนั้น                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนมี
ความคลายคลึงกัน นั่นคือ คบเพื่อนดีกจ็ะไดเพื่อนดี   ถาคบเพื่อนเลวเราก็จะซึมซับความเลวไปดวย  
สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา  หากตองการเพื่อนก็ตองเปนเพื่อนดวยตนเอง ใหคนอื่นทําแทนคงไม
ไดผล                                  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีแนะนํา
ประเภทของเพื่อนที่ควรคบ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษแนะนําถึงวิธีการเปนเพื่อนดวยการเปนเพื่อนดวย
ตนเอง มีคําสุภาษิตจนีนาสนใจที่เกี่ยวกับมิตรภาพคือ คนท่ีไมไดรับมิตรภาพ จะเปนผูเดียวดายที่นา
สงสารไปตลอดชีวิต  และสงัคมที่ไมมีไมตรีจิต ก็เปนเพียงทะเลทรายที่มีความเจริญผืนหนึ่ง ซ่ึงคงไม
นาอยูและไมมใีครตองการไปอยูอาศัยแนนอน                                                              
 
4.5.7 
คําสอนใจไทย                 มิตรจิตมิตรใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ          Do unto others as you would have others do unto you.    

คําสุภาษิตจีน                     ตางคนตางพึ่งพากัน 
                                          อาศัยผูอ่ืนอยาเอาแตใจตน  ตองเรียนรูนิสัยผูอ่ืนไวดวย    
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            จงทําตอผูอ่ืนเชนเดียวกับที่ทานตองการใหผูอ่ืนทําตอทาน  เมื่อเราติดตอกับ
บุคคลอื่นหรือตองการความชวยเหลือ เราก็หวังที่จะไดรับความชวยเหลือหรือมีถอยทีถอยอาศัยกนั 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยใชคําที่ส้ันกะทดัรัด  และเปนการเลนซ้ําคํา 
แสดงถึงการเปนเพื่อนตองมีน้ําใจทีด่ีตอกัน  คําวา ‘มิตรจิต’  หมายถึงมีจิตคิดเปนเพื่อน  มีจิตคิดถึง  
ในเรื่อง  ‘อิเหนา’  ซ่ึงเปนพระราชนิพนธรัชกาลที่ 2  อิเหนารําพึงถึงจนิตะหราวา  ‘เจาจะมีมิตรจิตคิด
คะนึง รําลึกถึงพี่บางหรือหาไม  เห็นทีขนษิฐายาใจ จะโหยหาอาลัยถึงพีช่าย’   มิตรจิตในที่นี้  หมายถึง 
ฝายเดียว  แตถาพูดเปน ‘มิตรจิตมิตรใจ’  ก็หมายถึงทัง้สองฝาย  เชน เขามีมิตรจติ  เราก็มีมิตรใจ       
ตางฝายตางมมีิตรจิตมิตรใจตอกัน  สวนคาํสุภาษิตขององักฤษมีความหมายใกลเคียงกับคําสอนใจไทย  
นั่นคือ จงทําตอผูอ่ืนเชนเดยีวกับท่ีทานตองการใหผูอ่ืนทําตอทาน  และคําสุภาษิตจนีเนนถึง  ตางคน
ตางพึ่งพากัน มนุษยเปนสัตวสังคมตางตองพึ่งพาอาศัยกนัเปนธรรมดา  นอกจากนีย้ังไดกลาวถึงความ
เกรงใจที่เมื่อเราไปขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน  ตองอยาเอาแตใจของตนเอง  นอกจากนี้แลวตองเรยีนรู
นิสัยของบุคคลอื่นดวย                                
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกัน แตคําสอนใจไทยเนนถึงการเปนเพื่อนดวย ในขณะที่คําสุภาษิตของอังกฤษ
กลาวถึงการปฏิบัติตอกันซึ่งอาจเปนเพยีงคนรูจักกนัธรรมดาเทานั้น สวนคําสุภาษติจีนไดเนนถึงการ
พึ่งพาอาศัยกนัก็ตองมีความเกรงใจ มีมารยาทที่เราตองขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน และในเวลาเดยีวกัน
ก็ตองเรียนรูผูอ่ืนดวย  เพื่อจะไดปฏิบัติตนอยางถูกตองเมือ่ติดตอกันในโอกาสหนา                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยใชการเลนซ้ําคํา ทําใหผูฟง
จดจําไดงาย  และมีความหมายดีเนนการเปนมิตร  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวเปนกลาง ๆ ที่คนรูจัก
ติดตอกันควรปฏิบัติตอกัน ซ่ึงอาจจะเปนเพียงมารยาททางสังคม และคําสุภาษิตจีนเนนการพึ่งพา
อาศัยกัน และความเกรงใจเมื่อตองไปขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน  เราจะเหน็ไดวาคําสอนใจไทยและ
คําสุภาษิตจีนเนนความมนี้ําใจและความเกรงใจตอกัน  ส่ิงนี้แสดงถึงวฒันธรรมของชาวเอเชยีที่เดนชัด  
เปนการแสดงออกถึงความรูสึกที่ดีตอกันเปนไมตรีจิต                            
 
4.5.8 
คําสอนใจไทย               ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น         
คําสุภาษิตอังกฤษ                Where there’s a will, there’s a way.  
คําสุภาษิตจีน                        ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ 
                                             Nothing succeeds like success. 
                                             ไมมีการบรรลุเปาหมายใดเทาความสําเร็จ 
                                              Nothing is impossible to a willing heart. 
                                              ไมมีอะไรที่เปนไปไมไดสําหรับจิตใจที่มุงมั่น 
แหลงอางองิ                   ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา  118-119  และ 
                              www.special dictionary/proverb.com   
ความหมายสอนใจ              เมื่อมีความพยายามทําส่ิงใดสาํเร็จ ก็จะมีกําลังใจทําตอกิจการอื่น ๆ และจะ
รูสึกราบรื่นไปสารพัดเรื่องที่ทําตอไปในอนาคต 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษไดเนนเรื่องความ
พยายามและความสําเร็จ  คําสุภาษิตจนีกลาวถึงความสําเร็จและจติใจที่มุงมั่น นั่นคือ ผูมีความมานะ
ยอมประสบความสําเร็จ                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมาย  ใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงความพยายามโดยรวมทั้งทาง
กายและทางใจมุงมั่นเพื่อความสําเร็จ  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวเนนทางดานจิตใจ  หากมีจิตใจที่มุงมั่น
ก็ทําไดสําเร็จได                                
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน เพื่อเปนการสรางขวัญและกําลังใจของทุกคน ตางทุมเทความพยายามเพื่อความสําเร็จ 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง  ถาเปนงานใหญและมีเพื่อนรวมงานหลายคนหรือทั้งองคกร   หากเรามีจุดมุงหมาย
รวมกันและมคีวามพยายามพรอมกันก็สามารถประสบความสําเร็จตามความประสงคไดไมยาก 
 
4.5.9 
คําสอนใจไทย                 สาม ัคคีคือพลัง  In unity there is strength.  
คําสุภาษิตอังกฤษ          A mystic bond of brotherhood makes all men one. 
                                          ความผูกพันของการเปนพี่นองทําใหทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
                                          All for one and one for all.  
                                          ทุกอยางรวมเปนหนึ่งเดียวและหนึ่งเดียวสําหรับทุกคน   

คําสุภาษิตจีน                     ทุกคนสามัคคีกนัเขาไว โลกทัง้ใบก็แบกหามขึ้นมาได 
                                                    United we stand, divided we fall.  รวมกันเราอยู แยกกันเราตาย 
แหลงอางองิ                ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 31 และ 
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ       ของเล็กของนอยคอย ๆ สะสมรวบรวมเปนของใหญขึ้นมาจึงจะมีประโยชน   
เร่ืองของสวนรวมตองอาศัยความรวมมือของทุกฝาย ถารวมกันเราอยู แตถาแยกกันเราอาจสูญเสีย                       
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย เนนเรื่องการรวมตัวเปนอนัหนึง่อัน
เดียวกัน  ความเปนเอกภาพทําใหเกิดพลัง In unity there is strength.  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงความผูกพันของความเปนพี่เปนนอง เมื่อความผูกพันรวมเปนหนึ่งเดียว และความเปน
อันหนึ่งอันเดยีวก็เปนของทกุคนในกลุม  เปนการเลนคําที่ใหความหมายมาก  สําหรับคําสุภาษิตจนีใช 
ความรวมมือทกุคนรวมแรงกนัจะเกิดพลังมหาศาลจนสามารถยกโลกได  และหากเราแยกกันก็อาจลม
สลายได                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน   คําสอนใจไทยกลาวถึงการรวมเปนเอกภาพ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชความผูกพันของ
ความเปนพีน่องรวมเปนกลุมกอน  คําสุภาษิตของจนียกเอาความสามัคคีของคนทั้งโลกที่รวมมือกันก็
สามารถทําการใหญยกโลกทั้งใบ  และเมือ่เราเกิดแตกแยกก็อาจทําใหสูญเสียพลังความสามัคคี                            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจนี้มีความสําคญักับสังคมไทยใน
ปจจุบันมาก  การเกิดความแตกแยกทําใหเกิดอนัตรายกับสังคมโดยสวนรวม  ทาํใหความเจรญิของ
ประเทศชาติหยุดนิ่ง  คนไทยที่เปนเจาของประเทศทุกคน ตองนึกถึงประโยชนโดยสวนรวมมากกวา
ประโยชนสวนตน ขณะนีรั้ฐบาลไดจัดทาํโครงการไทยสามัคคี ไทยเขมแข็งเพื่อรณรงคใหประชาชน
รวมกันรักชาตอิยางจริงใจ  มฉิะนั้นเราอาจไมมีโอกาสรองเพลงชาติไทยใหคนไทยฟง                              

 
 
 
 

 
 



 
 

155
 
4.5.10 
คําสอนใจไทย                 จงรักษาความดดีุจเกลือรักษาความเค็ม            
คําสุภาษิตอังกฤษ          Reputations last longer than lives. 
                                          กิตติศัพทช่ือเสียงจะยั่งยืนนานกวาชวีิต 
คําสุภาษิตจีน                     กินหมดสรรพรสเกลือสุดดี  ทองทั่วปฐพีมารดาประเสริฐสุด 
                                          เกลือเปนยอดรสฉันใด  แมดีทีห่นึ่งในโลกฉันนั้น 
แหลงอางองิ               พระครูลีลวัฒนาภริม (2550) และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 87 
ความหมายสอนใจ            คนควรรักษาคณุสมบัติของความเปนมนุษย 5 ประการคือ รักชีวิต รักทรพัย
สมบัต ิรักคูครอง รักเกียรติยศชื่อเสียง และรักสุขภาพอนามัย คนที่รักษาความดีงามเหลานี้ไดครบถวน
ก็ถือวาสมบูรณแบบ  เปรยีบประดุจเกลือที่รักษาความเค็ม  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเนนการรักษาคุณสมบัติของความเปน
มนุษย โดยเปรียบกับเกลือทีค่งความเค็มเสมอตลอดเวลา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องกิตติศัพท
ช่ือเสียงซึ่งเปนผลลัพธจากการทําความด ี  และคําสุภาษิตจีนเนนวา แมดีที่หนึ่งเปรียบประดุจเกลือที่
ชวยชูรสชาติของอาหาร   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใหแงมุมความคิดเกี่ยวกับการรักษาความดี
ตางกัน คําสอนใจไทยเนนการรักษาความดี  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนผลของการรักษาความดี   
นอกจากนี้แลวคําสุภาษิตจีนไดกลาวยกยองแมวาเปนผูประเสริฐ ทรงคุณคาเปรียบประดุจเกลือซ่ึงเปน
เครื่องชูรสอาหารที่ยอดเยี่ยม                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยใหความสําคัญกับการ
รักษาความดีและเปรียบกับเกลือซ่ึงหาไดงาย มีอยูทัว่ไป และทุกคนรูจัก สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนน
เร่ืองของเกียรติยศชื่อเสียง  และคําสุภาษิตจีนเนนการยนืหยัดทําความดอียางไมทอถอย  ผูยิ่งมุงมั่นทํา
ความดีกจ็ะยิ่งไดรับความดเีปนสิ่งตอบแทน   สวนผูที่ไมทําความดี  กม็ักเปนเหยื่อของความโลภ และ
คําสุภาษิตจีนยงัไดยกยองแมเปนผูทรงคุณคาเปรียบไดกับเกลือ                      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยใหความสาํคัญกับความดีวา
เปนสิ่งที่ตองสั่งสม  จึงจะเกิดคุณคาแกตนเองและผูอ่ืน การรักษาความดีและชื่อเสียงของตนเองเปน
เร่ืองยาก สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีจะเนนผลตอเนื่องของการทําความดี อันไดแก
กิตติศัพท ช่ือเสียงและความสุข  จุดเดนของคําสุภาษติจีนก็คือการยกยองแมวาเปนผูที่ประเสริฐสุด
เทียบเทากับเกลือที่ทําใหรสชาติของอาหารล้ําเลิศ ซ่ึงตรงกับคําสอนใจไทยที่วา “แกงจืดจึงรูคุณเกลอื” 
หมายถึง เมื่อไดรับความลําบาก จึงนกึถึงคุณของสิ่งนั้น                                                      
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4.5.11 
คําสอนใจไทย                  มากหมอมากความ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Too many cooks spoil the broth. พอครัวหลายคนทําใหน้ําแกงเสียรส 
คําสุภาษิตจีน                      เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาสี 8 คนเรือยอมลม 
                                            คนมาก คําพูดหลาย  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 418 และ  
                                      www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              มากคนมากเรื่อง  คนหลายคนทําใหเร่ืองมากออกไป 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยใชการวินิจฉัยโรคของแพทยที่ทําการ
รักษาคนไข  ถาพบแพทยหลายคน  แตละคนใหความเห็นตาง  การวินิจฉยัโรคหรือการใหยารักษาที่
แตกตางอาจทาํใหคนไขกลับหายชาหรือปวยมากขึ้น ดงัที่โคลงโลกนิติวา 
 

    หมอแพทยทายวาไข          ลมกุม 
    โหรวาเคราะหรายรุม        โทษไข 
     แมมดวาผีคุม                    ทําโทษ 
     ปราชญวากรรมซัดให            ผอนแกตามกรรม 
 
คําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงการทําอาหารที่มีพอครัวหลายคนแยงกันทํา เปนเหตใุหเสียรสชาติ

ของอาหาร   สวนคําสุภาษิตจีนเนนวา คนมาก คําพดูหลาย  และยังกลาวถึงการแลนเรือที่มีนายทาย
หลายคน ทําใหเรือลม  เพราะมีคนสั่งการมาก  กะลาสีไมรูจะเชื่อฟงใคร  เม่ือมีนายทาย 7 คน ในหมู
กะลาสี 8 คนเรือยอมลม                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา
ตองการจะสื่อความหมายเดยีวกันคือ  งานใดก็ตามหากมีผูรวมงานในระดับเดยีวกันหลายคน และสั่ง
การตามความตองการของแตละคน งานนั้นขาดความสําเร็จแนนอน  คําสอนใจไทยใชหมอหลายคน
รักษาคนไขรายเดยีว  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชพอครัวหลายคน และคําสุภาษิตจีนใชนายทายหลาย
คน  ผลสุดทายไมประสบความสําเร็จเลยสักงานเดยีว                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   คําสุภาษิตแตละภาษาใชตวัแทนอาชพีแตละ
อยางตางกัน  โดยสังคมไทยเห็นวาการเปนแพทยมีความสําคัญตองรับผิดชอบชีวิตคน  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษใชอาชพีพอครัวที่ตองรับผิดชอบสูงและงานครัวเปนงานหนัก หากมีความขัดแยงไมคลองตัว 
ก็ทําใหงานประกอบอาหารไมประสบความสําเร็จ  คําสุภาษิตจนีใชอาชีพนายทายเปนเดิมพนัในการ
เดินเรือ เปนงานรับผิดชอบสูงมาก  หากเรือประสบภัยพิบัติก็หมายถึงชีวิตและทรพัยสินตองสูญเสยี
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มาก  การใชอาชีพที่ตางกนัทําใหมองเหน็วัฒนธรรมทีต่างกันอยางชดัเจน  คําสุภาษิตมากหมอมาก
ความ มีความขัดแยงกับคําสอนใจของไทยบทหนึ่งที่วา “คนเดียวหัวหาย สองคนเพื่อนตาย”  แตความ
ขัดแยงมไีมมาก  เพราะการรวมงานที่มีคนจํานวนนอยยอมดีกวาการรวมงานที่มีคนจํานวนมากจนเกิน
ความจําเปน  ในปจจุบนัการทํางานที่เปนกลุมคนมาก   จะตองมีระเบียบหรือกตกิาการปฏิบัติงานให
เปนขั้นตอนเพือ่ใหการทํางานประสบความสําเร็จมากขึ้น                            
 
4.5.12 
คําสอนใจไทย              ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            A honey tongue, a heart of gall. 
                                            Fine words dress ill deeds. คําพูดหวาน ๆ ซอนการกระทําที่ช่ัวราย 
                                            Many a one says well that thinks ill. คนเปนจํานวนมากพูดดีแตคิดไมดี 
                                            All are not friends that speak us fair. ทุกคนที่พูดหวานกบัเราไมใชเพื่อน        
คําสุภาษิตจีน                       ปากเตาหู ใจมดีดาบ ปากธรรมะใจอกศุล 
                                            ในยิ้มซอนมีด 
                                             ปากน้ําผ้ึงทองกระบี ่
                                            ปากหวานใจขม สองหนาสามดาบ   
                                            ปากปราศรัยใจเชือดคอ  ตีสองหนาหมายฆาฟน                         
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372    
                                            และยงชวน มติรอารี (2548) หนา 81-82 
ความหมายสอนใจ             พดูดีแตปาก แตใจคิดราย ตอหนาเปดเผยอบอุน แตลับหลังจองทําราย        
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย  คนประเภท ปากปราศรัย ใจเชือดคอ
หมายถึงคนทีพู่ดออนหวาน ปากหวานปานน้ําผ้ึง แตใจคิดราย คบดวยไมได  คบคนที่พูดขวานผาซาก
แตมีความจริงใจจะดีกวา  คนไทยยังพูดวา ปากหวานกนเปร้ียว   ซ่ึงอาจหมายความวา คนที่พดูจา
ออนหวานแตไมจริงใจ  ซ่ึงความไมจริงใจไมรายกาจเทา ปากปราศรัย ใจเชือดคอ คือไมจริงใจแต
อาจจะไมถึงขนาดคิดทํารายคนอื่น   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนคําพดูหวานแตซอนความขมคือความ
ช่ัวราย พูดดแีตคิดไมด ี เตือนใจวาคนที่พดูดีอาจไมใชเพื่อน   คําสุภาษิตจีนเปรยีบเทียบกับในยิ้มซอน
มีด  คนปากหวานแตใจขม  ตีสองหนา และอาจมีดาบไวทํารายคน  นอกจากนี้ยงัเปรียบเทียบอกีวา 
ปากเตาหู  ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล  แสดงวาเปนคนไมกินเนื้อสัตว  กนิเตาหูเปนพวกมังสะวิรัติ  
แตมีใจคอยใชมีดทํารายคน ปากสวดมนต  แตมีใจอกุศลจองทํารายคน 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน คือเปรียบกับคนทีพู่ดจาออนหวาน แตใจราย  คําสอนใจไทยเนนทีจ่ิตใจทีค่ิด
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ทํารายคน  สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบเหมือนใจทีข่มเหมือนน้ําดี  คนที่พูดหวานอาจไมใชเพื่อน  
สวนคําสุภาษติจีนเนนวา คนที่ยิ้มอาจซอนมีด  คนปากหวาน แตในใจขม อาจซอนดาบคอยทํารายคน 
นอกจากนี้ยังใชสัญลักษณ ‘เตาหู’ แสดงถงึวัฒนธรรมอาหารของชาวจนี  เตาหูมีสารอาหารทดแทน
เนื้อสัตว สําหรับผูที่เปนมังสะวิรัต ินาจะเปนผูมีน้ําใจด ีละเวนการกินเนื้อสัตว แตกลับมีจิตใจเสมอืน
ถือมีดดาบ ปากพูดถึงธรรมะแตจิตใจคิดรายผูอ่ืน                              
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเปรยีบจติใจ
ของคนพูดจาออนหวานวาอาจมีอาวุธคอยทํารายคน สวนคําสุภาษิตของอังกฤษเปรียบเทียบคนพูด
ออนหวาน สวนจิตใจมแีตความขมของน้ําดี คําสุภาษิตจนีใชคําตรงกันขามที่เดนทําใหมองเห็นภาพที่
แตกตางกันอยางชัดเจน  นอกเหนือจากนีแ้ลวคําสุภาษิตจีนที่วา ปากเตาหู  ใจมดีดาบ ปากธรรมะใจ
อกุศล  แสดงออกถึงวัฒนธรรมของชาวจีนไดชัดเจนดี  และยังใชถอยคําส้ัน ไดใจความเดนชัด  ทาํให
เห็นภาพของความขัดแยงระหวางปากกับใจไดดี   
 
4.5.13 
คําสอนใจไทย             จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The best way to fight an evil man is to pay no attention.  
                                           วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ 
คําสุภาษิตจีน                     ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว 
                                            กุศลกรรมที่ไมมีอะไรใหญเทากับการใหอโหสิกรรม              
แหลงอางองิ                www.wikipedia.or.th & www.special dictionary/proverb.com 
                                                         http://xchange.teenee.com 
ความหมายสอนใจ             ใชการตอสูกับคนไมดีดวยวธีิที่สงบ  ไมโตตอบ ไมยินดยีินราย 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยใช คําวา ‘อหิงสา’ เปนแนวคดิทางศาสนา
คือ การหลีกเลี่ยงความรุนแรงและไมเบยีดเบียนทาํราย ตองเคารพในชีวิตของผูอ่ืน คําวา "อหงิสา"
(अिहंसा) เปนภาษาสนัสกฤต หมายถึงการหลีกเล่ียงการบาดเจบ็ที่เรียกวาหิงสา  อหิงสาเปนแกน
ในศาสนาพุทธ ศาสนาฮินด ูและ ศาสนาเชน  มีการกลาวถึงอหิงสาไวในปรัชญาอินเดีย ประมาณ 800 
ปกอนพุทธศักราช     ผูที่ยดึถือหลักอหิงสาจะเปนผูรับประทานอาหารมังสะวิรัติ  มักจะมกีารอางถึง
อหิงสาวา  เปนวิธีการประทวงแบบสันตทิี่ไมใชความรนุแรง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการ    
ไมใสใจ และคําสุภาษิตจีนเนนการ ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว หมายถึง ความสงบเงียบยอมมี
พลังลํ้าลึก  สามารถยับยั้งการเคลื่อนไหวตาง ๆ  เปนหลักปรัชญาที่ชาวจีนเลื่อมใส                               
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกันคือ  การหลีกเลี่ยงความรุนแรงโดยใชความเงยีบ  การไมใสใจ และการยกโทษ
ใหกับผูที่ใชความรุนแรงในการแกปญหา ซ่ึงไมไดประโยชนและยังอาจเกิดผลกระทบที่รายแรงยิ่งขึ้น                   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใช
หลักธรรมทางพุทธศาสนาตอบโตคนไมด ี  ดวยความสงบ ไมตอบโต  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชการ
ไมใสใจตอสูกบัคนไมดี  ซ่ึงทั้งสองอยางมีความหมายใกลเคียงกัน  การตอสูดวยความสงบยอมดีกวา
การใชความรนุแรง การกระทบกระทั่งกันดวยความรนุแรงมักทําใหเกิดความบาดหมางใจ  และ
นําไปสูความเดือดรอนยิ่งขึน้ เชน อาจเกดิสงครามเล็ก ๆ หรือสงครามใหญระดับโลก   ซ่ึงเมื่อเกิดขึ้น
แลวก็มแีตผูสูญเสียทั้งชีวิตและเลือดเนื้อ   หากแกไขปญหาความขัดแยงกันดวยการเจรจาอยางสันตวิิธี  
หนทางที่จะชวยใหสถานการณตาง ๆ ยอมดีขึ้น                          
 
4.5.14 
คําสอนใจไทย                   ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง 
คําสุภาษิตอังกฤษ            By a sweet tongue and kindness you can drag an elephant  
                                       with a hair.  
                                            การใชคําพูดออนหวานและมีความกรุณาสามารถลากชางไดดวยเสนผม 
คําสุภาษิตจีน                      ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว 
                                           วาจาคือชอดอกตูม  การปฏิบัติคือผล   
                                            ตั้งใจจริงคือเมล็ดพันธุ  กระทําจริงคือปุยบาํรุง            
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
                                      www.thaigoodview.com   และยงชวน มิตรอารี(2548)หนา 102 
ความหมายสอนใจ             การใชคําพูดที่ออนหวานและมีความเมตตากรุณาจะทําใหชนะทุกอยาง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเนนการพูดที่สุภาพและมีเมตตา ทาํให
สามารถเอาชนะไดทุกอยาง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกเ็ชนเดียวกนั มีการยกตัวอยางถึงการเอาชนะชาง
ไดดวยคําพดูทีอ่อนหวาน  คําสุภาษิตจนีเนนการ ใชความออนหวานสยบความแขง็กราว  การใชความ
ออนหวานเพือ่ตอสูกับความแข็งกราว ยอมไดผลดีกวาการใชวาจาที่รุนแรง  และยงัเปรียบคําพูดเปน
เสมือนชอดอกไมที่กําลังตูม ขั้นตอไปคือ ผลของตนไม  แลวรอเมล็ดพันธุ  ซ่ึงทั้งหมดตองอาศยัปุย 
ขั้นตอนเหลานี้เปนลําดับขัน้ของการพูดดีซ่ึงเทียบไดกบัการเจริญเตบิโตของตนไม                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเนนประโยชนของการ
พูดไพเราะ  สวนคําสุภาษิตองักฤษแสดงถึงการจัดการเอาชนะสัตวใหญคือชาง   และคําสุภาษิตจีนใช
การพูดวาจาออนหวานที่จะยับยั้งความแขง็กราว และหยาบกระดาง คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใช
วัฒนธรรมที่ตางกันเปรียบเทยีบส่ิงที่เปนประโยชนของการพูดไพเราะ                                                          
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษามีความ
สอดคลองตรงกันทําใหมองเห็นภาพถึงประโยชนของการใชถอยคําออนหวาน  คําสอนใจไทยแสดง
การใชถอยคําที่ไพเราะเพื่อเอาชนะสิ่งตาง ๆ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชชางเปนตัวอยางใหเห็นภาพการ
ชักจูงดวยคําพดู คําสุภาษิตจีนใชส่ิงที่ตรงขามกัน เชน ความแข็งกราวยอมจํานนตอความออนหวาน  
และเปรียบเทยีบคําพูดเหมือนดอกไม  การเปรียบเทยีบนี้ทําใหมองเห็นผลของวาจาที่ดี และความ
เมตตา กลอนสักวาของไทยบทหนึ่งซ่ึงบทพระนิพนธของ พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงบดินทร
ไพศาลโสภณ ไดกลาวถึงประโยชนของคําพูดที่ไพเราะดงันี้  
  สักวาหวานอืน่มีหมื่นแสน  ไมเหมือนแมนพจมานทีห่วานหอม 
 กล่ินประเทยีบเปรียบดวงพวงพะยอม   อาจจะนอมจิตโนมดวยโลมลม 
 แมนลอลามหยามหยาบไมปลาบปลื้ม  ดังดูดดื่มบรเพด็ตองเข็ดขม 
 ผูดีไพรไมประกอบชอบอารมณ   ใครฟงลมเมินหนาระอาเอย 
      
4.5.15 
คําสอนใจไทย                  นุงเจยีมหมเจียม 
                            นกนอยทํารังแตพอตัว  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Cut your coat according to your cloth.  
                                           Stretch your legs according to your coverlet. 
                                      ยดืขาออกไปตามผาคลุมเตียง 
                                           Stretch your arm no further than your sleeve will reach. 
                                      อยายืดแขนออกไปนอกแขนเสื้อ 
                                           Spend as you get. ใชจายตามรายได 
                                           Let your purse be your master. ใหกระเปาเงินเปนนายของคุณ  
คําสุภาษิตจีน                    วัดตัวแลวตัดเสือ้ผา ดูอาหารแลวกินขาว   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) หนา 83  
                                          และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ (2544) หนา 104 
ความหมายสอนใจ            รูจักสงบเสงี่ยมเจยีมตัว ไมใชจายเกินฐานะของตนเอง  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทย และคําสุภาษิตอังกฤษมีความหมาย
เหมือนกนั โดยเปรียบกับเรือ่งเสื้อผาเหมือนกัน   การ นุงเจียมหมเจียม หมายถึง การใชผานุงผาหม 
แตงตัวตามฐานะของตน  คาํสอนใจไทยอกีตัวอยางคือ เปรียบการทํารังของนก ใหมขีนาดเหมาะสม
กับนกเจาของรัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษสอนใหตัดเสื้อตามผาที่มีอยู  แลวสอนเรื่องการปรับตัวใหเขา
กับสถานการณตาง ๆจากคาํสุภาษิตที่วา Stretch your legs according to your coverlet. ยืดขาออกไป
ตามผาคลุมเตยีงนัน่คือ ถาเรายืดขาออกไปเต็มที่ และเทายาวโผลออกมานอกผาคลุม เราก็จะตองงอขา
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เพื่อใหเกิดความอบอุน   เพราะฉะนัน้เราจึงตองพยายามปรับตัวใหเขากบัสถานการณตาง ๆ  และยังมี
ความหมายที่กวางออกไปคือ การรูจักเจียมตัวในเรื่องทั่วไป โดยเฉพาะในการใชจายตามควรแกฐานะ 
Spend as you get. ใชจายตามรายไดของตน    สวนคําสุภาษิตของจนี  นอกจากจะวัดตัวแลวตัดเสื้อผา 
ยังเนนใหดูแลเรื่องอาหารการกิน  นั่นคือนอกจากเสื้อผาแลวยังใหประหยัดเรื่องอาหารการกินอีกดวย                            

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษใช
การเปรียบเทยีบเร่ืองเสื้อผาเหมือนกนั คําสอนใจไทยไดเพิ่มเติมเรื่องตวัอยางนกที่ทํารังแตพอตัว ซ่ึง
เปนธรรมชาติของนกที่จะทาํรัง  นอกจากนี้คําสุภาษิตจนีไดใหความรอบคอบและประหยดัทั้งในเรื่อง
เสื้อผาและอาหารการกิน                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจสามภาษามีความคลายคลึง
กันมาก  เนนในเรื่องการประหยัดมัธยัสถ  การใชจายที่สมฐานะไมเกินตัว  คําสอนใจไทยใชธรรมชาติ
ของนกทํารังมาเปนเครื่องเตอืนใจ  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษใหใชจายตามที่หามาได  และคําสุภาษิตจีน
เนนการประหยัดทั้งการแตงกายและการกนิอยู                                
 
4.5.16 
คําสอนใจไทย                  สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           No man is happy who does not think himself so.   
คําสุภาษิตจีน                     นรกอยูในใจ เกดิไดแมสวรรคมาหา   
แหลงอางองิ                ยิ่งลักษณ งามดี (2536) และ www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            สุขหรือทุกขอยูที่ใจ คนที่ปราศจากความสุขคือคนที่คิดเองวาไมมีความสขุ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทยจะมีความสุขหรือความทุกขอยูทีจ่ิตใจ
ที่คิดคํานึงถึงเอง  ถารูสึกเปนสุขก็เหมือนอยูในสวรรค  แตถารูสึกวา เปนทกุขก็เหมือนอยูในนรก 
ความรูสึกนี้เปนความเชื่อทางพุทธศาสนา  สวนคําสุภาษิตของอังกฤษก็ไดใหความหมายใกลเคียงกัน  
เพียงแตไมไดใชคําวาสวรรคหรือนรก  เพราะเหตวุาไมไดเปนความเชื่อทางคริสตศาสนา  ดังนั้นคํา
สุภาษิตอังกฤษนี้จึงเปนความรูสึกของแตละคนเอง  ถาคิดวาเปนสุขก็เปนสุข  และคําสุภาษิตจีนก็ใช
คติธรรมทางพุทธศาสนาในแนวทางเดียวกนั  นั่นคือถาตนเองคิดวาตนเองขาดความสุขก็เหมือนอยูใน
นรก  แมความสุขหรือสวรรคมาหาก็ไมมีความรูสึกเปนสขุคลอยตามไปดวย                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีเนนถึง
ความหมายที่ใกลเคียงกัน โดยมีพืน้ฐานความเชื่อจากศาสนาพุทธเหมอืนกัน สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงความคิด ความรูสึกและอารมณของแตละคน  หากคิดวาตนเองมีความสุข  นั่นก็คือความสุข 
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตจนีมคีวาม
คลายคลึงกันเพราะมาจากรากฐานของพุทธศาสนาที่วา  ใจเปนนาย กายเปนบาว ดังนั้นจึงใชคําวา
สวรรคอยูในอกนรกอยูในใจ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนปรัชญาทางตะวนัตกทีว่า ความคิด ความรูสึก
และอารมณอาจ  จะขึน้อยูกบัสิ่งแวดลอมมากกวาจิตใจ จากพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถานได
แปล  สวรรคในอก นรกในใจ   เปนสํานวน หมายความวา ความสุขที่เกิดจากการทําความดี หรือความ
ทุกขที่เกิดจากการทําความชัว่ ยอมอยูในใจของผูทําเอง  ขุนวิจิตรมาตรา (สงา กาญจนาคพันธุ) ได
อธิบายไวในหนังสือสํานวนไทย วาเทียบไดกับพุทธสุภาษิตที่วา  "นรกไมมีผูใดกอสรางขึ้น คือไฟ
โกรธในใจใหเกิดไฟนรกและเผาผลาญเจาของไฟที่ใหเกดิขึ้นนั้น เมื่อผูใดทําการชั่ว ผูนั้นจุดไฟนรก
ขึ้นและผูนั้นยอมไหมไปดวยไฟของตนเอง" 
 ในโคลงโลกนิติสํานวนเกา ไดมีโคลงกระทู  "สวรรคในอกนรกในใจ"  ดังนี ้
  สวรรค แสวงสุขได  เสียกรรม 
 ในอก อ่ิมบุญธรรม   เที่ยงได 
 นรก รักบาปนาํ    ไปสู  ทุกขแฮ 
 ในใจ ใหสุขให    ทุกขดวยใจเอง ฯ 
 
4.5.17 
คําสอนใจไทย                  จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Love your neighbors, but don’t pull down the fence.    
คําสุภาษิตจีน                      Good fences make good neighbors.ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานด ี
                                            เพื่อนบานใกล  ดีกวาญาติบานไกล    
แหลงอางองิ                 ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 73 
ความหมายสอนใจ              คบคาสมาคมกับคนดีกย็อมจะบังเกิดผลดี ถาคบคนชั่ว คนชั่วกจ็ะนําความ
เดือดรอนมาให  ถาได เพื่อนบานที่ดกี็จะพึ่งพาไดมาก  ถาเพื่อนบานไมดีก็อาจมีเร่ืองทะเลาะเบาะแวง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย มีคําสุภาษิตที่วา คบคนดีเปนศรีแกตัว คบ
คนชั่วอัปราชยั  นั่นคือคบคาสมาคมกับคนดีกย็อมจะบงัเกิดผลดี  ถาคบคนชั่วก็มจีะนําความเดือดรอน
มาให สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการคบเพื่อนที่มีขอบเขต  และคําสุภาษิตจนีใหความหมายที่ตาง
ออกไปคือ  ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานดี   ร้ัวบานผูกพนัประสานใจคนในหมูบานเดียวกัน                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยมกักลาวถึงการคบเพื่อน
ทั่วไป ไมไดเจาะจงถึงเพื่อนบาน  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเนนถึงความใกลชิดอยางมขีอบเขต  และคํา
สุภาษิตจนีก็มวีา เพื่อนบานใกล  ดีกวาญาติบานไกล  คนจีนใหความสําคัญกับคนใกลบาน  ใหรูจัก
ผูกมิตรกับเพื่อนบาน เพราะคนบานใกลจะชวยเหลือเราไดเร็วกวาญาติที่อยูบานไกล                           
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  แตคําสุภาษติของจีนมีจุดเดนที่ใหความสําคัญกับคนใกลบาน เพราะเพื่อนบานใกลจะ
ชวยเหลือไดเร็วกวาญาติที่อยูบานไกล ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากประเทศจนีมีพื้นที่กวางใหญมาก  ทาํให
การติดตอ ส่ือสารยากลําบาก  จึงไดเห็นความสําคัญของเพื่อนใกลบานมากยิ่งขึ้น                                                  
 
4.5.18 
คําสอนใจไทย                  อยาเหน็ขี้ดีกวาไส 
                            หยิกเล็บเจ็บเนื้อ 
                            อยารักหางกวาชิด 
                                           เลือดขนกวาน้ํา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Blood is thicker than water.   
                                           Charity begins at home. การทํากุศลเร่ิมตนที่บาน 
                                           A man should keep from the blind and give to his kin. 
                                           เราควรจะใหญาติพี่นองของเราแทนที่จะใหคนตาบอด 
                                           Kinsman deeps kinsman, but woe to them that has nothing. 
                                           ญาติพี่นองชวยเหลือกัน คนทีไ่มมีญาติพี่นองก็นาเศรา  
คําสุภาษิตจีน                     อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติมิตร 
                                           กตัญูเปนการแสดงออกของจิตใจ อันสูงและประเสริฐ            
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 63 
ความหมายสอนใจ            อยาเห็นคนอืน่ดกีวาญาติพีน่อง ลูกหลานของตนเอง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยนี้เปรยีบ ‘ไส’ กับญาตพิี่นอง และเปรียบ
‘ขี้’ กับคนอื่นทั่วไป  โดยทัว่ไปแลว ‘ไส’ ยอมสําคัญกวา ‘ขี้’  คําสุภาษิตนี้จึงหมายความวา อยาเห็นคน
อ่ืนดีกวาญาตพิี่นอง ของตนเอง หยิกเล็บเจ็บเนื้อ หมายถึง เมื่อเกดิอะไรกับญาติพี่นอง เราจะรูสึก
เหมือนเกิดกับตนเอง  ‘เล็บ’  เปรียบกับญาติพี่นอง  สวน ‘เนื้อ’ เปรียบกับตวัเราเอง เมื่อเล็บถูกหยิก 
เนื้อก็เจ็บไปดวย  เมื่อญาติพี่นองเดือดรอน เราก็พลอยเดือดรอนไปดวย  สุภาษิตโบราณ อยารักหาง
กวาชิด คําวา ‘หาง’ เปรียบกับคนอื่นทัว่ไป  คําวา ‘ชิด’ เปรียบกับญาติพี่นอง สุภาษตินี้จึงหมายถึงวา 
อยารักคนอื่นมากกวาญาตพิีน่องของตนเอง  เลือดขนกวาน้ํา  คําสอนใจไทยนี้สันนิษฐานวาคงแปล
จากคําสุภาษติอังกฤษ  Blood is thicker than water.  
             สวนคําสุภาษิตอังกฤษ Blood is thicker than water. เปรียบ ‘เลือด’ กับญาติพี่นอง และ
เปรียบ ‘น้ํา’  กับคนอื่นทัว่ไป  แมส่ิงที่ใชเปรียบเทียบตางกัน แตก็มีความหมายเหมือนกัน คําสุภาษติ
อังกฤษชี้ใหเหน็วา  การกุศลคือการชวยเหลือญาติพี่นอง ดังนั้นผูที่ขาดญาติพี่นองจงึนาเศรามาก และ
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คําสุภาษิตจีนเนน อยาคิดวาคนอ่ืนดีกวาญาติมิตร  และเสริมอีกวาความกตัญูตอญาติพี่นอง  เปนการ
แสดงออก ของจิตใจที่สูงสงและประเสริฐ                                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยเนนการสอนใหเห็นวาญาตพิี่นองสําคัญกวาคนอื่น  ปรากฏใน
วรรณคดหีลายเรื่อง เชน พระอภยัมณี และรามเกยีรติ ์  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกเ็ชนเดียวที่เนนการ
ชวยเหลือญาติกอนบุคคลอื่น  และคําสุภาษิตจีนเนนวา ญาติมิตรยอมสําคัญกวาผูอ่ืน และกลาวถึง
ความกตัญูทีแ่สดงตอญาตพิี่นองวามาจากจิตใจที่สูงสงนาสรรเสริญ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเนนใหเห็นถึง
ความสําคัญของญาติพี่นอง  และควรชวยเหลือญาติพีน่องกอนผูอ่ืน เพราะความผูกพันทางสายเลือด
ยอมสําคัญเหนือกวาส่ิงอ่ืนใด  เนื่องจากมนุษยมกัอยูรวมกันเปนเผาพันธุ  รวมผูกพันเปนญาตมิิตร 
ดังนั้นคําสุภาษิตสอนใจจึงชวยยึดเหนีย่ว ใหความผูกพันทางญาติมติรเหนียวแนนและยั่งยืน ในคํา
ประพันธของไทยเมื่อจะบรรยายถึงความเศรา  ความเงียบเหงาของคนที่อยูโดดเดี่ยว มักจะใชคําคลอง
จองวาเปน ‘คนไรญาติขาดมิตร’ ซ่ึงแสดงวา เปนคนทีเ่ดยีวดายอยูตามลําพังและนาสงสารจริง                            
 
4.5.19 
คําสอนใจไทย                 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           One scabbed sheep will mar a whole flock.  
                                           แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
                                           The rotten apple injures its neighbors.  
                                           แอปเปลเนาทําใหแอปเปลอ่ืน ๆ ที่อยูใกลเคียงเนาดวย 
                                           One ill weed mars a whole pot of pottage. 
                                           ผักไมดีอยางเดยีว  ทําใหหมอซุปทั้งหมอเสียรส 
                                           One drop of poison infects the whole ton of wine. 
                                           ยาพิษหยดเดียวทําใหเหลาไวนทั้งถังใหญเปนพิษไปหมด 
                                           The unrighteous penny corrupts the righteous pound. 
                                           เงินเพนนทีี่ไมชอบธรรม ทําใหเงินปอนดทีช่อบธรรมพลอยเสียไปดวย 
                                            A hog that’s bemired endeavors to bemire others. 
                                           หมูที่เปอนโคลนพยายามทําใหหมูตวัอ่ืน ๆ เปอนโคลนไปดวย 
คําสุภาษิตจีน                      A rat destroys a pot of soup.  
                                            หนูตวัเดยีวทําใหน้ําแกงทั้งหมอเนาเสีย 
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 317   และwww.nrtnet.com 
ความหมายสอนใจ               คนที่อยูรวมกนัคนหนึ่งทําไมดีก็พลอยทําใหคนอื่นเสียไปดวย 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย ‘ของ’  เปนเครื่องจักสานชนิดหนึ่ง รูปราง
คลายหมอดินใชสําหรับใสปลา  ปลาที่จับใสอยูในของ ถาเกิดเนาตัวหนึ่งก็พลอยทาํใหปลาตัวอ่ืน ๆ 
ในของเนาเหม็นไปดวย  เปรียบกับคนในหมูคณะ  ถามีคนทําไมดคีนหนึ่ง กพ็ลอยทําใหคนอืน่ๆ ใน
หมูคณะเสียช่ือไปดวย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดแก One scabbed sheep will mar a whole flock. 
แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะท้ังฝงู ในทีน่ี้เปรียบแกะกับคน  แกะทีเ่ปนโรค
ผิวหนังเปรยีบกับคนที่ทําไมดี  คนที่ทําไมดีเพียงคนเดยีวทําใหคนอื่น ๆ ในกลุมเดียวกันเสียหายหมด  
เหมือนกับแกะที่เปนโรค และมีการแพรเชื้อ ทําใหแกะตัวอ่ืน ๆ ในฝูงเดียวกัน ตองติดโรคผิวหนงัดวย  
นอกจากนี้ยงัมอีีก คือ The rotten apple injures its neighbors.   แอปเปลเนาทําใหแอปเปลอ่ืน ๆ ท่ีอยู
ใกลเคียงเนาดวย  ในทํานองเดียวกันก็เปนการเปรียบเทียบแอปเปลเนากับคนไมด ี  ทําใหคนอื่น ๆ ใน
กลุมเดียวกนัเสียหายดวย  และรวมทั้งตัวอยางอื่นดวย เชน ผักไมดีทําใหซุปเสียรส  ยาพิษหยดเดียวทํา
ใหเหลาไวนเสีย เงินเพนนทีี่ไมชอบธรรม ทําใหเงินปอนดไมชอบธรรมไปดวย  และหมูที่เปอนโคลน
ก็ทําใหหมูตวัอ่ืน ๆ เปอนโคลนหมด  สําหรับคําสุภาษติจีนไดเปรียบวา หนตูัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้ง
หมอเนาเสีย                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายเหมือนกัน แตส่ิงที่นํามาเปรียบเปลี่ยนไป คําสอนใจไทยเปรียบกับปลาอยูในของเดียวกัน 
หากมีปลาเนาเพียงตัวเดยีว  ก็อาจเปนเหตใุหปลาตัวอ่ืนมีผลกระทบดวย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบ
กับแกะที่เปนโรค แอปเปลเนา ยาพษิหยดเดียว และหมูที่เปอนโคลน ส่ิงเหลานี้เทียบกับคนไมด ี 
กระทบแลวทาํใหผูอ่ืนเสียหายไปดวย และคําสุภาษิตจีนไดนําเอาหนูทีท่ําใหน้ําแกงเสียมาเปรียบเทียบ
ตามวัฒนธรรมที่ตางกันทั้งสามวัฒนธรรม                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
เหมือนกนัคือส่ิงที่ไมดีสงผลกระทบสูส่ิงอ่ืนในกลุม  ทาํใหเสียหายในวงกวาง  ตัวอยางที่ยกมาเปรียบ
เปนที่รูจักทัว่ไปในแตละวัฒนธรรม  ทําใหผูฟงหรือผูอานมองเห็นภาพชัดเจน                               
 
4.5.20 
คําสอนใจไทย             อยาจับปลาสองมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot have your cake and eat it.   
                                         You cannot burn the candle at both ends. 
                            คุณไมอาจจุดเทยีนที่ปลายทั้งสองดานได 
                                         A door must be either shut.  ประตูจะตองปด หรือไมกเ็ปด  
                                     If you run after two hares you will catch neither. 
                                                        ถาคุณวิ่งตามจับกระตายปาสองตัว คุณจะจับไมไดสักตวั 

คําสุภาษิตจีน                     อยาเหยียบเรือสองแคม 
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                                         มือคูหนึ่งจับปลาไดเพยีงตัวเดียว   
                                         อยาจับปลาสองมือ ปลาจะหลุดไปหมด   
แหลงอางองิ              รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 444   และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 174 
ความหมายสอนใจ          อยาหวังจะไดทีเดยีวพรอม ๆ กนัสองอยาง จะตองเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนมีความหมายเดียวกนั ใช
ตัวอยางเดียวกนัคือ อยาจับปลาสองมือ และ มือคูหนึง่จับปลาไดเพยีงตัวเดยีว หมายถึงการจับปลา
ทีเดียวสองตัว ใชมือจับคนละขาง  ซ่ึงอาจจะจับปลาไดไมมั่นพอ  ปลาอาจจะหลุดตกน้ําไปหมด ตอง
ใชมือสองมือจับปลาตัวเดยีวใหมั่น   สุภาษิตนี้สอนไมใหโลภมาก อยามุงหวังอยากไดของสองอยาง
พรอม ๆ กัน และผลสุดทายอาจจะไมไดอะไรสักอยาง เขาทํานอง โลภมากลาภหาย    
               สวนคําสุภาษิตอังกฤษ You cannot have your cake and eat it.  สุภาษิตบทนี้บางที
พูดสลับกัน คอื You cannot eat your cake and have it.  เมื่อคุณรับประทานขนมเคกไปแลว 
คุณก็จะไมมีขนมเคกอีก คุณจะเอาทั้งสองอยางไมได  คําสุภาษิตนี้สอนไมใหโลภมาก  ใหตดัสินเลือก
เอาอยางใดอยางหนึ่ง จะหวงัเอาทีเดียวพรอม ๆ กันสองอยางไมไดเหมือนกัน  คําสุภาษิตนีเ้กาใชเมื่อป
ค.ศ. 1564 (พ.ศ. 2107)  ยังมีอีกคําสุภาษตินึ่งคือ You cannot burn the candle at both ends. 
คุณไมอาจจุดเทียนที่ปลายท้ังสองดานได หมายความวา คุณไมสามารถทําสองสิ่งในเวลาเดยีวกันได  
ไดอยางหนึ่งตองเสียอยางหนึ่ง  อีกตวัอยางหนึ่งคือ A door must be either shut. ประตูจะตองปด 
หรือไมก็เปด  

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเปรียบเทียบโดยใช
ตัวอยาง  การจับปลาสองตัวในเวลาเดยีวกัน ทําใหล่ืนหลุดไดงาย แลวไมไดปลาเลย  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษมีหลายตัวอยางเทยีบเคียง เชน การกินขนมเคก การจุดเทียนทั้งสองปลาย และการลากระตาย
ปาสองตัวพรอมกัน  ส่ิงเหลานี้ทําไดยากหรือทําไมไดเลย  และคําสุภาษิตจนีกลาววา อยาเหยียบเรือ
สองแคม จะทาํใหตกน้ํา และกลาวถึง อยาจับปลาสองมอื ปลาจะหลุดไปหมด  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามีความหมาย
เหมือนกนัคืออยาโลภ หรือโลภมากลาภหาย  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชตวัอยางเหมือนกนั 
โดยธรรมชาติเมื่อเวลาจับดวยมือมักล่ืนหลุดไดงาย  และยังไดเพิ่มเติมการเหยยีบเรือสองแคมดวย  ซ่ึง
เปนสิ่งที่พลาดไดงายทีจ่ะตองตกน้ํา  สวนคําสุภาษิตของอังกฤษไดยกตัวอยางหลากหลายเพื่อใหเกิด
ภาพพจน เชน การจุดเทยีนไข และการวิ่งไลกระตายปา   
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4.6  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันในภาษาไทย อังกฤษ และ จีนดานวิถีชีวิต  
             
         4.6.1  จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานวิถีชีวิตพบวา   คําสุภาษิตสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนชุดนี้มีจํานวน 20 ชุดคํา
สุภาษิตสอนใจ  แตละชดุในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนมคีวามหมายคลายคลึง   แตการ
เปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษามีความตางกัน  เชน  การเปรียบเทียบดวยวิธีที่ตางกัน  หรือ
ใชตัวอยางเปรยีบเทียบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทยีบกัน  เพื่อใหมีความชดัเจนจึง
เลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจ ที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจักเปนตวัแทนความหมายละหนึ่งชดุ   และ
จัดแบงออกเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษิตสอนใจที่มีความเหมือนกนัทั้งสามภาษา  และ
ประเภทคําสุภาษิตสอนใจทีต่างกัน  ดังแสดงในตารางที่ 4.1 
 
ตารางที่ 4.1  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ 
ภาษาจีนดานวถิีชีวิต  
 
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
5.คําสอนใจไทย      ลงกระได
สามขั้นไมมีความสุข                     
คําสุภาษิตอังกฤษ  East, 
west, home is best.  
คําสุภาษิตจีน    อยูบานรูสึก
อบอุน จากบานรูสึกวาเหว 
สรุป    หางบานไมมีความสุข 

1.คําสอนใจไทย มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร   
คําสุภาษิตอังกฤษ  Next to God, the 
parents.   ถัดจากพระเจาคือ พอแม 
คําสุภาษิตจีน   คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของ
พอคือการสั่งสอน 
 

ไทยกับอังกฤษ  เปรียบพอ
แมเปนพรหมและพระเจา 
จีน  เนนการเลี้ยงดู 

6.  คําสอนใจไทย ขางนอกสุกใส 
ขางในเปนโพรง 
คําสุภาษิตอังกฤษ   All that 
glitters is not gold.  ขางนอก
สุกใส ขางในเปนโพรง 
 คําสุภาษิตจีน   ดูดีแตไมจริง    
สรุปสิ่งสวยงามภายนอกอาจลวง
ตาไมจริง                       

2.คําสอนใจไทย  รักวัวใหผูก รักลูกใหตี
คําสุภาษิตอังกฤษ  Spare the rod and 
spoil the child. 
คําสุภาษิตจีน   ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก 

ไทย  เปรียบการเลี้ยงลูก
เหมือนเลี้ยงลูกวัว 
อังกฤษ  ทิ้งไมเด็กนิสัยเสีย
จีน   ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

168
 
 
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน            คําสุภาษิตสอนใจตางกัน   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 3.คําสอนใจไทย   ลูกไมยอมหลนไมไกลตน 

ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม  
คําสุภาษิตอังกฤษ  Like father, like son.  
Like mother, like daughter.  
คําสุภาษิตจีน   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 

ไทย  เปรียบตนไมกับผล 
อังกฤษ  เปรียบพอกับลูก
ชาย  เปรียบแมกับลูกสาว  
จีน มีพออยางไรตองมีลูก
อยางนั้น 

 4.คําสอนใจไทย เด็กจะเจริญตองรักเรียน 
เพียรทําดี 
คําสุภาษิตอังกฤษ    Reading makes a full 
man, meditation a profound man, 
discourse a clear man. การอานหนังสือ
ทําใหเปนความสมบูรณของคน การทําสมาธิ ทํา
ใหเปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทําใหเปนคน
กระจาง 
คําสุภาษิตจีน A nation’s treasure is in 
its scholars. สมบัติล้ําคาของชาติคือผูคงแก
เรียน   

ไทย  เด็กฉลาด ชาติเจริญ 
จีน  ผูรูคือสมบัติของชาติ 
อังกฤษกิจกรรมที่สงเสริม
การศึกษาเชน การอาน 
การทําสมาธิ และการ
สนทนา 
 

 7.คําสอนใจไทย  ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
คําสุภาษิตอังกฤษ  Constant dropping 
wears away the /a stone.    
ความเพียรพยายามทําใหสําเร็จ
คําสุภาษิตจีน   ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
สรุป  ความพยายามอยูที่ไหน 
 ความสําเร็จอยูที่นั่น 

ไทยจีนฝนทั่งใหเปนเข็ม 
อังกฤษ ของเหลวที่หยด
ลงอยางตอเนื่องทําใหหิน
แตกแยกได 

 8.คําสอนใจไทย     ปากคนยาวกวาปากกา 
คําสุภาษิตอังกฤษ  Bad news travels fast.  
ขาวรายไปไดไกล                   
คําสุภาษิตจีน  คําพูดคนนากลัว 

ไทย เปรียบปากคนกับ
ปากกา 
อังกฤษ การแพร กระจาย
ของขาวไปไกล 
จีน คําพูดคนนากลัว 

 9.คําสอนใจไทย       อยาแกวงเทาหาเสี้ยน       
คําสุภาษิตอังกฤษ   Let sleeping dogs lie.  
อยาปลุกสุนัขหลับ 
คําสุภาษิตจีน    อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 

ไทย     ทํารายตนเอง 
อังกฤษอยาปลุกสุนัขหลับ 
จีน อยาหาเรื่องเดือดรอน
ใสตัว 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน                 คําสุภาษติสอนใจตางกนั   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 10.คําสอนใจไทย สําเนียงบอกภาษา   กิริยาบอก

สกุล   คําสุภาษิตอังกฤษ   Manners maketh 
the man.    
คําสุภาษิตจีน     คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไม
ตองมีกลิ่นหอม 

ไทย-อังกฤษการฝกตนเอง
ใหรูจักมารยาท 
จีน  เปรียบกิริยาสุภาพ
เหมือนดอกไมหอม 

 11.คําสอนใจไทย   หนาเนื้อใจเสือ   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Many kiss the hand 
they wish to cut off. 
คําสุภาษิตจีน   หนาคนใจสัตว 

ไทย  เปรียบเนื้อสมันกับ
เสือดุราย (นิทานอิสป) 
อังกฤษ การเสแสรง
วางตัวดีแตใจราย 
จีน  หนาคนใจสัตว 

 12.คําสอนใจไทย    วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
คําสุภาษิตอังกฤษ   The pot called the 
kettle black.  
คําสุภาษิตจีน      กาเยาะหมูวาดํา 
 

ไทย เปรียบกับตัวเอกใน
วรรณคดีไทย-อิเหนา 
อังกฤษ เปรียบของใชใน
ครัวที่เปอนเขมาไฟ 
จีน  กาดํา  หมูดํา 

 13.คําสอนใจไทย รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดี
โทษปโทษกลอง                    
คําสุภาษิตอังกฤษ   A bad workman 
(always) blames his tools. ชางไมดีมัก
โทษเครื่องมือ 
คําสุภาษิตจีน    คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 

ไทย การรําไทยโบราณ 
อังกฤษ  ชางกับเครื่องมือ 
จีน  คัดเรือไมเปน โทษ
แมน้ําคดโคง 

 14.คําสอนใจไทย  งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก  
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a piece of cake. 
คําสุภาษิตจีน               งายเหมือนพลิกฝามือ  

ไทย  กินกลวย ของงาย  
อังกฤษ กินขนมเคก งาย  
จีน   อาการที่ทําไดงาย 

 15.คําสอนใจไทย    อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   
คําสุภาษิตอังกฤษ  You can / may take / 
lead a horse to the water, but you 
can’t make him drink. คุณสามารถนํามา
ไปที่ลําธารได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
คําสุภาษิตจีน     บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 

ไทย  บังคับวัวยาก 
อังกฤษ บังคับมายาก 
จีน  บังคับคนทําในสิ่งที่
ลําบากใจ 

 16.คําสอนใจไทย  อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ  Every tub must stand 
on its own bottom.  
คําสุภาษิตจีน    อาศัยจมูกคนอื่นหายใจ             

ไทย ตองทําดวยตนเอง 
อังกฤษ อางอาบน้ําตั้งเอง 
จีน  ใชจมูกคนอื่นหายใจ 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน                 คําสุภาษติสอนใจตางกนั   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 17.คําสอนใจไทย    คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล       
คําสุภาษิตอังกฤษ   Keep not ill men 
company, lest you increase the 
number. 
คําสุภาษิตจีน    ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึกเปน
สีดํา 

ไทย-อังกฤษ  คบเพื่อน
ตามกลุมเพื่อน 
จีน   เปนตามเหมือนสิ่งที่
อยูใกล 

 18.คําสอนใจไทย    ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะ
ทุกขทั้งปวง (พุทธภาษิต)                     
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s harder to conquer 
one’ own ambitions than it’s to slay 
a dragon.ฆามังกรยังงายกวาดับตัณหาใน
ตัวเอง  
คําสุภาษิตจีน    ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึง
กวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง เพราะ
ไรกิเลสตัณหา  

ไทย  ดับตัณหาหมดทุกข
พุทธภาษิต 
อังกฤษ  เปรียบกิเลส
เหมือนมังกร 
จีน   ธรรมชาติของทะเล 
คนสูงสงเพราะไรกิเลส
ตัณหา 

 19.คําสุภาษิตสอนใจไทยสามวันจากนารีเปนอื่น   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Out of sight, out of 
mind.  หางตา ก็หางใจ 
คําสุภาษิตจีน    ตาเห็นก็อยูในหัวใจ.  

ไทย  ใจหญิงเปลี่ยนงาย 
อังกฤษ จีน ความคิดถึง
อยูที่ตาและหัวใจ 

 20.คําสอนใจไทย สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญ 
ยังรูพลั้ง                             
คําสุภาษิตอังกฤษ  Homer  sometimes 
nods.  
คําสุภาษิตจีน  ทองไมครบรอย คนไมครบถวน 

ไทย-อังกฤษ นักปราชญ
พลาดได 
จีน ทองไมครบรอย คน
ไมครบถวน 

  
 คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.1  จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาทางดานวิถีชีวิต
ที่มีความหมายเหมือนกันมีเพียง 2 ชุด คือ 
 
ชุดที่ 5    คําสอนใจไทย        ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข                                      
              คําสุภาษติอังกฤษ   East, west, home is best.     
              คําสุภาษติจีน          Better at home than a mile from it.อยูที่บาน ดีกวาหางบานไป 1 ไมล 
              สรุป                        หางบานไมมคีวามสุข  
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ชุดที ่6   คําสอนใจไทย           ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง 
 คําสุภาษิตอังกฤษ    All that glitters is not gold.  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง   
  คําสุภาษิตจีน           ดูดีแตไมจริง      
              สรุป       ส่ิงสวยงามภายนอกอาจลวงตาไมจริง      
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานวิถีชีวิตอีก 18 ชุดมีความหมายตางกนัดังนี้  
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย           มารดาบิดา คอื พรหมของบุตร                                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Next to God, the parents.   ถัดจากพระเจาคือ พอแม    
 คําสุภาษิตจีน            คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของพอคือการสั่งสอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย กับคําสุภาษิตอังกฤษ   เปรียบพอแมเปนพรหมและพระเจา  
                คําสุภาษิตจีน           เนนการเลี้ยงด ู
 
ชุดที่2 คําสอนใจไทย                       รักวัวใหผูก รักลูกใหต ี       
 คําสุภาษิตอังกฤษ                  Spare the rod and spoil the child.    
 คําสุภาษิตจีน                       ตีคือเอ็นดู ดาคอืรัก  
ความตาง  คําสอนใจไทย        เปรียบการเลี้ยงลูกเหมือนเล้ียงลูกววั 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     ทิ้งไมเดก็นิสัยเสีย 
  คําสุภาษิตจีน           วิธีการเลี้ยงดูลูกที่ตางกัน 
 
ชุดที่3 คําสอนใจไทย                   ลูกไมยอมหลนไมไกลตน ดูชาง (ววั) ใหดหูาง ดูนางใหดแูม  
 คําสุภาษิตอังกฤษ             Like father, like son.  Like mother, like daughter.   
 คําสุภาษิตจีน                   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 
ความตาง            คําสอนใจไทย          เปรียบตนไมกับผล 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    เปรียบพอกับลูกชาย  เปรียบแมกับลูกสาว     
  คําสุภาษิตจีน          มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 
 
ชุดที่4  คําสอนใจไทย         เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี 
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Reading makes a full man, meditation a profound man, discourse a clear  
                                            man. การอานหนังสือทําใหเปนความสมบรูณของคน การทําสมาธิ ทําให 
                                            เปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทาํใหเปนคนกระจาง 
 คําสุภาษิตจีน         A nation’s treasure is in its scholars. สมบัติลํ้าคาของชาติคือผูคงแกเรียน   
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ความตาง     คาํสอนใจไทยกบัคําสุภาษิตจนี   ผูรูคือสมบัติของชาติ 
        คําสุภาษิตอังกฤษ    กิจกรรมที่สงเสริมการศึกษาเชน การอาน การทําสมาธิ และการสนทนา 
 
ชุดที่ 7   คําสอนใจไทย        ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Constant dropping wears away the /a stone.   
                                            ความเพยีรพยายามทําใหสําเร็จ 
 คําสุภาษิตจีน         ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
ความตาง     คาํสอนใจไทยกบัคําสุภาษิตจนี     ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
 คําสุภาษิตอังกฤษ   ของเหลวที่หยดลงอยางตอเนื่องทําใหหินแตกแยกได 
 
ชุดที ่8   คําสอนใจไทย           ปากคนยาวกวาปากกา 
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Bad news travels fast.  ขาวรายไปไดไกล                   
 คําสุภาษิตจีน        คําพูดคนนากลัว  
ความตาง      คําสอนใจไทย              เปรียบปากคนกับปากกา 
     คําสุภาษิตอังกฤษ        การแพรกระจายของขาวไปไกล 
                           คําสุภาษติจนี              คําพูดคนนากลัว 
 
ชุดที ่9   คําสอนใจไทย                          อยาแกวงเทาหาเสีย้น                                               
 คําสุภาษิตอังกฤษ                    Let sleeping dogs lie.   
                                                              อยาปลุกสุนัขหลับ ทําใหตวัเองไดรับอันตราย   
             คําสุภาษิตจีน                           หาเรื่องเดือดรอนใสตัว  
ความตาง            คําสอนใจไทย            ทํารายตนเอง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        อยาปลุกสุนัขหลับ ตัวเองเปนอนัตราย 
                            คําสุภาษติจีน              หาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
ชุดที1่0  คําสอนใจไทย                          สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกลุ                                  
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Manners maketh the man.    
 คําสุภาษิตจีน                         คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม  
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ        การฝกตนเองใหรูจักมารยาท 
  คําสุภาษิตจีน             เปรียบกิริยาสุภาพเหมือนกล่ินหอมของดอกไม 
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ชุดที ่11  คําสอนใจไทย                        หนาเนื้อใจเสือ   
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Many kiss the hand they wish to cut off.  
 คําสุภาษิตจีน                         หนาคนใจสัตว 
ความตาง            คําสอนใจไทย      เปรียบเนื้อสมันกับเสือดรุาย (นิทานอสิป) 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    การเสแสรงวางตัวดแีตใจราย 
                           คําสุภาษติจนี          หนาคนใจสัตว 
 
ชุดที1่2  คําสอนใจไทย                      วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
 คําสุภาษิตอังกฤษ                The pot called the kettle black.         
 คําสุภาษิตจีน                       กาเยาะหมวูาดาํ 
ความตาง            คําสอนใจไทย     เปรียบกับตวัเอกในวรรณคดีไทย-อิเหนา 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    เปรียบของใชในครัวทีเ่ปอนเขมาไฟ 
  คําสุภาษิตจีน          กาดํา  หมูดํา สัตวมีสีดาํทั้งคู 
 
ชุดที1่3  คําสอนใจไทย          รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดโีทษปโทษกลอง                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ   A bad workman (always) blames his tools. ชางไมดีมักโทษเครื่องมือ 
 คําสุภาษิตจีน         คัดเรือไมเปน โทษแมน้าํคดโคง  
ความตาง      คําสอนใจไทย     การรําไทยเมื่อรําไมดี มักมีการโยนความผิดใหเครื่องดนตรีโบราณ 
        คําสุภาษติอังกฤษ    ชางโทษเครื่องมือ 
          คําสุภาษติจีน          คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง  
 
ชุดที1่4  คําสอนใจไทย                      งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                 It’s a piece of cake.    
 คําสุภาษิตจีน                       งายเหมือนพลิกฝามือ   
  ความตาง          คําสอนใจไทย         กินกลวย  กนิไดงาย  
   คําสุภาษิตอังกฤษ     ขนมเคก  ทําและกินงาย  
    คําสุภาษิตจีน            อาการที่ทําไดงาย 
 
ชุดที1่5  คําสอนใจไทย           อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา                                   
 คําสุภาษติอังกฤษ     You can / may take / lead a horse to the water, but you can’t make him  
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                                               drink. คุณสามารถนํามาไปที่ลําธารได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
 คําสุภาษิตจีน           บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 
ความตาง            คําสอนใจไทย           บังคับวัวยาก 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     บังคับมายาก 
    คําสุภาษิตจีน            บังคับใจคนยาก 
หมายเหตุ   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้เปนการบังคบัที่ยากทั้งนัน้  และสิ่งที่ถูกบงัคับตางกัน 
ชุดที1่6  คําสอนใจไทย                         อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Every tub must stand on its own bottom.  
 คําสุภาษิตจีน                          อยาอาศัยจมกูคนอื่นหายใจ  
ความตาง            คําสอนใจไทย             ตองทําดวยตนเอง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        อางอาบน้ําตองมีขาตั้งเอง 
  คําสุภาษิตจีน               อยาอาศัยจมูกคนอืน่หายใจ 
 
ชุดที1่7  คําสอนใจไทย      คบคนพาลพาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตบณัฑิตพาไปหาผล         
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Keep not ill men company, lest you increase the number. 
 คําสุภาษิตจีน        ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึกเปนสดีํา  
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ           คบเพื่อนตามกลุมเพื่อน 
  คําสุภาษิตจีน           เปนตามเหมือนส่ิงที่อยูใกล 
 
ชุดที1่8  คําสอนใจไทย       ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทกุขทั้งปวง (พุทธภาษิต)                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. 
        ฆามังกรยังงายกวาดับตณัหาในตวัเอง     
 คาํสุภาษิตจีน          ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง  
                                             เพราะไรกิเลสตัณหา   
ความตาง            คําสอนใจไทย          ดับตณัหาหมดทุกข   (พุทธภาษิต) 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     เปรียบกเิลสเหมือนมังกร 
   คําสุภาษิตจีน        เปรียบความสามารถของคนตัดกิเลสตณัหากับธรรมชาติของทะเล 
 
ชุดที1่9  คําสอนใจไทย                     สามวันจากนารีเปนอื่น                                          
 คําสภุาษิตอังกฤษ               Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ 
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 คําสุภาษิตจีน                      ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 
ความตาง             คําสอนใจไทย       ใจหญงิเปลี่ยนงาย 
  คําสุภาษิตอังกฤษกับคําสุภาษิตจีน        ความคิดถึงอยูที่ตาและหวัใจ 
 
ชุดที2่0  คําสอนใจไทย                      ส่ีตีนยงัรูพลาด นักปราชญยังรูพล้ัง                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ                Homer sometimes nods.  
 คําสุภาษิตจีน                      ทองไมครบรอย คนไมครบถวน                                 
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ       นักปราชญพลาดได 
  คําสุภาษิตจีน          ทองไมครบรอย คนไมครบถวน       
                       
 4.6.2   การแบงลักษณะคําสภุาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถชีีวิต 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวติแลวสามารถแบงออกไดเปนสาม 
ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.2         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิต 
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
รักวัวใหผูก รักลูกใหตี มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร        อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ         
ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง  ลูกไมยอมหลนไมไกลตน                   อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา            

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล คบคน
พาลพาลพาไปหาผิด 

สามวันจากนารีเปนอื่น                        รําไมดีโทษปโทษกลอง     

ฝนทั่งใหเปนเข็ม   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล       อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   
 ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   

 เด็กจะเจริญตองรักเรียนและ 
เพียรทําดี 

วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   

 หนาเนื้อใจเสือ    
 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
 ปากคนยาวกวาปากกา    
 สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญยังรูพลั้ง  
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  จากตารางที่ 4.2  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวถีิชีวิตที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีมากที่สุดคือรอยละ 50  ลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมีรอยละ 30    และลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติมี
รอยละ 20   
 
4.6.3  สรุปการพิจารณาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชวีิต 
  
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิตพบวามีคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา
เพยีงสองชุดทีเ่หมือนกนั คือในเรื่องลงกระไดสามขัน้ไมมีความสุข ซ่ึงสามารถสรุปไดวา  อยูหางบาน
ไมมีความสุข และขางนอกสกุใส ขางในเปนโพรง  สรุปคือ ภายนอกดดูีแตไมจริง    
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิตอีก 18 ชุด มีความคลายคลึงกันในเรื่องจุดเนนที่
สําคัญ  และมีประเด็นปลกียอยทีต่างกัน เชน การยกตัวอยางของสตัวตางกนั  ทัง้นี้อาจจะขึ้นอยูกับ
สภาพสิ่งแวดลอม  สภาพภมูิประเทศ และสภาพภูมิอากาศที่ตางกัน เชน  อยาขมเขาโคขนืใหกินหญา         
คําสอนใจไทยยกตวัอยางสัตวเปนวัว   คําสุภาษิตอังกฤษยกตวัอยางสัตวเปนมา     และคําสุภาษิตจีน
ยกตวัอยางเรื่องคน  สังเกตเห็นไดวาคําสุภาษิตสอนใจนี้เปนเรื่องของการบังคับทั้งหมด  แตส่ิงทีย่กมา
เปนตัวอยางแตกตางกัน 
 คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษยกยองให มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร  และพอแมคือ
พระเจา   คําสุภาษิตจนีเนนการเลี้ยงดูอบรมลูก     นัน่คอืคุณของแมคอืการเลี้ยงดู       สวนคณุของพอ
คือการสั่งสอน  คําสอนใจไทยเปรียบการเลี้ยงลูกเหมือนเล้ียงลูกววั นั่นคือรักวัวใหผูก รักลูกใหต ี     
คําสุภาษิตอังกฤษชี้วา ถาท้ิงไมเด็กนิสัยเสยี  และคําสุภาษิตจีนใหความคิดวา ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก เปน
การแสดงใหเห็นถึงวิธีการเลี้ยงดูลูกที่ตางกัน 
 คําสอนใจไทยเนนวาลูกไมยอมหลนไมไกลตน ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววา  Like father, like son.  Like mother, like daughter.  และคําสุภาษติจีน
ช้ีใหเห็นวา   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนัน้ 
 คําสอนใจไทยกลาววา เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี  สวนคําสุภาษิตจนีที่วาสมบัติ
ลํ้าคาของชาตคิือผูคงแกเรียน คําสุภาษติอังกฤษเนนประเด็นสําคัญของกิจกรรมทีส่งเสริมการศึกษา
เชน การอาน  การทําสมาธิ  และการสนทนา  
  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติจีนกลาวเหมอืนกันคือ  ฝนท่ังใหเปนเข็ม  และคําสุภาษติอังกฤษ  
คือ Constant dropping wears away the /a stone. ของเหลวที่หยดลงอยางตอเนื่องทําใหหินแตกแยกได 
 คําสอนใจไทยกลาววา   ปากคนยาวกวาปากกา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา Bad news 
travels fast.  ขาวรายไปไดไกล   และคําสุภาษิตจนีไดกลาววา คําพูดคนนากลัว  
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตจีนเนนวา  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน และ อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว                            
สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา  Let sleeping dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ ทําใหตวัเองไดรับอันตราย
 คําสอนใจไทยกลาวสอนวา   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  เชนเดียวกนักับคาํสุภาษิต
อังกฤษที่วา   Manners maketh the man.  สวนคําสุภาษิตจีนกลาววา คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไม
ตองมีกล่ินหอม คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเนนวา   หนาเนื้อใจเสือหรือใจสัตว   สวนคําสุภาษติ
อังกฤษ     Many kiss the hand they wish to cut off. การเสแสรงวางตัวดแีตใจราย  
 คําสอนใจไทยกลาววา  วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  ซ่ึงเปรียบกับตัวเอกในวรรณคดีไทย-อิเหนา 
คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   The pot called the kettle black. เปรียบของใชในครวัท่ีเปอนเขมาไฟ  
และคําสุภาษิตจีนกลาววา  กาเยาะหมูวาดํา  ซ่ึงหมายถึง กาดํา  หมดูํา สัตวมีสีดําทั้งคู 
 คําสอนใจไทยที่วา รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดีโทษปโทษกลอง    คําสอนใจไทยยกตัวอยาง
กลาวโทษ อุปกรณดนตรีที่ใชในการแสดงของไทยเดิม- ปพาทย และกลอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
ยกตวัอยางกลาวโทษ ชางไมดีมักโทษเคร่ืองมือ และคําสุภาษิตจีนยกตวัอยางวา คัดเรือไมเปน 
กลาวโทษแมน้ําท่ีคดโคง 
 คําสอนใจไทยกลาววา   งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  It’s a 
piece of cake.  และคําสุภาษติจีนใชวางายเหมือนพลิกฝามือ   
 คําสอนใจไทยเนนวา   อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา  You can / 
may take / lead a horse to the water, but you can’t make him drink. คุณสามารถนํามาไปท่ีลําธาร
ได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได    และคําสุภาษิตจนีกลาววา  บงัคับคนในสิง่ท่ีลําบากใจ  คําสุภาษิต
สอนใจทั้งสามภาษานีเ้ปนการบังคับที่ยากทั้งนั้น  และสิง่ที่ถูกบังคับตางกัน 
 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตจีนเหน็เหมือนกันวา  อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ   สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววา  Every tub must stand on its own bottom. อางอาบน้ําตองมีขาตัง้เอง  
 คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษที่วา  คบคนพาลพาลพาไปหาผดิ คบบัณฑิตบณัฑิตพา
ไปหาผล มีความหมายใกลเคียงกันคือ เมื่อคบเพื่อนแลวอาจมีความประพฤติตามกลุมเพื่อน  และคํา
สุภาษิตจนีเนนถึงการอยูใกลชาดมีสีแดงกบัหมึกที่มีสีดํา นั่นคือเมื่ออยูใกลส่ิงใดกเ็ปนตามสิ่งที่อยูใกล 
 คําสอนใจไทยกลาววา   ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขท้ังปวง (พุทธภาษิต)    คําสุภาษิต
อังกฤษกลาววา   It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. ฆามังกร
ยังงายกวาดับตัณหาในตัวเอง   นั่นคือ เปรียบกิเลสเหมือนมังกร  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  ทะเล
รองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสงูสง เขมแข็ง  เพราะไรกิเลสตัณหา  นั่นคือ 
เปรียบความสามารถของคนตัดกิเลสตัณหากับธรรมชาติของทะเล  
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 คําสอนใจไทยกลาววา   สามวันจากนารีเปนอื่น  นัน่คือ ใจหญิงเปลีย่นงาย    สวนคําสุภาษิต
อังกฤษและคําสุภาษิตจนีเนนใกลเคียงคือ   Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ  และตาเห็นก็
อยูในหัวใจ 
 คําสอนใจไทยกลาววา  สีต่นียังรูพลาด นกัปราชญยงัรูพล้ัง    สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา   
Homer sometimes nods.   และคําสุภาษิตจนีกลาววา  ทองไมครบรอย คนไมครบถวน      
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจทางดานวิถีชีวิตโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะเปนขอมลูสอนใจ
เพื่อใหคนเคารพรักบิดามารดา  เมื่อเปนบิดามารดาก็ตองอบรมสั่งบุตรหลานใหเปนคนดีมีความรูและ
เพียรทําด ี   ลูกหลานกจ็ะเปนตัวแทนที่ดีของวงศตระกูล มีความสุภาพ  กิริยามารยาทเรียบรอย เพราะ
สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  อยูบานอยางมีความสขุ  รูจักการคบเพื่อนที่ด ี รูจักดูลักษณะของคน
ที่จะสนิทสนมดวยอยางถ่ีถวนเชน  หนาเนือ้ใจเสือ  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง  อยาเปนคนขมขู
ผูอ่ืน  นัน่คืออยาขมเขาโคขืนใหกินหญา  มีความประพฤติดี  เชน  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน  อยานนิทาวา
รายบุคคลอื่น  มิฉะนั้นจะถูกตั้งฉายาวาปากคนยาวกวาปากกา   หรือวาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  มีจติใจ
หนักแนนในเรื่องของความรัก   เพราะมคีํากลาววา สามวันจากนารีเปนอื่น  เมื่อทํางานตองอยาเอา
(ยืม) จมกูเขามาหายใจ   ตองเรียนรูลักษณะงานวางานลักษณะใดงายหรือยาก  เชนปอกกลวยเขาปาก   
หรือหากเมื่อพบงานยาก  ตองทุมเทมาก  เสมือนกับฝนทั่งใหเปนเข็ม   หากทํางานแลวอาจเกิดความ
ผิดพลาดก็ตองพิจารณาถึง เหตุและผล อยากลาวโทษผูอ่ืน  วารําไมดีโทษปพาทย  หรือรําไมดีโทษป
โทษกลอง   และตองพยายามดับความทกุขของตนเองเพื่อความสงบสุข  พึงระลึกเสมอวาความสิ้น
ตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง (พุทธภาษติ)   หากบุคคลใดสามารถจดจาํคําสอนใจเหลานี้ได  มีการคิด
ไตรตรอง  และนําไปพจิารณาพรอมปฏิบัติในขอควรปฏิบัติ  ก็นับวาเปนบุคคลผูมีคุณภาพ   สามารถ
ดํารงชีพไดดแีละเปนสุขในสังคม               
 
4.7  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจทีค่ลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดาน
ธุรกิจ             
         4.7.1 จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานธุรกิจพบวา   คําสุภาษติสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจนีชุดนีม้ีจํานวน 20 ชุดคํา
สุภาษิตสอนใจ แตละชดุในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน มคีวามหมายคลายคลึง  แตการ
เปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษามีความตางกัน  เชน  การเปรียบเทียบดวยวิธีที่ตางกัน   การ
ใชตัวอยางเปรยีบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทียบกัน  เพื่อใหการเปรยีบเทียบนี้มีความ
ชัดเจน   จึงไดเลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจ  ที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจัก        เปนตวัแทนความหมาย
อยางละหนึ่งชดุ   และจัดแบงเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษติสอนใจเหมือนกันทั้งสามภาษา  
และประเภททีค่ําสุภาษิตสอนใจตางกันดังแสดงในตารางที่ 4.3 
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ตารางที่ 4.3  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาจีนดานธรุกิจ 
   
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

 2.คําสอนใจไทย     ชาเปนการ นาน
เปนคุณ   
คําสุภาษิตอังกฤษ  Everything 
has its time, and that time 
must be watched 
 ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะ
เวลาของมันตองเฝาไวใหดี 
คําสุภาษิตจีน   ใครครวญตองชา ๆ 
ลงมือทําตองรวดเร็ว    
สรุป คิดชาๆแลวทําเร็วดูจังหวะ 

1.  คําสอนใจไทย     อยาหารีดเลือดจากปู  
คําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get 
blood / water from / out of a 
stone. 
คําสุภาษิตจีน     ปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 

ไทย  รีดเลือดจากปู 
อังกฤษ รีดเลือด/น้ําจาก
หิน 
 จีน  ปนขึ้นตนไมเพื่อหา
ปลา 

 3.คําสอนใจไทย สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ย
ไกลมือ                                                  
สุภาษิตอังกฤษ    A bird in the hand 
is worth two in the bush. นกในมือ
ตัวเดียวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม 
คําสุภาษิตจีน    นกตัวเดียวในซุปดีกวารัง
นกอินทรีในทะเลทราย   
สรุป สิ่งที่มีอยูมีคามากกวาสิ่งไกล 

 

4.คําสอนใจไทย      มีเงินมีทอง
เจรจาได มีไมมีไลปลูกเรือนงาม        
คําสุภาษิตอังกฤษ   Money talks. 
เงินพูดได                 
คําสุภาษิตจีน     มีเงินสามารถใชผีโม
แปงได 
สรุป  เงินพูดได 

5.คําสอนใจไทย    น้ําขึ้นใหรีบตัก           
คําสุภาษิตอังกฤษ  Make hay while 
the sun shines. 
คําสุภาษิตจีน    ตีเหล็กเมื่อรอน 

เม่ือมีโอกาสรีบทํา 
ไทย   น้ําขึ้นใหรีบตัก       
อังกฤษ  ตากหญาเมื่อมี
แดด 
จีน   ตีเหล็กเมื่อรอน 

 6. คําสอนใจไทย   ทํางานดวยสมอง
กอนจะทํางานดวยมือ                            
คําสุภาษิตอังกฤษ   Do the head 
work before hand work.  
คําสุภาษิตจีน      คิดใหรอบคอบกอน
ลงมือทํา 
สรุป  คิดกอนทํา 

 7.คําสอนใจไทย    มีสลึงพึงบรรจบให
ครบบาท                                
คําสุภาษิตอังกฤษ   Take care of the 
pence and the pounds will take 
care of themselves.
คําสุภาษิตจีน     สะสมแตนอยไปมาก  

ไทย อังกฤษ  เก็บรักษา
เงินสะสมเงินจํานวนนอย
จนงอกงามขึ้น 
จีน   สะสมแตนอยไปมาก 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

 11.    คําสอนใจไทย   เวลาและวารี
ไมยินดีจะรอใคร                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Time and 
tide wait for no man.   
เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
คําสุภาษิตจีน   เวลาเหมือนน้ําไหล 
ผานไปไมคืนกลับ     
สรุป  เวลาและวารีไมคอยใคร               

8.  คําสอนใจไทย    อยาขี่ชางจับตั๊กแตน     
Ride not an elephant to hunt a 
grasshopper.     
คําสุภาษิตอังกฤษ  Take not a musket 
to kill a butterfly. 
คําสุภาษิตจีน    เอากระทะตมวัวมาผัดไก  

ไทย  อยาขี่ชางจับตั๊กแตน   
อังกฤษ อยาจับผีเสื้อดวย
ปนใหญ   
จีน   เอากระทะตมวัวมา
ผัดไก 

 13.คําสอนใจไทย เวลาเปนเงินเปน
ทอง     คําสุภาษิตอังกฤษ   
Remember that time is 
money. 
คําสุภาษิตจีน    เวลาหนึ่งนิ้วเทากับ
ทองคําหนึ่งนิ้ว    
สรุป     เวลาเปนเงินเปนทอง       

9. คําสอนใจไทย   ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
กระบอก                        
คําสุภาษิตอังกฤษ  Don’t count your 
chickens before they’re hatched. 
อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตัว
คําสุภาษิตจีน   น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อน
เสียกอน   

ไทย  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
กระบอก                    
อังกฤษ  อยานับลูกไก
กอน 
จีน   น้ํายังไมมาก็สราง
เขื่อนเสียกอน   

17. คําสอนใจไทย    เอากุงฝอยไป
ตกปลากะพง                            
คําสุภาษิตอังกฤษ    Throw out a 
sprat to catch a mackerel. 
คําสุภาษิตจีน   Venture a small 
fish to catch a great one.
ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
สรุป     ปลาเล็กตกปลาใหญ     

 10.คําสอนใจไทย   สิบรูไมเทาชํานาญ        
คําสุภาษิตอังกฤษ    Experience is 
the mother of wisdom ประสบการณ
เปนบอเกิดของความรู                               
คําสุภาษิตจีน   รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ 

ไทย   สิบรูไมเทาชํานาญ   
อังกฤษ   ประสบการณ
เปนบอเกิดของความรู         
จีน   รอยเห็นไมเทา
ปฏิบัติ 
  

  12. คําสอนใจไทย      การตรงตอเวลา      
คําสุภาษิตอังกฤษ  Punctuality is the 
soul of business. การรักษาเวลา
เที่ยงตรง คือหัวใจของธุรกิจ 
คําสุภาษิตจีน      อยาปลอยโอกาสทองให
หลุดลอยไป             

ไทย อังกฤษ   การตรงตอ
เวลาสําคัญมาก              
จีน   ความสําคัญของ
โอกาสที่ดีเหมือนทอง 

 14.คําสอนใจไทย เสียนอยเสียยาก  เสียมาก
เสียงาย   คําสุภาษิตอังกฤษ   Penny 
wise and pound foolish.                   
คําสุภาษิตจีน   คนยากจนขนแคน ความ
คาดหวังก็นอย 

ไทยอังกฤษ เสียนอยเสีย
ยาก  เสียมากเสียงาย    
จีน  คนยากจนขนแคน 
ความคาดหวังก็นอย 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

  15.    คําสอนใจไทย    ความมั่งคั่งร่ํารวย
ยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี                                 
คําสุภาษิตอังกฤษ    Wealth brings 
opportunity.
คําสุภาษิตจีน   With money, a 
dragon without it, a worm. มีเงิน
เปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 

ไทย อังกฤษ   ความร่ํารวย
นําโอกาสดี                          
จีน   มีเงินเปนมังกร ไร
เงินเปนหนอนนอย 

 16.คําสอนใจไทย  ซื่อกินไมหมด คดกิน 
ไมนาน                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ    Honesty is the 
best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่
ดีที่สุด 
คําสุภาษิตจีน       คํามั่นสัญญามีคาดั่ง
ทองพันช่ัง 

ไทย  ซื่อกินไมหมด คด
กินไมนาน                           
อังกฤษ   ความซื่อสัตย
เปนนโยบายที่ดีที่สุด 
จีน  สัญญามีคาดั่งทอง  

  18.  คําสอนใจไทย  อยาใชเงินจนกวาจะ
ไดเงิน                                    
คําสุภาษิตอังกฤษ   Never spend 
your money before you have it    
คําสุภาษิตจีน  ปนี้ไปกินเสบียงปหนา 

ไทย  อังกฤษ   อยาใชเงิน
จนกวาจะไดเงิน             
จีน   ปนี้ไปกินเสบียงป
หนา 

  19. คําสอนใจไทย  ผูกําหนดเวลาไดทัน
ยอมไดผลตอบแทนสองเทา      
คําสุภาษิตอังกฤษ  He doubles his 
gift who gives in time.   
คําสุภาษิตจีน  Crisis brings opportunity 
and change. วิกฤตนําโอกาสและการ
เปลี่ยนแปลง 

ไทย  อังกฤษ   ชวงเวลาดี
ไดประโยชนสูง 
จีน   วิกฤตนําโอกาสและ
การเปลี่ยนแปลง 

 20. คําสอนใจไทย       โลภมากลาภหาย    
คําสุภาษิตอังกฤษ  Kill not the goose 
that lays the golden eggs. 
คําสุภาษิตจีน    ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหาย
สิ่งใหญ ๆ             

ไทย  อังกฤษ   โลภมาก
ลาภหาย                     
จีน   ละโมบสิ่งเล็กนอย 
เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
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คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.3  จะเห็นไดวา    คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษาทางดานธุรกิจที่มี
ความหมายเหมือนกันมี 7 ชุด คือ 
ชุดที่ 2    คําสอนใจไทย       ชาเปนการ นานเปนคุณ                                       
              คําสุภาษติอังกฤษ   Everything has its time, and that time must be watched 

       ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะเวลาของมันตองเฝาไวใหด ี
 คําสุภาษิตจีน          ใครครวญตองชา ๆ ลงมือทําตองรวดเร็ว    
              สรุป                        คิดชา ๆ แลวทาํเร็วดูจังหวะ 
 
ชุดที่ 4    คําสอนใจไทย            มีเงินมีทองเจรจาได มไีมมีไลปลูกเรือนงาม                      
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Money talks. เงินพูดได                 
 คําสุภาษิตจีน              คนมีเงินใคร ๆ ก็ฟง  เงินทําใหคนตายพูดได   
 สรุป                            เงินพดูได 
 
ชุดที่ 6  คําสอนใจไทย           ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ                                       
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Do the head work before hand work.     

 คําสุภาษิตจีน              คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา 
 สรุป           คิดกอนทาํ 
 
ชุดที่ 7   คําสอนใจไทย             มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Take care of the pence and the pounds will take care  
                                          of themselves. 
 คําสุภาษิตจีน             สะสมแตนอยไปมาก 
 สรุป                          เก็บรักษาเงินสะสมจากนอยจนมีมากขึ้น 
   
ชุดที่ 11  คําสอนใจไทย          เวลาและวารไีมยินดีจะรอใคร                                                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Time and tide wait for no man.  เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
 คําสุภาษิตจีน            เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ     
 สรุป          เวลาและวารีไมคอยใคร              
                                     
ชุดที่ 13  คําสอนใจไทย           เวลาเปนเงินเปนทอง      
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Remember that time is money. 

                คําสุภาษติจีน             เรงเวลาเพือ่ใหไดผลประโยชน   
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 สรุป             เวลาเปนเงนิเปนทอง    
 
ชุดที่ 17  คําสอนใจ                 เอากุงฝอยไปตกปลากะพง                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Throw out a sprat to catch a mackerel. 

 คําสุภาษิตจีน           Venture a small fish to catch a great one. 
                                               ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
 สรุป                             ปลาเล็กตกปลาใหญ     
 
คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานธุรกิจ อีก 13 ชุดมีความหมายตางกนัดังนี้                                    
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย                 อยาหารีดเลือดจากปู    

 คําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get blood / water from / out of a stone. 

 คําสุภาษิตจีน           อยาปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 ความตาง  คําสอนใจไทย      รีดเลือดจากปู 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    รีดเลือด/น้ําจากหิน 
  คําสุภาษิตจีน          อยาปนขึน้ตนไมเพื่อหาปลา 
 
ชุดที่ 3   คําสอนใจไทย         สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ             A bird in the hand is worth two in the bush.  

                                               นกในมือตวัเดยีวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม    
คําสุภาษิตจีน                    นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนกอนิทรีในทะเลทราย   
ความตาง  คําสอนใจไทย      เบี้ยเปนหนวยเงนิโบราณที่มีคานอยที่สุด  มีคาอยูในมอื 
  คําสุภาษิตอังกฤษกับคําสุภาษิตจีน     เปรียบเทียบกับนกตางชนิด 
ชุดที่ 5   คําสอนใจไทย                 น้ําขึ้นใหรีบตัก                                                  
 คําสภุาษิตอังกฤษ    Make hay while the sun shines. 

 คําสุภาษิตจีน          ตีเหล็กเมือ่รอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย      เมื่อมีโอกาสรีบทํา -น้ําขึ้นใหรีบตกั                                                  
  คําสุภาษิตอังกฤษ           เมื่อมีโอกาสรีบทํา -ตากหญาเมื่อมีแดด 

  คําสุภาษิตจีน                  เมื่อมีโอกาสรีบทํา –ตีเหล็กเมื่อรอน  
 
ชุดที่ 8   คําสอนใจไทย         อยาขี่ชางจับตัก๊แตน  Ride not an elephant to hunt a grasshopper.      

             คําสุภาษิตอังกฤษ    Take not a musket to kill a butterfly. 

 คําสุภาษิตจีน        อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก  
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ความตาง  คําสอนใจไทย          อยาขี่ชางจับตั๊กแตน                                         
  คําสุภาษิตอังกฤษ     อยาจับผีเสื้อดวยปนใหญ   
     คําสุภาษิตจีน           อยาเอากระทะตมววัมาผัดไก  
ชุดที่ 9   คําสอนใจไทย          ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก                        
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Don’t count your chickens before they’re hatched. 

                                               อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตวั    
 คําสุภาษิตจีน            น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย             ไมเหน็น้ําอยาเพิ่งตดักระบอก                        
  คําสุภาษิตอังกฤษ       อยานบัลูกไกกอน 
     คําสุภาษิตจีน             น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน   
 
 ชุดท่ี 10 คําสอนใจไทย           สิบรูไมเทาชํานาญ                                                                       
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Experience is the mother of wisdom  

          ประสบการณเปนบอเกดิของความรู                                  
 คําสุภาษิตจีน             รอยเหน็ไมเทาปฏิบตัิ                               
ความตาง  คําสอนใจไทย               สิบรูไมเทาชํานาญ                                                                       
  คําสุภาษิตอังกฤษ          ประสบการณเปนบอเกิดของความรู                                
    คําสุภาษิตจีน                 รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ              
                 
ชุดที่ 12  คําสอนใจไทย        การตรงตอเวลา                                            
 คําสุภาษิตอังกฤษ   Punctuality is the soul of business.  
                                             การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหวัใจของธุรกิจ 
             คําสุภาษิตจีน          อยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป      
ความตาง  คําสอนใจไทยคําสุภาษิตองักฤษ           การตรงตอเวลาสําคัญมาก                                             
  คําสุภาษิตจีน    สูญเสียโอกาสที่ดีเมื่อเวลาผานเลยไป      
 
ชุดที่ 14  คําสอนใจไทย           เสียนอยเสยียาก  เสียมากเสียงาย    
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Penny wise and pound foolish.                       

 คําสุภาษิตจีน           คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  
ความตาง  คําสอนใจไทยคําสุภาษิตองักฤษ         เสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสียงาย    
  คําสุภาษิตจีน     คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  

 
 
 
 

 
 



 
 

185
 
 ชุดท่ี15  คําสอนใจไทย          ความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี                                 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     Wealth brings opportunity.      

  คําสุภาษิตจีน          With money, a dragon without it, a worm.  

 คําสุภาษิตจีน           มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย  
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ        ความร่ํารวยนําโอกาสดี                                 
  คําสุภาษิตจีน                    มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 
 
ชุดที่ 16  คําสอนใจไทย        ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน                                                  
  คําสุภาษิตอังกฤษ    Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด  

 คําสุภาษิตจีน          คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชั่ง  
ความตาง  คําสอนใจไทย            ซ่ือกินไมหมด คดกนิไมนาน                                                   
  คําสุภาษิตอังกฤษ       ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด 
  คําสุภาษิตจีน            สัญญามีคาดั่งทอง  
 
ชุดที่ 18 คําสอนใจไทย             อยาใชเงินจนกวาจะไดเงนิ                                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ        Never spend your money before you have it     

 คําสุภาษิตจีน              ปนี้ไปกินเสบียงปหนา                                                         
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ           อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน                                    
     คําสุภาษิตจีน           ปนี้ไปกนิเสบียงปหนา                                                          
   
 ชุดท่ี19 คําสอนใจไทย            ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา        

 คําสุภาษิตอังกฤษ       He doubles his gift who gives in time.       

 คําสุภาษิตจีน            Crisis brings opportunity and change.  

                                                  วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง  
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ       ชวงเวลาดีไดประโยชนสูง 
  คําสุภาษิตจีน               วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง 
 
ชุดที่ 20 คําสอนใจไทย           โลภมากลาภหาย                                  
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Kill not the goose that lays the golden eggs.   

 คําสุภาษิตจีน            ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         โลภมากลาภหาย                                  
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  คําสุภาษิตจีน       ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
 
 4.7.2   การแบงลักษณะคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจแลวสามารถแบงออกเปน 3 ลักษณะ
คือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.4         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
 

ขอควรปฏิบตั ิ ขอมูล  (สอนใจ) ขอหามปฏิบตั ิ
ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ มีเงินมีทองเจรจาได  

มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
โลภมากลาภหาย 

ชาเปนการ นานเปนคุณ เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร อยาขี่ชางจับตั๊กแตน 
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน เวลาเปนเงินเปนทอง เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสีย 
ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน เอากุงฝอยไปตกปลากะพง อยาหารีดเลือดจากปู 

น้ําขึ้นใหรีบตัก ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได
ผลตอบแทนสองเทา 

 

มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามาซึ่งโอกาส
อันดี 

 

ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
การตรงตอเวลา สิบรูไมเทาชํานาญ  

 
 
 จากตารางที่ 4.4  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีจํานวนเทากบัลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติคิดเปนรอยละ 40      และลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมี
รอยละ 20 
 
     4.7.3 สรุปการพิจารณาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
    
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจพบวามีคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาที่
เหมือนกนั มี 7 ชุดคือ   
       ชุดที่ 2  ชาเปนการ นานเปนคุณ                                  สรุป   คิดชาๆแลวทําเร็วดูจังหวะ 
        ชุดที่ 4  มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไลปลูกเรือนงาม   สรุป    เงินพดูได 
       ชุดที่ 6  ทาํงานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ           สรุป     คิดกอนทํา 
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       ชุดที่ 7   มสีลึงพึงบรรจบใหครบบาท                            สรุป      เก็บเงินสะสมจากนอยจนมีมากขึ้น  
      ชุดที่ 11  เวลาและวารีไมยินดจีะรอใคร                          สรุป     เวลาและวารีไมคอยใคร         
      ชุดที่ 13  เวลาเปนเงินเปนทอง                                    สรุป     เวลาเปนเงินเปนทอง    
      ชุดที่ 17  เอากุงฝอยไปตกปลากะพง                               สรุป    ปลาเล็กตกปลาใหญ     
  
 สวนคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีอีก 13 ชุดคําสุภาษิตสอนใจมีความคลายคลึง
กันในเรื่องจุดเนนที่สําคัญ  และมีประเดน็ปลีกยอยที่ตางกนั เชน การยกตัวอยางของสตัวตางกนั  ทั้งนี้
อาจจะขึ้นอยูกบัสิ่งแวดลอม  สภาพภูมิประเทศ และสภาพภูมิอากาศที่ตางกัน เชน  เร่ืองของการทํา
กิจการตาง ๆ ไมจําเปนตองทําใหเปนเรื่องใหญเกนิเหต ุ  ตัวอยางคือ คําสอนใจไทยวาอยาขี่ชางจับ
ตั๊กแตน  คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาอยาจับผีเสื้อดวยปนใหญ   และคําสุภาษิตจีนเนนวาไมจําเปนตองใช
กระทะตมววัมาผัดไก   
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาหารีดเลือดจากปู   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get 

blood / water from / out of a stone. อยารีดเลือด/น้ําจากหิน  และคําสุภาษิตจีนกลาววา อยาปน
ขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 คําสอนใจไทยกลาววา  สิบเบี้ยใกลมือ  ยีส่ิบเบี้ยไกลมือ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   A 

bird in the hand is worth two in the bush. นกในมือตัวเดียวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม
และคําสุภาษิตจีนกลาววา    นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนกอินทรีในทะเลทราย  ความตางคือ คําสอนใจ
ไทย เบี้ยเปนหนวยเงินโบราณที่มคีานอยที่สุด  แตมีคาแนนอนอยูในมือ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกับ
คําสุภาษิตจีนเปนการเปรียบเทียบกับนกตางชนิดกัน 

 คําสอนใจไทยกลาวถึง   น้ําขึ้นใหรีบตัก    สวนคําสุภาษติอังกฤษ    Make hay while the 

sun shines.  และคําสุภาษิตจีนกลาววา   ตีเหล็กเม่ือรอน   ความตางคือ คําสอนใจไทยเนน เมื่อมี
โอกาสรีบทํา -น้ําขึ้นใหรีบตกั   และคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   เมือ่มีโอกาสรีบทํา –ตากหญาเมื่อมี
แดด  และคําสุภาษิตจนีกลาววา   เมื่อมีโอกาสรีบทํา –ตีเหล็กเมื่อรอน  
 คําสอนใจไทยกลาววา  อยาขี่ชางจับตั๊กแตน  คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Take not a 

musket to kill a butterfly.  และคําสุภาษิตจีนกลาววา  อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก  ความตางคือ 
คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษใชสัตวตางชนิดกัน  สวนคําสุภาษิตจนีใชอุปกรณในครัวมาใช
อยางไมเหมาะสม       

 คําสอนใจไทยกลาววา  ไมเห็นน้ําอยาเพิง่ตัดกระบอก   คําสุภาษิตอังกฤษ  Don’t count 

your chickens before they’re hatched. อยานบัลูกไกกอนท่ีมันจะฟกออกมาเปนตัว  และคํา
สุภาษิตจนีกลาววา  น้ํายงัไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน  ความตางคือคําสอนใจไทย  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
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กระบอก      สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา  อยานับลูกไกกอน  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  น้ํายังไมมาก็
สรางเขื่อนเสียกอน  การกระทําเชนนี้อาจทาํใหเสียเวลาเปลาประโยชน 
   คําสอนใจไทยวาความรูสิบเทาก็ไมเทาความชํานาญ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่อง Experience 
is the mother of wisdom. ประสบการณเปนบอเกิดของความรู   และคําสุภาษิตจีนเนนวา รอยเห็นไม
เทาปฏิบัติ   ความตางคือ คําสอนใจไทยเนนเรื่องความชํานาญ  แตคําสุภาษิตอังกฤษเนนประสบการณ 
และคําสุภาษิตจีนเนนการปฏิบัติ   
 คําสอนใจไทยกลาววา  การตรงตอเวลา     สวนคําสุภาษิตอังกฤษ   Punctuality is the 

soul of business. การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหัวใจของธุรกิจ   และคําสุภาษิตจีนกลาววา  อยาปลอย
โอกาสทองใหหลุดลอยไป   ความตางคือ คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษเหน็วาการตรงตอเวลา
สําคัญมาก   สวนคําสุภาษิตจนีเห็นวา   จะสูญเสียโอกาสที่ดีเมื่อเวลาผานเลยไป      
 คําสอนใจไทยกลาววา  เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย   สวนคําสุภาษิตอังกฤษวา  Penny 

wise and pound foolish. และคําสุภาษิตจีนกลาวถึง  คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  
ความตางคือ คําสอนใจไทยคําสุภาษิตอังกฤษเนน  เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย   สวนคําสุภาษิต
จีนกลาววา  คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย นั่นคือ คนยากจนเวลาจะเริม่ตนตองลงทุนมาก 
และความคาดหวังในการใชจายอยางประหยัดก็มีนอย  
  คําสอนใจไทยกลาววา   ความมั่งคัง่ร่ํารวยยอมนํามาซึง่โอกาสอันดี   สวนคําสุภาษติอังกฤษ 
กลาววา  Wealth brings opportunity. และคําสุภาษิตจนีกลาววา  มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปน
หนอนนอย    ความตางคือ คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษวา   ความร่ํารวยนําโอกาสดี   และคํา
สุภาษิตจนีกลาวถึงสถานภาพของคนมีเงินกับคนไรเงินทีแ่ตกตางกัน 
 คําสอนใจไทยกลาววา  ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  
Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีท่ีสุด  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  คํามั่น
สัญญามีคาดั่งทองพันชัง่    ความตางคือ คําสอนใจไทยเนนเรื่องซื่อกนิไมหมด คดกินไมนาน   สวน
คําสุภาษิตอังกฤษเห็นวา  ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดทีี่สุด  และคําสุภาษิตจนีเนนวา คําสัญญามีคา
มากประดจุทองคํา  
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Never 

spend your money before you have it.     และคําสุภาษิตจนีกลาววา    ปนี้ไปกินเสบียงปหนา   
แสดงความตางคือ     คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเนน   อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน      สวนคํา
สุภาษิตจนีชี้ใหเห็นวา  ปนี้ไปกินเสบียงปหนา  การทําเชนนี้เปนสิ่งที่อันตรายตออนาคต  เพราะยังไมรู
วาเสบียงนัน้มจีริงหรือไม และอาจมีผลกระทบตอเนื่องอกียาวไกล                                                     
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  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา    
สวนคําสุภาษติจีนกลาววา วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง  ช้ีใหเห็นความตางคือ คําสอนใจไทย
กับคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา     ชวงเวลาดไีดประโยชนสูง   และคําสุภาษิตจนีเนนวา  วิกฤตนําโอกาส
และการเปลี่ยนแปลงโดยไมไดระบวุาผลตอบแทนจะเปนอยางไรอยางชัดเจน 
 คําสอนใจไทยกลาววา   โลภมากลาภหาย   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ   Kill not the goose 

that lays the golden eggs.  และคําสุภาษิตจนีเนนวา ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ  ความ
ตางคือ คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องโลภมากลาภหาย   และคําสุภาษิตจีนชีใ้หวา การมี
ความละโมบในสิ่งเล็กนอย อาจทําใหเกิดเสียหายสิ่งใหญ ๆ ซ่ึงอาจเกดิผลเสียหายมากกวาที่ควร 
 
 
  เมื่อพิจารณาคําสอนใจทางดานธุรกิจโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะสงเสริมผูที่ประสงค
จะทําธุรกิจตองเปนคนมุงมัน่  นั่นคือ น้ําขึ้นใหรีบตัก  ตองเปนคนรักษาสัญญา  มีความซื่อสัตย  ใหถือ
คติวา ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  มีความขยันทํางาน  ตองทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  
มีความตรงตอเวลา  อยาปลอยใหโอกาสทองหลุดมือ  รูจกัการประหยดัเงินทองและเวลา  เพราะเวลา
เปนเงินเปนทอง  พึงระลึกเสมอวา  เวลาและวารีไมยนิดีจะคอยใคร รูจักเก็บออม  นั่นคือมีสลึงพึง
บรรจบใหครบบาท   อยามีหนี้สิน  โดยเตือนตนเองวา  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   เมื่อรํ่ารวยแลวจง
ใชความร่ํารวยใหเปนประโยชน  เพราะมีเงินมีทองเจรจาได  มีไมมีไลปลูกเรือนงาม  และความมั่งคั่ง
รํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี  ทําธุรกิจอยางเรียบงาย ไมฟุงเฟอทําเกินเหตุ  พึงระมัดระวังอยาขี่ชาง
จับตั๊กแตน รูจกัสั่งสมประสบการณดานธุรกิจ   เพราะโบราณวาสิบรูไมเทาชํานาญ   เมื่อเรียนรูส่ิงที่
ควรทําจนเกิดความชํานาญ  ไมฉกฉวยหาผลประโยชนจากผูที่ไมมีหนทาง  นั่นคอือยารีดเลือดจากป ู  
รูทันเลหเหล่ียมในเชิงธุรกิจ   ในการทําธุรกิจสวนใหญมักมีนโยบายเอากุงฝอยไปตกปลากะพง   จึง
ควรเตือนตนเองวาอยาหวังหรือคาดการณลวงหนาอยางไรเหตุผล คิดถึงสิบเบี้ยใกลมือ   รูจักรอบคอบ  
เพราะอาจเกิดเหตุการณเสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสีย   แตเมื่อมีโอกาสที่ดีและเหมาะสมใหรีบลงมือทํา
ธุรกิจ โดยมกีารวางแผนไตรตรองเปนอยางดี  พึงระลึกเสมอวาผูกําหนดเวลาไดทันทวงทยีอมได
ผลตอบแทนสองเทา  ไมโลภมาก และไมตกอยูในอบายมุข  เพราะโลภมากลาภหาย    
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4.8  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจทีค่ลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดาน
ความสามัคคี  
             
         4.8.1 จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานความสามคัคี พบวา   คําสุภาษิตสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ    และภาษาจีนชุดนี้มจีํานวน 
20 ชุดคําสุภาษิตสอนใจ  แตละชุดในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจนี มีความหมายคลายคลึง  
แตการนํามาเปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษาอาจมีความตางกัน  เชน  การเปรียบดวยวิธีที่
ตางกัน  การใชตัวเปรียบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทยีบกัน  เพื่อใหการเปรียบเทยีบนี้
มีความชัดเจน จึงเลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจักเปนตวัแทนความหมายละ
หนึ่งชุด   และจัดแบงเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษิตสอนใจเหมือนกนัทั้งสามภาษา  และ
ประเภทที่คําสุภาษิตสอนใจตางกันดังแสดงในตารางที่ 4.5 
 
ตารางที่ 4.5  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ 
ภาษาจีนดานสามัคค ี
   
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

3 คําสอนใจไทย    หนาตางมีหู 
ประตูมีตา (ชอง)                      
คําสุภาษิตอังกฤษ  Walls have 
ears.         
คําสุภาษิตจีน กําแพงมีหู ประตูมีตา  
สรุป   ระมัดระวังการพูดอาจมีคน
แอบฟง 

1  คําสอนใจไทย    อยาเปดฝาเรือน          
คําสุภาษิตอังกฤษ   Don’t wash one’s 
dirty linen in public      
คําสุภาษิตจีน    เรื่องราวของครอบครัวไม
ควรแพรงพรายออกนอกเรือน         

ไทย  อยาเปดฝาเรือน          
อังกฤษ  อยาซักชุดช้ันในใน
ที่สาธารณะ 
 จีน  เรื่องราวของครอบครัว
ไมควรแพรงพรายออกนอก
เรือน         

  2  คําสอนใจไทย     สามีเปนชางเทาหนา   
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a sad house 
when the hen crows louder than 
the cock.  
บานที่ไกตัวเมียขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่
นาเศรา 
คําสุภาษิตจีน   เมียรองผัวตาม     ภรรยาที่ดี
ควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด                

ไทย  สามีเปนผูนํา    
อังกฤษ ไกตัวเมียขันดังกวา 
 จีน เมียรองผัวตาม     ภรรยา
ที่ดีควรเปนรองเทาเดินคูสามี 

 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

191
 
 
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

  4คําสอนใจไทย    พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสีย
ตําลึงทอง                               
คําสุภาษิตอังกฤษ    Speech is silver, 
silence is gold  
คําสุภาษิตจีน พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี   

ไทย อังกฤษ  พูดเปนเงิน  
การนิ่งเปนทอง         
จีน  พูดมากตองเสียเรื่อง พูด
นอยเปนดี       

  5 คําสอนใจไทย    แกงจืดจึงรูคุณเกลือ       
คําสุภาษิตอังกฤษ    You never miss 
the water till the well runs dry.  
คําสุภาษิตจีน  ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน   

ไทย  แกงจืดจึงรูคุณเกลือ     
อังกฤษ บอนํ้าแหงรูคุณคาน้ํา 
 จีนริมฝปากกับฟนตาง
พ่ึงพากัน 

 6คําสอนใจไทย  วิธีจะผูกมิตรก็ตองทําตน
เปนมิตรกับเขา                                
คําสุภาษิตอังกฤษ     The only way to 
have friend is to be one.  
คําสุภาษิตจีน         ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอม
มีมิตรนอย 

ไทย อังกฤษ  มิตรก็ตองทํา
ตนเปนมิตรกับผูอื่น                 
จีน  ผูชอบทะเลาะวิวาท 
ยอมมีเพื่อนนอย 

  7คําสอนใจไทย      มิตรจิตมิตรใจ           
คําสุภาษิตอังกฤษ   Do unto others as 
you would have others do unto 
you.   
คําสุภาษิตจีน      ตางคนตางพึ่งพา 

ไทย  มีน้ําใจตอกัน 
อังกฤษ  ปฏิบัติกับคนอื่น
เหมือนที่ตนตองการ 
 จีน  ตางคนตางชวยเหลือกัน 

  8 คําสอนใจไทย    ความพยายามอยูที่ไหน
ความสําเร็จอยูนั่น                         
คําสุภาษิตอังกฤษ    Where there’s a 
will, there’s a way. 
คําสุภาษิตจีน        ผูมีความมานะยอม
ประสบความสําเร็จ 

ไทย อังกฤษ  ความพยายาม
อยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น    
จีน   ผูมีความมานะยอม
ประสบความสําเร็จ 

 9คําสอนใจไทย   สาม ัคคีคือพลัง  
In unity there is strength.                    
คําสุภาษิตอังกฤษ  A mystic bond of 
brotherhood makes all men one. 
  ความผูกพันของการเปนพี่นองทําใหทุก
คนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 คําสุภาษิตจีน     ทุกคนสามัคคีกันเขาไว 
โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นได 

ไทย  สาม ัคคีคือพลัง 
อังกฤษ การเปนพี่นองทําให
ทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 จีน  ทุกคนสามัคคีกันเขาไว 
โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นได 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 10คําสอนใจไทย    จงรักษาความดีดุจเกลือ
รักษาความเค็ม                          
คําสุภาษิตอังกฤษ   Reputations last 
longer than lives.กิตติศัพทช่ือเสียงจะ
ยั่งยืนนานกวาชีวิต 
คําสุภาษิตจีน  เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดี
ที่หน่ึงในโลกฉันนั้น 

ไทย   จงรักษาความดี 
อังกฤษ กิตติศัพทช่ือเสียงจะ
ยั่งยืนนานกวาชีวิต 
 จีน    แมดีดุจเกลือ 

  11คําสอนใจไทย    มากหมอมากความ         
คําสุภาษิตอังกฤษ    Too many cooks 
spoil the broth. พอครัวหลายคนทําให
น้ําแกงเสียรส    
คําสุภาษิตจีน           คนมาก คําพูดหลาย    

ไทย  มากหมอมากความ         
อังกฤษ พอครัวหลายคนยุง 
 จีน  คนมาก พูดหลายเรื่อง 

 12 คําสอนใจไทย   ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) 
เชือดคอ  
คําสุภาษิตอังกฤษ   A honey tongue, 
a heart of gall. 
คําสุภาษิตจีน     ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปาก
ธรรมะใจอกุศล 

ไทย  ปากดี ใจราย 
อังกฤษ  ปากหวาน ใจขม 
 จีน  ปากเตาหู ใจมีดดาบ 
ปากธรรมะใจอกุศล 
 

 13 คําสอนใจไทย จงสูกับคนชั่วดวยอหิงสา   
คําสุภาษิตอังกฤษ   The best way to 
fight an evil man is to pay no 
attention. วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับ
คนไมดีคือการไมใสใจ 
คําสุภาษิตจีน      ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว               

ไทย สูกับคนชั่วดวยวิธี
อหิงสา                         
อังกฤษ ตอสูกับคนไมดีดวย
การไมใสใจ 
 จีน  ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว               

 14คําสอนใจไทย    ปยะวาจาและความ
เมตตาชนะทุกสิ่ง                           
คําสุภาษิตอังกฤษ     By a sweet 
tongue and kindness you can 
drag an elephant with a hair. การ
ใชคําพูดที่ออนหวานและมีความกรุณาคุณ
สามารถลากชางไดดวยเสนผม 
คําสุภาษิตจีน     ใชความออนหวานสยบ
ความแข็งกราว              

ไทย พูดดีมีเมตตาชนะทุกสิ่ง 
อังกฤษ คําพูดดีและมีกรุณา
ทําการใหญไดดี 
 จีน  ใชความออนหวานสยบ
ความแข็งกราว          
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 15คําสอนใจไทย       นุงเจียมหมเจียม       
คําสุภาษิตอังกฤษ    Cut your coat 
according to your cloth.  
คําสุภา วัดตัวแลวตัดเสื้อผา ดูอาหารการกิน  

ไทย  นุงเจียมหมเจียม         
อังกฤษ  ตัดเสื้อตามผา 
 จีน  วัดตัวแลวตัดเสื้อผา ดู
อาหารแลวกินขาว   

 16 คําสอนใจไทย สวรรคอยูในอก  นรกอยู
ในใจ                          
คําสุภาษิตอังกฤษ    No man is happy 
who does not think himself so.   
คําสุภาษิตจีน  นรกอยูในใจ เกิดไดแม
สวรรคมาหา   

ไทย  สวรรคอยูในอก   นรก
อยูในใจ                        
อังกฤษ คิดวาเปนสุขตัวก็
เปนสุข 
 จีน  นรกอยูในใจ เกิดไดแม
สวรรคมาหา   

 17คําสอนใจไทย    จงรักเพื่อนบานแตตอง
มีขอบเขต                             
คําสุภาษิตอังกฤษ    Love your 
neighbors, but don’t pull down 
the fence.    
คําสุภาษิตจีน     Good fences make 
good neighbors.รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อน
บานดี 

ไทย อังกฤษ  รักเพื่อนบาน
อยางมีขอบเขต                
 จีน  รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อน
บานดี 

 18คําสอนใจไทย    อยาเห็นขี้ดีกวาไส        
คําสุภาษิตอังกฤษ    Blood is thicker 
than water.   
คําสุภาษิตจีน    อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติ
มิตร           

ไทย  เห็นแกญาติพ่ีนอง  
อังกฤษ  ญาติพ่ีนองดีกวาคน
อื่น 
 จีน  อยาคิดวาคนอื่นดีกวา
ญาติมิตร           

 19 คําสอนใจไทย    ปลาเนาตัวเดียว เหม็น
หมดทั้งของ                             
คําสุภาษิตอังกฤษ One scabbed sheep 
will mar a whole flock.แกะที่เปน
โรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้ง
ฝูง 
คําสุภาษิตจีน    A rat destroys a pot 
of soup.หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้งหมอ
เนาเสีย 

ไทย  ปลาเนาในของ 
อังกฤษ  แกะที่เปนโรค
ผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบ
ตอแกะทั้งฝูง 
 จีน  หนูตัวเดียวทําใหน้ํา
แกงทั้งหมอเนาเสีย 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 20คําสอนใจไทย       อยาจับปลาสองมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ  You cannot have 
your cake and eat it.   
คําสุภาษิตจีน    อยาเหยียบเรือสองแคม       

ไทย  จับปลาสองมือ  
อังกฤษ ไมสามารถกินเคก
และนําเคกไปขณะเดียวกัน 
 จีน  อยาเหยียบเรือสองแคม 
จะตกน้ํา                       

 
 
คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.5  จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาทางดานความสามัคคีที่มี
ความหมายและการเปรียบเทยีบเหมือนกันมีเพียง 1 ชุด คอื 
 
ชุดที่ 3    คําสอนใจไทย          หนาตางมีห ูประตูมีตา (ชอง)                           
  คําสุภาษิตอังกฤษ      Walls have ears.         
             คําสุภาษิตจีน              กําแพงมหีู ประตูมีตา  
             สรุป                            ระมัดระวังการพูดอาจมีคนแอบฟง 
 
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานความสามัคคี อีก 19 ชุดมีความหมายใกลเคยีงกันแตมีการ
เปรียบเทียบตางกันดังนี้                                    
 
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย                 อยาเปดฝาเรือน                                                  

 คําสุภาษิตอังกฤษ           Don’t wash one’s dirty linen in public        

 คําสุภาษิตจีน                  เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน         
ความตาง  คําสอนใจไทย     อยาเปดฝาเรือน                                                 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    อยาซักชุดชั้นในในที่สาธารณะ 
   คําสุภาษิตจีน          เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน        
  
ชุดที่ 2   คําสอนใจไทย          สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลัง                
 คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a sad house when the hen crows louder than the cock.  

                                                  บานที่ไกตวัเมยีขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา  
 คําสุภาษิตจีน        เมียรองผัวตาม    ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด      
 
    

 
 
 
 

 
 



 
 

195
 
 
ความตาง  คําสอนใจไทย           สามีเปนผูนํา    
  คําสุภาษิตอังกฤษ     ไกตัวเมยีขันดังกวา 
    คําสุภาษิตจีน            เมียรองผัวตาม    ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาเดินคูสามี 
 
ชุดที่ 4   คําสอนใจไทย                  พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสยีตําลึงทอง                                 
 คําสุภาษิตอังกฤษ            Speech is silver, silence is gold  
 คําสุภาษิตจีน                  พูดมากตองเสีย พดูนอยเปนดี       
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         พูดเปนเงนิ  นิ่งเปนทอง         
  คําสุภาษิตจีน                                         พูดมากตองเสีย พดูนอยเปนดี                   
 
ชุดที่ 5  คําสอนใจไทย           แกงจดืจึงรูคุณเกลือ                                                          
 คําสุภาษิตอังกฤษ    You never miss the water till the well runs dry.     
 คําสุภาษิตจีน           ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากัน   
ความตาง  คําสอนใจไทย         แกงจดืจึงรูคุณเกลือ                                                          
  คําสุภาษิตอังกฤษ        บอน้ําแหงจึงรูคณุคาน้ํา 
  คําสุภาษิตจีน              ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 
 
ชุดที่ 6  คําสอนใจไทย               วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมติรกับเขา                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ         The only way to have friend is to be one.  

 คําสุภาษิตจีน                ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมิตรนอย  
ความตาง           คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติอังกฤษ          มิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกบัเขา                                
             คําสุภาษิตจีน                                           ผูชอบทะเลาะววิาท ยอมมีมิตรนอย 
 
ชุดที่ 7  คําสอนใจไทย         มิตรจิตมิตรใจ                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ              Do unto others as you would have others do unto you.    
คําสุภาษิตจีน                      ตางคนตางพึ่งพากัน  
ความตาง         คําสอนใจไทย                 มีน้ําใจตอกนั 
          คําสุภาษติอังกฤษ            ปฏิบัติกับคนอื่นเหมือนทีต่นตองการ 
            คําสุภาษติจีน                  ตางคนตางพึง่พากัน 
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ชุดที่ 8  คําสอนใจไทย            ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น                         
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Where there’s a will, there’s a way.    
 คําสุภาษิตจีน            ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ 
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น                        
  คําสุภาษิตจีน        ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ    
 
ชุดที่ 9  คําสอนใจไทย              สามัคคีคือพลัง  In unity there is strength.                           
 คําสุภาษิตอังกฤษ        A mystic bond of brotherhood makes all men one. 

                                                  ความผูกพันของการเปนพีน่องทําใหทกุคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 คําสุภาษิตจีน              ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นมาได  
ความตาง  คําสอนใจไทย             สามัคคีคือพลัง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ       การเปนพี่นองทําใหทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
   คําสุภาษิตจีน             ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นมาได 
 
ชุดที่ 10 คําสอนใจไทย            จงรักษาความดีดุจเกลือรักษาความเค็ม                          
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Reputations last longer than lives. 

                                          กิตติศัพทช่ือเสียงจะยั่งยนืนานกวาชวีิต 
 คําสุภาษิตจีน            เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดีทีห่นึ่งในโลกฉันนั้น  
ความตาง  คําสอนใจไทย              จงรักษาความด ี
  คําสุภาษิตอังกฤษ        กิตติศพัทช่ือเสียงจะยั่งยืนนานกวาชีวิต 
  คําสุภาษิตจีน               แมดดีุจเกลือ 
 
ชุดที่ 11 คําสอนใจไทย                           มากหมอมากความ                                                                     
คําสุภาษิตอังกฤษ    Too many cooks spoil the broth. พอครัวหลายคนทําใหน้ําแกงเสียรส  
คําสุภาษิตจีน              เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาส ี8 คนเรือยอมลม.    
ความตาง  คําสอนใจไทย                มากหมอมากความ                                                                      
  คําสุภาษิตอังกฤษ          พอครัวหลายคนยุง 
  คําสุภาษิตจีน                 นายทาย 7 คนเรือลม 
 
ชุดที่ 12 คําสอนใจไทย                           ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  
             คําสุภาษิตอังกฤษ                    A honey tongue, a heart of gall. 
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คําสุภาษิตจีน                                             ปากเตาหู ใจมดีดาบ ปากธรรมะ ใจอกศุล  
ความตาง  คําสอนใจไทย                 ปากดี ใจราย 
  คําสุภาษิตอังกฤษ           ปากหวาน ใจขม 
  คําสุภาษิตจีน                  ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล 
 
ชุดที่ 13 คําสอนใจไทย             จงสูกับคนชัว่ดวยวิธีอหิงสา                                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ       The best way to fight an evil man is to pay no attention.  

                                                 วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ  
 คําสุภาษิตจีน              ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว            
ความตาง  คําสอนใจไทย                  สูกับคนชั่วดวยวธีิอหิงสา                                     
  คําสุภาษิตอังกฤษ            ตอสูกับคนไมดีดวยการไมใสใจ 
   คําสุภาษิตจีน                  ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว    
        
ชุดที่ 14 คําสอนใจไทย          ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง                           
             คําสุภาษิตอังกฤษ    By a sweet tongue and kindness you can drag an elephant  
                                       with a hair.  
             คําสุภาษิตจีน          ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว                                                              
ความตาง  คําสอนใจไทย             พูดดีมีเมตตาชนะทกุสิ่ง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        คําพูดดีและมกีรุณาทําการใหญไดดี 
   คําสุภาษิตจีน              ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว 
 
ชุดที่ 15 คําสอนใจไทย                           นุงเจียมหมเจียม                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                    Cut your coat according to your cloth.  

 คําสุภาษิตจีน                           วัดตวัแลวตดัเสื้อผา ดูอาหารแลวกินขาว    
ความตาง  คําสอนใจไทย               การแตงตัวสมฐานะ                                                
  คําสุภาษิตอังกฤษ         ตัดเสื้อตามผา 
  คําสุภาษิตจีน                คํานึงถึงเรื่องเสื้อผา  แลวดแูลอาหารการกินดวย   
 
ชุดที่ 16  คําสอนใจไทย       สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ                           
 คําสุภาษิตอังกฤษ     No man is happy who does not think himself so.   
 คําสุภาษิตจีน           นรกอยูในใจ เกดิไดแมสวรรคมาหา    
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ความตาง  คําสอนใจไทย              สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ                          
  คําสุภาษิตอังกฤษ         คิดวาเปนสุขตัวก็เปนสุข 
   คําสุภาษิตจีน               นรกอยูในใจ เกิดไดแมสวรรคมาหา   
 
ชุดที่ 17 คําสอนใจไทย             จงรักเพื่อนบานแตตองมขีอบเขต                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ        Love your neighbors, but don’t pull down the fence.    
 คําสุภาษิตจีน        Good fences make good neighbors.ร้ัวบานดี ทาํใหมีเพื่อนบานด ี
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ          รักเพื่อนบานอยางมีขอบเขต                             
   คําสุภาษิตจีน                                       ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานด ี
 
ชุดที่ 18 คําสอนใจไทย                  อยาเห็นขีด้ีกวาไส                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ           Blood is thicker than water.   

 คําสุภาษิตจีน                   อยาคิดวาคนอื่นดกีวาญาต ิ 
ความตาง  คําสอนใจไทย                   เหน็แกญาติพีน่อง  
  คําสุภาษิตอังกฤษ              ญาติพี่นองดีกวาคนอื่น 
  คําสุภาษิตจีน                    อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาต ิ
  
 ชุดท่ี 19  คําสอนใจไทย                 ปลาเนาตัวเดยีว เหม็นหมดทั้งของ                             
  คําสุภาษิตอังกฤษ           One scabbed sheep will mar a whole flock.   
                                   แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดยีวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
 คําสุภาษิตจีน                A rat destroys a pot of soup. 
                                                     หนูตัวเดยีวทําใหน้ําแกงทั้งหมอเนาเสยี 
 ความตาง  คําสอนใจไทย               ปลาเนาในของ 
  คําสุภาษิตอังกฤษ         แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
   คําสุภาษิตจีน                หนูตวัเดยีวทําใหน้าํแกงทั้งหมอเนาเสีย 
ชุดที่ 20 คําสอนใจไทย                            อยาจับปลาสองมือ                                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ                        You cannot have your cake and eat it.   

 คําสุภาษิตจีน                    อยาเหยียบเรือสองแคม 
ความตาง  คําสอนใจไทย                       อยาจับปลาสองมือ  
  คําสุภาษิตอังกฤษ                 ไมสามารถกินเคกและนําเคกไปในเวลาเดยีวกัน 
                   คําสุภาษิตจนี                   อยาเหยยีบเรอืสองแคม ทําใหตกเรือ 
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 4.8.2   การแบงลักษณะคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคี 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคีแลวสามารถแบงออกไดเปน 
3  ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.6         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคค ี
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง      หนาตางมีหู  ประตูมีตา (ชอง) อยาเปดฝาเรือน                
วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน 
มิตรกับเขา                                

สามีเปนชางเทาหนา    
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                

อยาเห็นขี้ดีกวาไส             

จงรักษาความดีดุจเกลือ 
รักษาความเค็ม                          

แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                     อยาจับปลาสองมือ             

จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา            มิตรจิตมิตรใจ                             
จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต       ความพยายามอยูที่ไหน 

ความสําเร็จอยูนั่น                        
 

 สาม ัคคีคือพลัง  
 มากหมอมากความ                                   
 ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  

 
 ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง      

 นุงเจียมหมเจียม                           

 สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ            

 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ        

 
  
 จากตารางที่ 4.6  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานสามัคคีที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีจํานวนมากที่สุดคิดเปนรอยละ 60  ลักษณะเปนขอควรปฏิบัติคิดเปนรอยละ 25 และลักษณะเปนขอ
หามปฏิบัติมีรอยละ 15  
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4.8.3 สรุปการพิจารณาประเด็นวฒันธรรมขามชาติจากคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานความ
สามัคค ี  
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคี พบวามีคําสุภาษิตสอนใจทั้ง
สามภาษามีเพยีงชุดเดยีวคือ   ชุดที่ 3  หนาตางมีหู ประตมูีตา (ชอง)  สรุป ระมัดระวงัการพูดอาจมคีน
แอบฟง 
 สวนคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคีอีก 19 ชุดคําสุภาษิตสอนใจมีความ
คลายคลึงกันในเรื่องจุดเนนที่สําคัญ  และมีประเด็นปลกียอยทีต่างกัน เชน การยกตัวอยางของสตัว
ตางกัน  ทั้งนีอ้าจจะขึ้นอยูกบัสิ่งแวดลอม  สภาพภูมิประเทศ และสภาพภูมิอากาศทีต่างกัน เชน  เร่ือง
ของมิตรจิตมิตรใจ    คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Do unto others as you would have others do 

unto you. และคําสุภาษิตจีนไดเนนวา  ตางคนตางพึง่พา  ความตางระหวางคําสุภาษิตสอนใจทัง้
สามภาษาคือ คําสอนใจไทย  เนนมีน้าํใจตอกนั สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววาจงปฏิบัติกับคนอื่น
เหมือนที่ตนตองการ และคําสุภาษิตจนีเนนวา  คนเราตองชวยเหลือกนั  อยาเอาแตใจตน  ตองเรยีนรู
นิสัยผูอ่ืนไวดวย 
 คําสอนใจไทยกลาววา อยาเปดฝาเรือน เพราะจะทําใหบคุคลเห็นความเปนภายในบาน    คํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววาอยาซักชุดชั้นในทีส่าธารณะ  เพราะเปนเรื่องสวนบุคคล  และคําสุภาษิตจีนได
เสนอแนะโดยตรงวา  เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน  ซ่ึงการกลาวหามนี้
เปนเรื่องที่เหมาะสมและควรกระทําอยางยิ่ง  เปนการเตือนสติมิใหคนทีไ่รมารยาทนําไปพูดเปดเผยกับ
ผูอ่ืน         
 คําสอนใจไทยกลาววา  สามเีปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลงั  โดยท่ัวไปครอบครัว
สวนใหญ สามีมีหนาที่ทํางานหาเลี้ยงครอบครัว  ดังนัน้สามีจึงไดเปนหัวหนาครอบครัว  แตก็มบีาง
ครอบครัวที่สามีและภรรยาอาจประกอบอาชีพที่หลากหลายมากขึ้น  จงึทําใหสภาพของบางครอบครัว
เปลี่ยนแปลงไปบาง      สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดยกเอาเรือ่งของไกตัวเมียท่ีขันดงักวาไกตัวผูนํามาเปน
อุทาหรณเปรียบเทียบ  และคําสุภาษิตจีนไดกลาววา ผัวรองเมียตาม และภรรยาทีด่คีวรเปนรองเทาคู
สามีเมื่อเดินพลาด  คือแสดงใหเห็นวาสามีภรรยาควรชวยกันประคับประคองครอบครัวไปดวยกัน         
  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติอังกฤษเหน็พองตองกันวา   พดูมากอาจไมไดประโยชน  ควรนิ่ง
บางเพื่อรับฟงผูอ่ืนจะไดประโยชนมากกวา  สวนคําสุภาษิตจีนเนนวา  พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี 
 คําสอนใจไทยกลาววา   แกงจืดจึงรูคุณเกลือ  นั่นคือเราจะรูคุณคาของสิ่งใดก็ตอเราขาดแคลน
ส่ิงนั้นกอน  เชนเดยีวกับคําสุภาษิตอังกฤษที่วา บอน้ําแหงจึงรูคุณคาน้ํา   และคําสุภาษิตจนีเนนวา    
ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากนั          
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา เม่ืออยากจะมีเพื่อนก็ตองทําตัวเปนเพื่อน   สวน
คําสุภาษิตจีนเนนใหคํานึงถึง  ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมิตรนอย  
 คําสอนใจไทยกลาววา มิตรจิตมิตรใจ มีน้ําใจตอกันถอยทีถอยอาศัยกัน คําสุภาษติอังกฤษ 
เนนวา        จงปฏิบตัิกับคนอืน่เหมือนท่ีตนตองการ และคําสุภาษิตจีนเพิ่มเติมวา ตางคนตางพึง่พากัน 
อยาเอาแตใจตนเอง  ตองเรียนรูนิสัยผูอ่ืนไวดวย 
 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตของอังกฤษกลาววา    ความพยายามอยูท่ีไหนความสาํเร็จอยูนั่น   
สวนคําสุภาษติจีนย้ําวา  ผูมีมานะยอมประสบความสําเร็จ                               
              คําสอนใจไทยกลาววา สามัคคคีือพลัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา การเปนพีน่องทําใหทุก
คนรวมเปนหนึ่งเดียว และคําสุภาษิตจีนไดสนับสนุนวา ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกท้ังใบก็สามารถ
แบกหามขึ้นมาได   
 คําสอนใจไทยกลาววา   จงรกัษาความดดีุจเกลือรักษาความเค็ม   และคําสุภาษิตอังกฤษย้ําวา     
จงรักษากิตติศพัทชื่อเสียงไว เพราะจะยั่งยืนนานกวาชีวติ  สวนคําสุภาษิตจีนไดเปรยีบแมวาดดีุจเกลือ         
 คําสอนใจไทยไดกลาววา มากหมอมากความ นั่นคือหมอแตละคนจะวนิิจฉัยโรคคนละอยาง                             
สวนคําสุภาษติอังกฤษยกตัวอยางของพอครัววา  ถามีหลายคนทําใหน้าํแกงเสียรส  และคําสุภาษิตจนี              
ยกตวัอยางการเดินเรือวา เม่ือมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาสี 8 คนเรือยอมลม   นั่นคือถามีผูเสนอ
ความเหน็มาก ก็อาจทําใหงานหยดุชะงกัได   
 คําสอนใจไทยกลาววา  ปากปราศรัย ใจ(น้าํใจ) เชือดคอ นั่นคือคนที่ปากหวานอาจมจีิตใจที่
มุง ทํารายคน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเทยีบวา พูดออนหวานดุจน้ําผึง้ แตจิตใจที่แทจริงแลวขมมาก 
และคําสุภาษิตจีนกลาวชดัเจนวา ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล    
     คําสอนใจไทยกลาววา  จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา    สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา วิธีดี
ท่ีสุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ     คําสุภาษิตจีนใหใช  ความสงบสยบความเคลื่อนไหว           
            คําสอนใจไทยกลาววา คาํพูดท่ีออนหวานและความเมตตาจะชนะทุกสิ่ง   สวนคําสุภาษติของ
อังกฤษ   ยกตวัอยางวา การใชคําพดูท่ีออนหวานและมีความกรุณา ก็สามารถบังคบัชางไดอยางงายดาย   
และคําสุภาษิตจีนย้ําวา ใชความออนหวานสยบความแขง็กราว          
 คําสอนใจไทยกลาวถึงการแตงกายใหสมกับฐานะ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาใหตัดเสือ้ตามผา            
นุงเจียมหมเจียม   และคําสุภาษิตจนีกลาววา ตดัเสื้อผาใหวัดตัว  และการรับประทานอาหารก็ตองใหดี
มีประโยชนคุมคา                                           
 คําสอนใจไทยกลาววา  สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาเม่ือคิดวา
เปนสุขกายก็เปนสุข  และคําสุภาษิตของจีนย้ําวา หากใจไมเปนสุข  แมอยูในสวรรค ก็เปนทุกขได  
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา จงรักเพื่อนบานอยางมีขอบเขต   และคาํสุภาษิต
จีนกลาวสนับสนุนวา ร้ัวบานดี ทําใหมีเพือ่นบานด ี
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาเห็นขี้ดกีวาไส   นั่นคือเห็นแกญาติพี่นอง  คําสุภาษิตอังกฤษได 
ย้ําวา    ญาติพีน่องดีกวาคนอื่น   และคําสุภาษิตจนีกลาววา  อยาเห็นผูอ่ืนดีกวาญาตมิิตร      
 คําสอนใจไทยยกตวัอยางวา ปลาเนาตัวเดยีว เหม็นหมดทั้งของ   และคําสุภาษิตอังกฤษก็
ยกตวัอยาง แกะท่ีเปนโรคผวิหนังตัวเดยีวมีผลกระทบตอแกะท้ังฝูง  และคําสุภาษติจีนยกตัวอยางวา      
หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทัง้หมอเนาเสีย 
 คําสอนใจไทยกลาวหามวา  อยาจับปลาสองมือ   คําสุภาษิตอังกฤษวาคณุไมสามารถกนิเคก 
และนําเคกไปไดในเวลาเดียวกัน  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวแนะนําวา  อยาเหยียบเรือสองแคม   
  
  เมื่อพิจารณาคําสุภาษิตสอนใจสามภาษาทางดานสามัคคี โดยรวมแลวจะเหน็ไดวาสวนใหญ
มีลักษณะเปนขอมูลสอนใจสงเสริมใหเกดิความสามัคคีในหมูคณะ มมีิตรจิตมิตรใจ  อยากจะผกูมติรก็
ตองทําตนใหเปนมิตรกับผูอ่ืนกอน  มีวาจาออนหวานและความเมตตาก็จะชนะทกุสิ่ง  จงรักษาความดี
ดุจเกลือรักษาความเค็ม    เมื่อมีความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จยอมอยูที่นั่นนั่น     นุงเจียมหมเจยีม
หรือแตงตัวใหสมกับฐานะ  จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต    อยาเปนคนปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) 
เชือดคอ   เมื่ออยูในบานก็ควรใหสามีเปนชางเทาหนา  ภรรยาเปนชางเทาหลัง  ตองระมัดระวังอยาเปด
ฝาเรือน   คิดกอนพูดเพราะหนาตางมีหู  ประตูมีชอง  บางครั้งตองฟงความเห็นผูอ่ืนบาง  เพราะพูดไป
สองไพเบี้ย นิง่เสียตําลึงทอง   ในชีวิตประจําวันควรมีการตระเตรียมขาวของเครื่องใช   อยาใหขาดมือ  
จึงจะตรงกับคําสอนใจที่วา แกงจดืจึงรูคุณเกลือ จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา  มีใจเปนนายกายเปนบาว  
เพราะสวรรคอยูในอก  นรกอยูในใจ   หากตองติดตอกบัคนหมูมากตองคิดถึงเรื่อง มากหมอมากความ    
เมื่อคิดจะทํากจิการใดอยาละโมบ  อยาจับปลาสองมือ   ปฏิบัติตนดีตอญาติมิตรตองคํานึงถึงคําสอนใจ
ที่วา  อยาเห็นขี้ดีกวาไส   และก็ตองประพฤติตัวใหดี  ระวังอยาใหเกดิความเสื่อมเสียในหนาที่การงาน   
เพราะปลาเนาตัวเดยีวเหม็นหมดทั้งของ   คําสอนใจเหลานี้ทําใหเกิดความสามัคคีในหมูคณะ 
 
4.9   สรุปรวมลักษณะของคาํสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคคี   
  
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และความสามัคคีแลวสามารถแบงออกเปน 
3 ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  จากตารางที่ 4.7   คําสุภาษิตสอนใจ
ในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคคีรวมจํานวน 60 คํา  มีลักษณะเปนขอมลู(สอนใจ)  มาก
ที่สุดคือรอยละ 50  ลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติมีรอยละ 28.33   และลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมี
รอยละ 21.67  โดยจําแนกตามตารางดังนี้  
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ตารางที่ 4.7         ลักษณะคําสอนใจไทยในดานวิถีชีวติ ดานธุรกิจ และดานความสามคัค ี
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      

ดานวิถีชีวติ 
รักวัวใหผูก รักลูกใหตี มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร         อยาเอา(ยืม)จมูกเขามาหายใจ   
ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง    ลูกไมยอมหลนไมไกลตน                     อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา     

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล 
คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 

สามวันจากนารีเปนอื่น                          รําไมดีโทษปโทษกลอง     

ฝนทั่งใหเปนเข็ม   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล         อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   
 ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   

 เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี  วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   

 หนาเนื้อใจเสือ    
 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
 ปากคนยาวกวาปากกา    
 สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญยังรูพลั้ง  

ดานธุรกิจ 
ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ มีเงินมีทองเจรจาได  

มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
โลภมากลาภหาย 

ชาเปนการ นานเปนคุณ เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร อยาขี่ชางจับตั๊กแตน 
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน เวลาเปนเงินเปนทอง เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสีย 
ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน เอากุงฝอยไปตกปลากะพง อยาหารีดเลือดจากปู 
น้ําขึ้นใหรีบตัก ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได

ผลตอบแทนสองเทา 
 

มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามา 
ซึ่งโอกาสอันดี 

 

ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
การตรงตอเวลา สิบรูไมเทาชํานาญ  

ดานความสามคัค ี
พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง       หนาตางมีหู  ประตูมีตา (ชอง) อยาเปดฝาเรือน                
วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน 
มิตรกับเขา                                

สามีเปนชางเทาหนา    
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                

อยาเห็นขี้ดีกวาไส              
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       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
จงรักษาความดีดุจเกลือรักษาความเค็ม   แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                     อยาจับปลาสองมือ             
จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา             มิตรจิตมิตรใจ                           
จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต        สาม ัคคีคือพลัง                         
 ความพยายามอยูที่ไหน 

ความสําเร็จอยูนั่น 
 

 มากหมอมากความ                                 
 ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  

 ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง    

 นุงเจียมหมเจียม                         
 สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ          
 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ       

 
  
4.10   สรุปคําสอนใจในดานวิถีชีวิต  ธุรกิจ และความสามัคคี      
 
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจทางดานวิถีชีวิตโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะเปนขอมลูสอนใจ
เพื่อใหคนเคารพรักบิดามารดา   เมื่อเปนบดิามารดาก็ตองอบรมสั่งบุตรหลานใหเปนคนดีมีความรูและ
ความสามารถ  ลูกหลานกจ็ะไดเปนตวัแทนที่ดีของวงศตระกูล มีความสุภาพกิริยามารยาทเรียบรอย 
เพราะสําเนยีงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  อยูบานอยางมคีวามสุข  รูจักการคบเพื่อนทีด่ี  รูจักดูลักษณะ
ของคนที่จะสนิทสนมดวยอยางถ่ีถวนเชน  หนาเนื้อใจเสอื  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง  อยาเปน
คนขมขูผูอ่ืน  นั่นคืออยาขมเขาโคขืนใหกนิหญา  มีความประพฤติดี  เชน  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน  อยา
นินทาวารายบคุคลอื่น  มิฉะนั้นจะถูกตั้งฉายาวาปากคนยาวกวาปากกา   หรือวาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
มีจิตใจหนักแนนในเรื่องของความรัก   เพราะมีคํากลาววา สามวนัจากนารีเปนอื่น  เมื่อทํางานตองอยา
เอา(ยืม)จมูกเขามาหายใจ ตองเรียนรูลักษณะงานวางานลกัษณะใดงายหรือยาก  เชนปอกกลวยเขาปาก   
หรือเมื่อพบงานที่ยาก ตองทุมเทมาก เสมอืนกับฝนทั่งใหเปนเข็ม   และหากทํางานแลวอาจเกิดความ
ผิดพลาดก็ตองพิจารณาถึง เหตุและผล อยากลาวโทษผูอ่ืน  วารําไมดีโทษปพาทย  หรือรําไมดีโทษป
โทษกลอง   และตองพยายามที่จะดับความทุกขของตนเองเพื่อความสงบสุข  พึงระลึกเสมอวาความ
ส้ินตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง (พุทธภาษิต)   หากบุคคลใดสามารถจดจําคําสอนใจเหลานี้ได  มกีาร
คิดไตรตรอง  และนําไปพิจารณาไตรตรอง พรอมปฏิบัติในขอควรปฏิบัติ  ก็นับวาเปนบุคคลผูมี
คุณภาพ   สามารถดํารงชีพไดดีและเปนสขุในสังคม               
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   คําสอนใจดานธุรกิจมีความมุงหวังสงเสรมิผูที่ประสงคจะทําธุรกิจตองเปนคนมุงมัน่  นัน่คือ 
น้ําขึ้นใหรีบตกั  เปนคนรักษาสัญญา  มีความซื่อสัตย  ถือคติวา ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  มีความ
ขยันทํางาน  ตอง ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  มีความตรงตอเวลา  อยาปลอยใหโอกาส
ทองหลุดมือ  รูจักการประหยัดเงินทองและเวลา  เพราะเวลาเปนเงินเปนทอง  พึงระลึกเสมอวา  เวลา
และวารีไมยินดีจะคอยใคร รูจักเก็บออม  นัน่คือมีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท   อยามีหนี้สิน  โดยเตอืน
ตนเองวา  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   เมือ่รํ่ารวยแลวจงใชความร่ํารวยใหเปนประโยชน  เพราะมเีงิน
มีทองเจรจาได  มีไมมีไรปลูกเรือนงาม  และความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี  ทําธุรกิจอยาง
เรียบงาย ไมฟุงเฟอทําเกินเหตุ  พึงระมัดระวังอยาขี่ชางจบัตั๊กแตน รูจกัสั่งสมประสบการณดานธุรกิจ   
เพราะโบราณวา สิบรูไมเทาชํานาญ   และเมื่อเรียนรูส่ิงที่ควรทําจนเกดิความชํานาญแลว  ไมฉกฉวย
หาผลประโยชนจากผูที่ไมมหีนทาง  นั่นคอือยารีดเลือดจากปู   รูทันเลหเหล่ียมในเชิงธุรกิจ   การทํา
ธุรกิจสวนใหญมักมีนโยบายเอากุงฝอยไปตกปลากะพง   เตือนตนเองอยาหวังหรือคาดการณลวงหนา
อยางไรเหตุผล  ใหคิดถึงสิบเบี้ยใกลมือไวบาง   รูจักคิดรอบคอบ  เพราะอาจเกดิเหตกุารณทีท่ําให       
เสียนอยเสยียาก  เสียมากเสีย   แตเมื่อมีโอกาสที่ดีและเหมาะสมใหรีบลงมือทําธุรกิจโดยมีการวางแผน
ไตรตรองเปนอยางดี  พึงระลึกวาผูกําหนดเวลาไดทนัทวงทียอมไดผลตอบแทนสองเทา  ไมโลภมาก 
และไมตกอยูในอบายมุข   เพราะโลภมากลาภหาย    
                 คําสอนใจในดานความสามัคคี สวนใหญมีลักษณะเปนขอมูลสอนใจสงเสริมใหเกดิความ
สามัคคีในหมูคณะ มีมิตรจติมิตรใจ  อยากจะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกับผูอ่ืนกอน   มีวาจาดี
ออนหวาน  และความเมตตาก็จะชนะทกุสิ่ง  รูจักรักษาความดี ดุจเกลือรักษาความเค็ม    เมื่อมีความ
พยายามอยูที่ไหน ความสําเรจ็ยอมอยูทีน่ั่น     นุงเจียมหมเจียมหรือแตงตัวใหสมกับฐานะ  จงรักเพือ่น
บานแตตองมขีอบเขต    อยาเปนคนปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ   เมื่ออยูในบานก็ควรใหสามีเปน
ชางเทาหนา  ภรรยาเปนชางเทาหลัง  ระมัดระวังอยาเปดฝาเรือน   คิดกอนพูดเพราะหนาตางมีหู ประตู
มีชอง  บางครั้งตองฟงผูอ่ืนบาง  เพราะพดูไปสองไพเบีย้ นิ่งเสยีตําลึงทอง   ในชีวติประจําวนัควรมี
การตระเตรียมขาวของเครื่องใชอยาใหขาดมือ  จึงจะตรงกับคําสอนใจที่วา แกงจืดจงึรูคุณเกลือ  จงสู
กับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา  มใีจเปนนาย กายเปนบาว  เพราะสวรรคอยูในอก  นรกอยูในใจ   หากตอง
ติดตอกับคนหมูมากตองคิดถึงเรื่อง มากหมอมากความ    เมื่อคิดจะทํากิจการใดอยาละโมบ  อยาจับ
ปลาสองมือ   ปฏิบัติตนดีตอญาติมิตร  ตองคํานึงถึงคําสอนใจที่วา  อยาเหน็ขี้ดีกวาไส   และกต็อง
ประพฤติตัวใหดี  ระวังอยาใหเกิดความเสื่อมเสียในหนาที่การงาน   เพราะปลาเนาตัวเดยีวเหม็นหมด
ทั้งของ   ผูทีป่ฏิบัติตนตามคําสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ  และความสามัคคีแลว  จะเปนสุข
ตั้งแตตนเอง  ครอบครัว  ชุมชน  สังคม  ประเทศชาติ  และประชาโลกโดยรวม 
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4.8  ตารางแสดงคาํสุภาษิตสอนใจสามภาษาในดานวิถีชวีิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคค ี
 

คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
ดานวิถีชีวติ 

1.มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร      Next to God, the parents. คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของ
พอคือการสั่งสอน 

2.รักวัวใหผูก รักลูกใหตี  Spare the rod and spoil the child. ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก    
3.ลูกไมยอมหลนไมไกลตน     
ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม      

Like father, like son.  Like mother, 
like daughter.  

 มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น    

4. เด็กจะเจริญตองรักเรียนและ
เพียรทําดี 
   

Reading makes a full man, meditation 
a profound man, discourse a clear 
man. 

สมบัติล้ําคาของชาติคือ 
ผูคงแกเรียน 

5.ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข East, west, home is best.   อยูบานรูสึกอบอุน จากบานรูสึก
วาเหว 

6. ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง   All that glitters is not gold.   ดูดีแตไมจริง   เลือกคนดูหนา     
7.ฝนทั่งใหเปนเข็ม   Constant dropping wears away 

the /a stone.    
ฝนทั่งใหเปนเข็ม   

8.ปากคนยาวกวาปากกา   Bad news travels fast.   คําพูดคนนากลัว 
9.อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   Let sleeping dogs lie.   อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
10. สําเนียงบอกภาษา  
กิริยาบอกสกุล 

  Manners maketh the man.            คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมมี
กลิ่นหอม 

11.หนาเนื้อใจเสือ   Many kiss the hand they wish to 
cut off. 

หนาคนใจสัตว 

12.วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   The pot called the kettle black. กาเยาะวาหมูดํา 
13.รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดี
โทษปโทษกลอง                   

A bad workman (always) blames 
his tools. 

คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 

14.ปอกกลวยเขาปาก                          It’s a piece of cake.   งายเหมือนพลิกฝามือ 
15.อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา         You can / may take / lead a horse 

to the water, but you can’t make 
him drink.                          

บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ  
 

16.อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ       Every tub must stand on its own 
bottom.  

อยาอาศัยจมูกคนอื่นหายใจ 
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คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
17.คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 
คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล 

Keep not ill men company, lest you 
increase the number. 

ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึก 
เปนสีดํา 

18.ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกข
ทั้งปวง                 

It’s harder to conquer one’ own 
ambitions than it’s to slay a 
dragon. 

ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึง
กวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง 
เขมแข็ง เพราะไรกิเลสตัณหา  
 

19.สามวันจากนารีเปนอื่น        Out of sight, out of mind.   ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 

20.สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญ 
ยังรูพล้ัง 

Homer sometimes nods.  
 

ทองไมครบรอย  คนไมครบถวน 

ดานธุรกิจ 
1.อยาหารีดเลือดจากปู You cannot get blood / water 

from / out of a stone. 
อยาปนตนไมเพื่อหาปลา 

2.ชาเปนการ นานเปนคุณ   Everything has its time, and that 
time must be watched. 

ใจรอนไปไมสามารถกินเตาหู
รอนได 

3.สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ     
            

A bird in the hand is worth two in  
the bush. 

นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนก
อินทรีในทะเลทราย   

4.มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไร
ปลูกเรือนงาม                            

Money talks.  มีเงินสามารถใชผีโมแปงได 

5.น้ําขึ้นใหรีบตัก                               Make hay while the sun shines. ตีเหล็กเมื่อรอน  
6.ทํางานดวยสมองกอนจะทํางาน 
ดวยมือ                                       

Do the head work before hand 
work.    

คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา 

7.มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท          Take care of the pence and the pounds 
will take care of themselves.  

สะสมแตนอยไปมาก 

8.อยาขี่ชางจับตั๊กแตน                       Take not a musket to kill a butterfly.   เอากระทะตมวัวมาผัดไก  
ทําเรื่องเล็กใหเปนเรื่องใหญ 

9.ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก         
                                            

Don’t count your chickens before 
they’re hatched. 

น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน   
ฝนยังไมทันตกก็รีบซอม 
หลังคาบาน  

10.สิบรูไมเทาชํานาญ                        Experience is the mother of wisdom. รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ                      
11.เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร      Time and tide wait for no man.   เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไป 

ไมคืนกลับ                        
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คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
12.การตรงตอเวลา                        
 

Punctuality is the soul of 
business. 

อยาปลอยโอกาสทองหลุดลอยไป   

13.เวลาเปนเงิน (เปนทอง)                 Remember that time is money. เวลาหนึ่งนิ้วเทากับทองคํา 
หนึ่งนิ้ว            

14.เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย  
   

Penny wise and pound foolish.     คนยากจนขนแคน ความคาดหวัง
ก็นอย 

15   ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามาซึ่ง
โอกาสอันดี                    

Wealth brings opportunity.
  

 มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปน 
หนอนนอย 

16.ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน        Honesty is the best policy. คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันช่ัง    
17.เอากุงฝอยไปตกปลากะพง           
  
                           

Throw out a sprat to catch a 
mackerel. 

ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     

18.อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน           Never spend your money before 
you have it    

ปนี้ไปกินเสบียงปหนา 

19.ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได
ผลตอบแทนสองเทา                         

He doubles his gift who gives  
in time.    

วิกฤตินํามาซึ่งโอกาสและการ
เปลี่ยนแปลง 

20.โลภมากลาภหาย                          Kill not the goose that lays the 
golden eggs.   

ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหาย 
สิ่งใหญ ๆ 

ดานความสามคัค ี
1.อยาเปดฝาเรือน    Don’t wash one’s dirty linen in 

public      
 เรื่องราวของครอบครัวไมควร
แพรงพรายออกนอกเรือน           

2.สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปน
ชางเทาหลัง                                        

It’s a sad house when the hen 
crows louder than the cock.  

ผัวรองเมียตาม      

3.หนาตางมีหู ประตูมีตา (ชอง)         Walls have ears.        กําแพงมีหู ประตูมีตา 
4.พูดไปสองไพเบี้ย  นิ่งเสีย 
ตําลึงทอง                                           

Speech is silver, silence is gold  พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี 

5.แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                        You never miss the water till the well 
runs dry.   

ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 

6.วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน
มิตรกับเขา                                         

The only way to have friend is to 
be one.  

ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมี 
มิตรนอย 

7.มิตรจิตมิตรใจ                                Do unto others as you would 
have others do unto you.    

ตางคนตางพึ่งพากัน 

 
 
 
 

 
 



 
 

209
 

คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
8.ความพยายามอยูที่ไหน
ความสําเร็จอยูนั่น                        

Where there’s a will, there’s a 
way.    

ผูมีความมานะยอมประสบ
ความสําเร็จ   

9.สามัคคีคือพลัง  
                                            

A mystic bond of brotherhood 
makes all men one. 

ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบ
ก็แบกหามขึ้นมาได 

10.จงรักษาความดีดุจเกลือรักษา
ความเค็ม                            

Reputations last longer than 
lives. 

 เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดีที่
หนึ่งในโลกฉันนั้น 

11.มากหมอมากความ                         Too many cooks spoil the broth.    เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมู
กะลาสี 8 คนเรือยอมลม 

12.ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ A honey tongue, a heart of gall. ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะ
ใจอกุศล 

13.จงสูกับคนช่ัวดวยวิธีอหิงสา         
 

The best way to fight an evil man 
is to pay no attention.  

ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว         

14.ปยะวาจาและความเมตตาชนะ
ทุกสิ่ง                           

By a sweet tongue and kindness 
you can drag an elephant with a 
hair. 

ใชความออนหวานสยบความ 
แข็งกราว          

15.นุงเจียมหมเจียม                            Cut your coat according to your 
cloth.  

วัดตัวแลวตัดเสื้อผา  ดูอาหารแลว
กินขาว   

16.สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ     No man is happy who does not 
think himself so.    

นรกอยูในใจ เกิดไดแมสวรรค 
มาหา                               

17.จงรักเพื่อนบานแตตองมี
ขอบเขต  

Love your neighbors, but don’t 
pull down the fence.     

รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อนบานดี 

18.  อยาเห็นขี้ดีกวาไส             Blood is thicker than water.   อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติมิตร     
19.ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมด 
ทั้งของ                            

One scabbed sheep will mar a 
whole flock. 

หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้งหมอ
เนาเสีย 

20.อยาจับปลาสองมือ                      You cannot have your cake and 
eat it.   

อยาเหยียบเรือสองแคม              

 

 
 
 
 

 
 


